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Written Submissions

1. At the butset it is submitted that the following submissions are
wholly without prejudice to the primary submission of the Muslim
partles that no temp!e was destroyed to construct Babri maSjld

2. The argument that has been made by Mr. P.N.-Mishra, Advocate is
essentially that Babri Masjid does not satlsfy lslamlc principles
apphcable to mosques:

(i) that as per Islamic law, a mosque could not have been
constructed by destroymg a temple, therefore no valid wadf is
Created and .

(i) that the structure did not meet the essential requirements
‘prescribed in Islam for places of worship, so it is not a mosque.

THAT AS PER ISLAMIC LAW, A MOSQUE COULD NOT HAVE BEEN CONSTRUCTED
BY DESTROYING A TEMPLE, THEREFORE NO VALID WAQF IS CREATED

3. This argument is flawed on various levels.

4. The court should refrain. from examlnmg the theological basns of
historlc acts as that would lead to absurd results.

- Nirmohi Akharas claim to land is contrary to thelr deﬂmng
philosophy '

= Bairagis occupatlon of the chabutra in 1855, if accepted IS
- theologically problematic

» |n judicial review 500 years after the fact, Babur’s rule itself could
‘be deemed to be illegitimate as he came to power contrary to
Islamic principles, having raised arms against a Muslim ruler.
(See (a) The Holy Quran, Surah 4:92-93(b) Hadees)

= Similarly, the sovereignty of several rulers in the medieval period
would. be found to be illegal as established in violation of
Shariah, and consequently the legality of their soverexgn actions
would be in doubt:

o iIItumish fought Yildiz and Qabacha to ascend to the throne



0 Jalaluddln Khilji came to power after the brutal murder of
© Sultan Qaigabad, son of Balban

o Alauddin Khilji came to power after'llterally'stabbing his
uncle and father-in-law Sultan Jalaluddin in the back-

o Muhammad‘-bln-Tughlaq ascended to the throne after
killing his father Ghiyasuddin Tughlaq by an elaborate plot
in which he was buried alive under a collapsing pavilion

o Shahjahan killed all his male relatives including his brother
and rival claimant, Shahryar to claim the throne

o Aurangzeb killed his brother and heir apparent Dara Shikoh
to become king

The first questlon the Court must ask is, why is it of relevance to
look at Sharlahln thls context :

lf the mosque was orlglnally constructed in violation of Islamic
principles 500 years ago, would it affect its status as a mosque

today?
Was Babur’s ownership over the land he dedicated legal?

This begs the question, what is legal, and as a corollary, what is
law? .

» Austin’s definition — command of the sovereign backed by
sanction. : - »

o When one of his generals, llias Khan, rebelled agalnst him,
Babur had him flayed alive, (See “Baburnama”, translated
by A.S. Beverldge 1921 p. 576) . '

o When some persons in his court conspired against him, he
did the following: “Monday being Court-day, | ordered the
grandees and notables, amirs and wazirs to be present and

- that those two men and two women should be brought and
questioned. They there related the particulars of the affair.
That taster | had cut in pieces, that cook skinned alive; one of
those women | had thrown under an elephant, the other shot



. with a match-lock. (See “Baburnama”, translated by A.S.
Bevendge 1921, p. 542 43)

- Prof. H L.A. Hart added the idea of rules of recogmtaon and
adjudlcatlon

(i) fThe rule of recognition is the secondary rule against which

~a primary rule can be tested. The rule of recognition can

- only be verified by examining how the citizens, particularly

‘the officials behave. If a primary rule violates a secondary
rule, is it no longer adhered to?

| (ii) . - Rules of adjudication empower an adjddiceting auihOrity to
- make authoritative determinations of the question whéther,
on a particular occasion, a rule has been broken

- (i) :Both of these are inapplicable in the context of that period
in India as is demonstrated hereunder

. Can we construe Shanah as a rule of recogmtlon that determines
the validity of the Mughal Emperor’s edicts? Did the citizens and
officials refuse to follow any diktat of the Emperor that was
unislamic? Did they refuse to recognize a ruler who came to

power contrary to Shariah?

= Was there any forum for adjudication of the violation of a rule by
the Emperor? From 'the times of the Delhi Sultanate to the
Mughal period, the Emperor's court was the highest court of

appeal. (See “Courts of India: Past to Present” Supreme
Court oflndla 2016) . : ; .

. Thus is contrar-y to Sharlah where Caliph Umar appeared before
the Qazi in answer to a charge and when the Qazi stood up in
deference to Caliph ‘Umar/offered him a seat beside himself,

~ Caliph Umar chided him saying this is an act of injustice you
commit, you must treat both disputing parties equally (See
Muhammad Ali Sallabee, “The Blography of Umar Ibn Al-
Khattaab” Darussalam 2017).

Itis admlt‘ted by the Hindu parties that Babri Masjid was constructed
by a sovereign. A sovereign ruler claimed ownership over the land
and ordered a mosque to be constructed. Therefore, there is no
question of the action of the sovereign being xllegel under the law



10.

then apphcable Legality or illegality has to be Judged on the
touchstone of the law then applicable. (See The Mosque Known
as Masjid Shahid Ganj v. Shiromani Gurudwara Parbandhak
Committee, Amritsar, (1940) 67 |A 251, at p. 261) ‘

During Mughal times, all land vested in tne sovereign:

(i)

(iii)

“the. land throughout the whole e'mpire is considered the
property of the sovereign, there: can be no earldoms,

‘marquisates. or duchies. The royal grant consists only of.

pensions, either in land or money, which the king gives,
augments, retrenches or takes away at pleasure.” — Francois
Bernier, “Travels in the Moghal Empire, AD 1656 1668”,
translated by Archibald Constance 1891

“It should also be borne in mmd that the Great Mogol
constitutes himself heir of all Omrahs, or lords, and likewise of
the Mansebdars, or inferior lords, who are in his pay; and what

is of the utmost importance, that he is proprietor of every acre

of land in the kingdom, excepting perhaps some houses and
gardens which he sometimes permits his subjects to buy, sell,
and otherwise dispose of among themselves.” — Francois
Bernier, “Travels in the Moghal Empire, AD 1656 1668,
translated by Archibald Constance, 1891

“for here in this country there are no flrm estates in Iand to be
purchased, the whole country being the King’s and not held by
any tenure.” — Sir William Foster, “The English Factories in
India (1668-1669)”, Clarendon Press, Oxford, 1927

“‘When a sovereign takes possession of a country by Cenquest
he naturally appropriates to himself all the beneﬂts which the
ideas of his soldlers permit.”

“Throughout the Ottoman domlmons the Sultan claimg to
himself the sole property in land. The same has undoubtedly
been the situation of Persia, both in ancient and modern times.”

“To those who contemplate the prevalence of this institution,
among nations contiguous to the Hindus, and resembling them
in the state of civilization, it cannot appear surprising, that
among them, too, the sovereign was the lord of the soil. The

fact is, indeed, very forcibly implied, in many of the ancient laws
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12,

and institutions. “Of old hoards”, says one of the ordinances of
Manu, “and precious minerals in the earth, the king is entitled to
half by reason of his general protection, and because he is the
supreme lord of the soil.”

“On this point, it is of material importance to remark, that up to
the time, when the interests of the Company’s: servants led
them to raise a controversy about the rights of the Zamindars,
every European visitor, without one exception that | have
found, agrees in the opinion, that the soverelgn was the owner
of the soil.” '

“From these facts only one conclusion can be drawn that the
property of the soil resrded in the sovereign”. '

- James Mill, “The Hlstory of British India”, Associated
Publishing House, New Delhi, 1817

Note: All these and other authorities have been produCed before the
High Court and are reproduced in paragraph 3298, pages 1878-
1883 of the lmpugned Judgement

Even in today’s cont-ext-,_ this Hon’ble Court has held in Ismail
Faruqui v. Union of India, (1994) 6 SCC 380 that a plate of
worship, be it a mosque or a temple can be acquired by the State in
exercise of its sovereign power. Where then, is the question of
denying the right of acquisition to a previous sovereign?

In any event, a constitutional court today cannot evaluaté the
validity of the actions of a sovereign undertaken 500 years ago and
hold that his actions were illegal according to principles he should
have conformed to or claimed to conform to. That would be
stretching the concept of judicial review of executive actlon beyond
breaklng pornt :

(i) Without prejudice to the above the idea that Babur owed
allegiance to the Caliph and was bound by the, laws of the
Callphate IS mcorrect |rrelevant and WIthout theologrcal basis.

o The lslamrc. Cahphate was to end 30 years after the
Prophet to be: replaced by kingship. In theological terms,
‘there was no Caliphate in existence in 1528 AD. (See
Hadees) : ‘



o The fact that Babur (at times) mvoked the Quran or Shariah
to justify his own actions and galvanise and motivate his
men does not imply that his actions can be subject to
judicial review on the touchstone of Shariah. Baburnama
mentions several actions of Babur that are in flagrant
violation of Shariah: '

~ = Babur came to power by flghtlng agalnst and killing a
"Muslim ruler.

» Saturday, Sunday, Tuesday and Wednesday were
drinking days. On all other days, there were parties of
majun (cannabis). (See “Baburnama”, translated
by A.S. Beveridge, 1921, p. 447) '

(ii) The é‘rgument that Babur"was‘thevCaliph bec_‘;éuse he took on
the title of Caliph and therefore he was bound to rule in
accordance with Shariah is absurd, to say the |east.

o Titles of Idi Amin, Dictator of Uganda: “His Excellency,
President for Life, Field Marshal Al Haaji Doctor Idi Amin
Dada, Victoria Cross, Distinguished Service Order, Military
Cross, Lord of All the Beasts of the Earth and Fishes of the
Seas and Conqueror of the British Empire in Africa in
General and Uganda in Particular.” (Also believed to have
taken on the title of King of Scotland.) '

o All rulers took on the title of “Shahanshah”. But that itself is
contrary to Hadees. (See Hadees) .

(i) The idea that India of that era being Dar-ul-Islam, all actions
must pass muster of Shariah is based on a series of self-
serving surmises. What is Dar-ul-Islam? It is when a country is
governed by Muslim law, not just when the sovereign is
Muslim. The Austinian definition cannot be defeated by
presuming that India was Dar-ul-Islam, and then saying that the
actions of the sovereign were unislamic and are therefore
ilegal. As demonstrated above, the actions of the sovereign
were never subject to Islamic law, as has already been argued
above. ,




13.

14.

15.

Even the authormes cited by Mr. P.N. Mishra, Advocate suggest
that the lands of people who are conquered by the sword become
Muslim property. (See (a) Impugned Judgment, para 3212, p.
1811; .and (b) Impugned Judgment, para 3158. P 1761; (c)
Impugned Judgment para 3222, p. 1819)

On a demurrer, assumlng all the above questions are answered
against -the Muslim parties and wholly without prejudice to the
above, it is submitted that even if the actions of Babur in occupying
the land were to be deemed to be sinful, although the same is not
borne out by authorities, in any event, whether or not Babur
committed a sin is not the subject matter of jurisdiction of the court.
(i) This would lead to the absurd result that a wagf would be
invalid if the dedication is made by someone who has legally
acquired title by adverse possession (this Court has now held
“that adverse possession can also be used as a sword, not just
a shield), by earnings from liquor trade, by earnings of a lottery
or by interest obtained from a bank or a borrower. The courts in
India would become adjudicators of whether or not an act is
sinful. Therefore, title will always have to be adJudlcated by

appllcable law not by theology

(i) Mr. P.N. Mishra, -Advocate has argued that Babur was not a
Muslim (because of the unislamic actions he committed) and so
a mosque constructed by him is no mosque at all (see p. 106
of “Notes of Argument — |I” submitted by Mr. P.N. Mishra).
This is contrary to the most basic tenet of Islam that the right to
judge in matters of faith be!ongs to no one other than Allah,

' who is Al- Hakkam

(iti) The general principle that usurping the land of another person
unjustly is a sin has been invoked. But this requires the
question to be asked - whose land was taken unjustly? As per
Hindu law, debutter land is owned by the deity. And Islamic law
does not recognize the deity. So who is the person wronged?

(iv) According to the Quran, Muslims are bound to follow the
‘commands of the sovereign. (See The Holy Quran, Surah
4:92-93)

This‘could potentially open the floodgates of claims and disrupt
India’s social fabric and endanger our historic and cultural heritage.



THAT THE STRUCTURE DID NOT MEET THE ESSENTIAL REQUIREMENTS
PRESCRIBED IN ISLAM FOR PLACES OF WORSHIP, SO IT IS NOT A MOSQUE

16.

It has been argued that the mosque was not constructed according
to Islamic principles. For this, the relevant Ahadees as well as
practices will have to be examined to see what are the essential
elements of mosque architecture and whether any feature or use
would take away the status of the mosque as a mosque.

Mosque Architecture

(i) Isa place for wuzu a sine gua non for a mosque?

a.

Firstly, Babrl Masjid had a place earmarked for ablution.
(See Map filed in 1885 Suit shows a place marked for

.ablution. : See Report of Mr. Basheer Ahmed Khan,

Local Commissioner, dated August3 1950, Volume A-
54, p. 13)

In any event, Hadees say it is prefera'ble th':af you must
perform ablution at home and then come to the mosque.
(See Hadees)

All Hadees cited either say bathi_ng on Friday is a must or
indicate how wuzu is to be performed. (See (a)p. 137 of

““Notes of Argument — |” submitted by Mr. P.N. Mishra,

Advocate; (b) Impugned Judgment, para 3191 at p.
1776-1780, para 3204 at p. 1789-1791)

(ii) Can pictures exist in mosques?

a.

What exactly has been disapproved? Meaning of the word
“tasweer”. Indicated in a Hadees they have themselves
cited — don’t know whether he said picture or image. (See
(a)p. 130 of “Notes of Argument — |I” submitted by Mr.

.P.N. Mishra, Advocate; (b) Impugned Judgment, para |
. 3189, p. 1771, para 3209 at p. 1799)

Pictures of lifeless things are not disapproved - (See(a)

'Hadees! (b) Impugned Judgment, mternal ref 2110, p.

1801)



c.  What is the purpose of the injunction? Indicated in another

© Hadees cited which says they must not distract the

attention of worshippers from prayer. (See(a) Hadees; (b)
Impugned Judgment, para 3189, p. 1772)

d. . Can a Muslim say this is interfering with my prayer or can
~an outsider say your prayer is makruh because of pictures
so this is not a mosque?. |

(i) Does a mosque have to have minarets?

a. First mosque of Islam had nelther dome nor minarets. (See
Hadees) . :

b - There are a large number of mosques, including of the
same period, that do not have minarets.

(i ) Can a mosque have pillars/columns? (See (a) Hadees; (b)
lmpugned Judgment internal ref. 229, p. 1803)

(v) There cannot be ‘two Qiblas in one Iand This .is a
mlsxnterpretatlon of a Hadees which means that the State
cannot have two religions. (See Impugned Judgment,
- internal ref. 633, p. 1803) '

(vi) There should not be any bells nearby.

a, It is submitted that in communally sepsitive cities in India,
- temple bells start ringing at the time of azan. Would ringing
~of bells take away the character of a pre-existing mosque?
Further, such an interpretation would imply that a mosque
~can only be in a place of quiet. Where are such places
available in a populated country Ilke ours?

b. In support of this, Ibn-Battuta - has been cited (See

~ Impugned Judgment p. 1776). However, instead of
supporting the case of the Hindu- ‘parties, this shows
- mosques in the vicinity of temples: and ringing of bells
~around mosques was not unusual in India.

- ¢. The sufi idea of lslam iSs more accommodatlve of other
- faiths. |



(vii) The concept of Makruh.

a. Means u'.ndesirable but not prohibited. It is-a purely spiritual
idea that relates to what makes worshrp dearer to Allah,
Other examples of Makruh: ‘ :

Offerlng' namaz at sunset, sunrise or midday -
-Smelling food etc. deeply and with relish during a fast
Intimate contact during a fast = .

Sleeping before the Isha (nrght) prayer and wakrng up
for |t

0 0.0.0-

Essential requirements of location and use of a mosque

(i) Namaz must happen at least twice a day

. Hedaya says the moment a single person offers prayers in
~ the mosque, the right of the founder is extrngurshed and the
property appertains solely to God (see P 239 of Hedaya)

(n) A mosque cannot be burlt in a public place Thls argument
besides being vague, would render practically all mosques in
India as invalid.

(i;ii) A mosque cannot coexist with another religious structure
adjoining it (See Impugned Judgment mternal ref. 633, p.
1805)

* The practice of Islam in India is different from practice of
Islam in the Arab world. (See |bn-Battuta at Impugned
Judgment, p. 1776) |

» Sufi traditions are more embracing of diversity. Several
eXamples in Delhi of mosques adjoining Gurudwaras.

(iv) Food cannot be prepared in @ mosque. There should not be a
k|tchen in a mosque. (See Hadees)

(V) There cannot be graves around a mosque.
a. “The map annéxad to tha plain-’r of 1885 shows that there

are no graves in front of the western face of the mosque
(Map at p. 2889 of the Impugned Judgment)

10



" ‘The Hadees cited say you should not. offer namaz

towards/facing a grave, you should not sit on a grave, you

“should not build on a grave. (See (a)p. 132 of “Notes of
‘Argument — |” submitted by Mr. P.N. Mishra, Advocate;

~ (b) Impugned Judgment, para 3190, p. 1773; para 3205
“at p. 1792-1795; internal ref. 1050-1 054, p. 1805-06)

What is ‘and is not permissible in relation to graves is a
“subject which is heavily disputed in Islam, with sufis and
‘wahabis being on extreme ends of the spectrum. It is clear
‘from Baburnama that Babur's own inclinations ‘lay with

~ sufism.  (See “Baburnama”, translated by A.S.
- Beveridge, 1921, p. 475) (See’ Amir Hasan Sijdi,

~ “Nizam-ad- dm Awhya Morals of the Heart”, 1309-1322

'AD)

MISTRANSLATIONS AND MISREADINGS

1. Reading‘s_ of the ihscriptions found on Babri Maéjid

» Fuhrer(See Impugned Order, para 1436, p. 984)
v Beveridye(See Impugned Order, para 1441, p. 987)
» Ashraf Hussain and Z.A. Desai(See lmpugned Order, para
1445, p. 989)
»  Suit of 1945 between Shia Waqgf Board and Sunni ‘Wagf
- Board(See Impugned Order, para 1478, p.1009)

Confusion regarding Mir Bagi

(iy His titles/suffixés in Babarnama:

.

Baqgi. Sharghwal - *high official "of Central Asian
sovereigns, who is supreme over all gazis and mullah”.
(See “Baburnama”, translated byAS Beverldge 1921,
p. 463) .

‘ Baqi Mingbashi Commander of a thousand men: (See

“Baburnama”, translated by A.S. Beverldge 1921, p.
590) - |

11



c. Bagi Tashkinti — Hailing of Tashkent (See “Baburnama”,
translated by A.S. Beveridge, 1921, p. 601, 684)

(ii.) Mir Bagi Asif Sani — Inscription above the door of Babri Masjid.
(See Impugned Order, para 1451, p.993) This the Ld. District
Judge, Faizabad misread as “Isfahani” in his order dated 1946
in the suit between the Shia Wagf Board and Sunni Wagf
Board. ‘ '

M'isreading of complaint dated November 30, 1858 submitted by
Syed Mohd. Khateeb, Muazzin, Masjid Babri (See Impugned
Judgment, para 2317, p. 1363)

12
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O you who believe, obey Allah and obey the Messenger and those in
authority among you. Then, if you quarrel about something, revert it
back to Allah and the Messenger, 30 if you believe in Allah and the Last
Day. That is good, and the best at the end. [59] Have you not seen those
who ¢laim that, they have believed in what was revealed to you and what
was revealed before you? They want to take their disputes to the Tdghs#,
% while they were ordered to reject it. Satan wants to. mxslead them to a
remote wrong way. [60] : :

When it is said to them, “Con_ie to what Allah has revealed and tp the
Messenger,” you will see the hypocrites turning away from you in
aversion. [61]

30) That i xs, “Take the Qur’an and the Sunnah of the Holy Prophct % as thc
final authority in your disputes.’

'31) Verse 60 to 70 were revealed in the context of some ihcidénts in which

certain hypocrites suggested that their disputes should be brought to the Jews
or to some soothsayers, instead of the Holy Prophet %, because they knew he
would judge objecr.ively, and thus his decision would very likely go against
them'._ Taghar, as explained in verse 52 (note 26), refers to Satan or any false
entity. Here it alludes to the petson they wanted to judge between them, either -
a Jew or a soothsayer. When the hypocrites were criticized that, despite their
claim to be Muslims, they agreed to submit to the decision of someone other
than the Holy Prophet &, they gave the excuse that they went to the Jews, or
soothsayers, only as a matter of compromise, and not for formal litigation. This
is the import of their statement quoted in Verse 62, “We meant nothing but to

promote godd and bring about harmony.”
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You will find othess who want to be secure from you, and secure from
their own people. (But) whenever they are called back to the mischief,
they are plunged into it. 42 So, if they do not stay away from you, and do
not offer peace to you, and do not restrain their hands, then seize them, ,
and kill them wherever you find them, and, We have given you an open
authority against them. [91] ;

It is not for a believer (Mushm) to kill any believer, except by mlstake.
Whoever kills a believer by mistake, then, a believing slave has to be freed,
and the blood money must be paid to his family, unless they forgo it. 43,

the Muslims ate directed that they should test such people, and if it is proved !
through their behayior that they really dislike fighting, and want to remain
peaceful in real terms, then Allah has not allowed to seize them or to fight them.

42) This verse refers to a third category of people who, like the ones mentioned '
in verse 90, would approach the Muslims to seck peace, and pretend that they,
do not like fighting anyone, neither the Muslims, nor their own people, but they!
were not honest in their claim, Therefore, if they were invited by the opponents,
of the Muslims to join them against the' Muslims, they violated their pledge with,
the Muslims. The verse orders that such people should also be killed like the
- first group mentioned in verse 89 above. Several reports state that some people

from the tribes of Asad Ghatafan and ‘Abd-ud-Dar belongcd to this category

of infidels, . ]

y . |
43) Kilh'ng by mistake means that the killer did not intend to kill the victim, but
he was killed by his unintentional act; for example, he wanted to shoot an
animal, but he missed the target and shot a human being. If both the killer and
the victim ate Muslims in such cases, the killer has two obligations. Firstly, he
must offer Aaffirah (expiation) by freeing a Muslim slave. If no slave is found,
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If he (the victim) belongs to a people hostile to you and is a believer,
then, a believing slave has to be freed. 4 If he (the victim) belongs to a
people between whom and you there is treaty, then, blood money is to be
paid to his family, *® and a believing slave to be freed. Whoever does not
find one has to fast for two consecutive months. This is repentance
prescribed from Allah’s side. Allah is All-Knowing, All-Wise. [92]
Whoever kills a believer deliberately, his reward is Jahannam (Hell) where
he shall remain forever, and Allah shall be angry with him and shall cast
curse upon him, and He has prepared for him a mighty punishment. [93]

(as in our days, there is no slave) he has to fast for two consecutive months.
Secondly, he has to pay blood money (Déah) to the heirs of the victim (which
will be distributed between them according to their shares in inheritance). If the
killer is a Non-Muslim, living in a Muslim country, he has to pay blood money
only, as no Raffarah is obligated on him. :

44)If a Muslim lives in a Non-Muslim country, hostile to the Muslims in the
sense that Muslims have no treaty with it, and he is killed by a Muslim, blood
money is not payable, because he was not under the protection of an Islamic
state which hf\s no authonty over the hostile country. :

45) When [m yictim of ‘kxllmo by mistake’ is a Dhimmi (a Non-Muslim hvmg
legally in'an Islamic state) or Musta'min, a Non-Muglim who is visiting
Islamic state with permission), in both cases he is protected by the treaty or the
covenant he has with the Islamic state. Therefore, blood money is to be paid by
the killer to his. family, and if the killer is a Muslim, he has to offer Kaffam/)
(e&planon) as \vcll
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(8) The Book of Virtues

Abu Hurairah { Aay Atlah be pleased si -
The Prophet (#£) said, "He who purifies (performs Wudu') himself in his house and then walks to
one of the houses of Allah (mosque) for performing an obligatory Salat, one step of his will wipe
out his sins and another step will elevate his rank . (in Jannah)."

[Muslim].
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Sunnah.com referejnce: Book 9, Hadith 6‘4
Arabic/English book reference: Book 9, Hadith 1054 _ '

Chapter: To offer As-Salat (the pray /ers) in a mosque sttuated in-a market
(87) | Wit
¢ 7 qun A (s a)..wfr', -

u‘-ﬂ‘égiléuhube At U5 L)-"eL‘J

Wfaiiﬁ'wu.(,g A nuu’i‘
The Prophet (ﬁ—iif) said, "The prayer offered in congregation is twenty five times more superior (in
reward) to the prayer offered alone in one's house or in a business center, because if one performs
ablution and does it perfectly, and then'proceeds to the mosque with the sole intention of praying,
then for each step which he takes towards the mosque, Allah upgrades him a degree in reward
and (forgives) crosses out one sin till e enters the mosque. When he enters:the mosque he is
considered in prayer as long as he‘is waiting for the prayer and the angels keep on asking for
Allah's forgiveness for him and they keep on saying: 'O Allah! Be Merciful to him, O Allah! Forgive
him, as long as he keeps on sitting at his praying place and does not pass wmd (See Hadrth No.
'620) : . v : .y

M.:.J.l u.:_).ucj Luu.x; 4.‘3}...» 6‘5 4.:)&.;45 ‘4..1..1.} & 4.3 ” _\.U.r c.m.;“ a LEL,&E M
M..;‘).l‘.@_: \MJY\ aﬁh;.lzaqej coM\ \)N AJJJY cw\ @‘JL’}:‘;’UL‘“’}" D\PSA:.;\ Ul.a
le""‘J swg_ul.suo/h.a‘;ﬁulsw\ JAS L:U c.\;...m.n d;.:\..x‘.:_:;.c‘u.\.h;. i _L{;
"‘\.Aﬁs_.:.l:.)(aluc)“ ¢ r;:g.ﬂ\ cﬂﬁs‘ﬁ&ﬂsww@éﬂlwﬁebu&m‘ kﬂ.::
Reference: Sahih al-Bukhari 477

In-book reference Book 8, Hadith 125.
USC-MSA web (Enghsh) reference: Vol. 1, Book 8§, Hadrth 466



Chapter: The selling of the pictures
( 104)
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Mareated Bgid oin Abu MEI AN

Whrle | was with Ibn Abbas a man came and said, "O father of "Abbas! My sustenance is from my
manual profession and | make these pictures." Ibn "Abbas said, "I will tell you only what | heard
from Allah's Messenger (&2). | heard him saying, 'Whoever makes a picture will be punished by
Allah till he puts life in it, and. he will never be able to put life in it." " Hearing this, that man heaved
a sigh and his face turned pale Ibn *Abbas said td him, "What a pity! If you insist on making

prctures | advrse you to make prctures of trees and any other unanrmated objects.” ?
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Reference: Sahih al-Bukhari 2225
In-book reference; Book 34, Hadith 172
USC-MSA web (English) reference: Vol. 3, Book 34, Hadith 428

Marrated Mﬁu Tathg: : ;
| heard Allah's Messenger (55) saying; "Angels (of Mercy) do not enter a house wherem there isa

dog ora prcture of a Irvmg creature (a human berng or an anlmal)

i
e

i dJJ\AJbJ}myJL_\XSMBM‘\.SAM\ d.;.ﬁy

Reference: Sahih al-Bukhari 3225
In-book reference: Book 59, Hadith 36 ;
USC-MSA web (Englrsh) reference Vol. 4, Book 54 Hadith 448 . -

Chapter: it is disliked to offer Salat wearing clothes with pictures

(93) | <L
e stiaill 3 L d3m1 S

MNarrated Anas:

Aisha had a thick curtain (having pictures on it) and she. screened the srde of her i house wrth it.

The Prqophet (2£) said to her, "Remove it from my sight, for its prctures are still comlng to my mind
in my prayers." : :

A all dmoy . wel e iitowm




In-book reference: Book 77, Hadith 175
USC-MSA web (English) reference: Vol. 7, Book 72, Hadith 842

Chapter: If someone offers Salat (prayer) in a garment bearing marks of a
cross or picture, will he Salat be annulled? And what is forbidden thereof

(15)
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Marrated Anas:
‘Aisha had a Qiram (a thin marked woolen curtain) with which she had screened one side of her
home. The Prophet () said, "Take away this Qiram of yours, as its pictures are still displayed in
front of me during my prayer (i.e. they divert my attention from the prayer). .~
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Reference: Sahih al-Bukhari 374
In-book reference: Book 8, Hadith 26 : ]
USC-MSA web (English) reference: Vol. 1, Book 8, Hadith 371 .
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it wag narrated | (,a‘?";éw Umiar said: et

"The Messenger of Allah entered the House, accompamed by Al Fadl bm abbas Usmah bin Zaid,.
Uthman bin Talhah, and Bilal. They shut the door, and he stayed there for as long -as Aliah willed,
then he coame out." Ibn Umar said: "The first one whom | met was Bilal, and | said: "Where did
the Prophet pray?" He said: "Between the two columns.™
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Grade: Sahih (Darussalam)

Reference: Sunan an-Nasa'i 2906

In-book reference: Book 24, Hadith 0

English translation: Vol. 3, Book 24, Hadith 2909
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8 ~ THE BOOK OF AS-SALAT (The Prayer)

A .
Fom—— ', r

~ 500. Narrated Anas bin Malik <& &t s
Whenever the Prophet i went for answering
the call of nature, T and another boy used to
go after him with a staff, a stick or an ‘dnaza
and a tumbler of water and when he finished
from answ_ering'the call of nature, we would
hand over that tumbler of water to him.

(94) CHAPTER. Sutra (for the prayer} in
‘Makkah and elsewhere.

i 501 Narrated Abi Juhaifa & % 3
-~ Alldh’s Mcssenger # came out at mid-day

and offered a two-Rak‘a Zuhr and ‘Asr

prayers at Al-Batha’ and an ‘4naza was

planted in front of him (as a Sutra). He
performed ablution and the people took the -

remaining water left after his ablution and
rubbed their bodies with it

(95) CHAPTER. To. offer As-Salat (the
prayer) facing a pillar.

‘Umar said, ‘“The people offermg
As-Salat (the prayer) have got more right to
pray behind the pillars of the mosque than
those who are talking.” When ‘Umar saw a
person Salat (prayer) between two pillars,.he
brought him close to a pillar and told him to
pray behind it. ' |

502. Narrated Yazid bin Abi ‘Ubaid : |
used to accompany Salama bin Al-Akwa‘ -2}
£z @ and he used to offer the Salar (pra);er)
behind the pillar which was near the place
where the Qur’ans were kept. I said, “O Abd
Muslim! I see you always seeking to offer As-
Salar (the prayers) behind this pillar.” He
- replied,

‘I saw Alidh’s Messeriger g always
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8 - THE BOOK OF AS-SALAT (The Prayer)

0

seeking to offer As-Salat (the préyers) near d,}\ okt u‘i’ J\.s e )E.LY\

“ that pillar. | La.u M\ SPGB |
503. Narrated Anas & %! _,.p, I saw the La..\:- :J6 w U — Qs “

most famous people amongst the .. i ‘ e
Companions of the Prophet i hurrying o g u’ JJ“' /u" W
towards the pillars at the Maghrib prayer l=o P s 9:_\ 5 Ja) .Jb_ -~

before the Prophet & came for the prayer. - s g Y T “
ore p % S p y | -‘L‘f’ L_S_/)‘ H vid_};,“._ ;ég i’M

| [1\'0 s kast]
(96) CAAPTER. To offer non- 3 I3l i PNEXY e/ PRCEY
congregational As-Salat (the pra:yer‘s) | uw f"‘
between the pillars.
504. Narrated Ibn ‘Umar Wj% & X :J_; u-"‘)-" L...i - o0+

The Prophet i entered the Ka'bah along .. 2 .. g
Ly : Lu..\?- L lelaw
with Usama bin Zaid, ‘Uthman bin Talha st 16 Je
and Bilal, and remained there for a long d.J\ =3 L 3 4 J,u- UJ\ o ‘C’l’
time. When they came out, I was the first s : i
man to enter the Ka'bah. 1 asked Bitil, bl ““) v" L, el B8 e
“Where did the Prophet i offered prayers?” . é,; (" JLlaLs J)b X (il L
Bilal replied, ‘“‘Between ‘the two front . qet 2o
pillars.” ‘ i ‘°J“ e J‘"" J"u‘ Jal oS

:J6 ¢ s 5 N S

‘ _ [T"\V :C*‘)],"Q‘:‘“w“ &3.\_,»..-.5\
505. Narrated Nafi : ‘Abdullah bin ‘Umar  Jil 5 A i Bi - 000
said, ‘‘Allah’s Messenger entered the Ka'bah . . . ef .
. L4 .‘ ! . . . g | ’ |
along_ with? Usama bin Zaid, Bilal and ‘C‘.’L‘ v"" “"m” LJ‘"’ S
‘Uthman bin Talha Al-Hajabi (i.e., the one % @l d},...) ui ;.o.:- J Al XoE
who keeps the key of the gate of the Ka‘bah “am " 2y
" and is considered as a servant of the Ka‘bah), "b%’ = O ME” ") e
and closed :the door and stayed there for Leald b J.»;dl il 7 JL@.;}
some time. 1 asked Bilal when he came out, :
‘What did the Prophet 3z do?” He replied, Y% \_,’EL,,,; Lé" M'J’;
‘He offered Salat (prayer) with one pillar to S 2. C“" L CJ” D
his left and one to his right and three behind . : s s Tl G
In those days the Ka‘bah was supported by six J'f dpate Jak !
pillars.” \ shedl Doy el L2 sed)
Malik said : “There were two pnllars on his e e

4
i




Wrenanatlon of Food/mch@nlﬁleomnq in V!ofsque

Chapter: Sle@ Jlng In Tt w Moqque
(6)

said:

"The Messenger of ‘Allah said to us: 'Come with me. So we went to the house of 'Aishah, where
we ate and drank. Then the Messenger of Allah said to us: 'If you want, you can sleep here, or if
you want you can go out to the mosque We sa(d ‘We wnl go out to the mosque "

,,,,,

u&a‘wcu\sjzu\ucm_\;‘ﬂalau:umswumuu\c J\mu.:ub‘;ﬂ _).us
uijijwbumullbslhb "bslla.:\" ?Lj‘\.xh‘-dﬂ‘é-sé Au\d}uJLﬂdbduM
06 . "w\g\r,mu 5 ¢y Wl 2 s 8 - g dde ) Lm0, U QG
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Grade: Sahih .(Darussalam)
Reference: Sunan Ibn Majah 752

In-book reference: Book 4, Hadith 18

English translation: Vol. 1, Book' 4, Hadith 752

Chapter: a; g qi niah in the mosque
(58).

E ' Mwl’ J‘*@\Hh tn <m94‘ b
A a1l ale b e i e d&wajexwu e 135 06

: a}u\wxuwsu\s)s;@\w@y\s}.duj

Rarrathd Nali
*Abdulfah bin * Umar said: | used to sleep in the mosque of the F’rophet (&ﬁf) while | was young and
unmarried.
}A“Luutsu ‘m.m-. g.t)b‘ JG <csbwu,b.d\3 s‘m\ e e ‘u_wumdu A3k WS
P-LA"“-LX.C- &‘é@@ﬂ‘@u@‘\ldﬂ&’uﬁ uL-.u

0

Reference: Sahih al-Bukhari 440
In-book reference: B&sk 8, Hadith &9
USC-MSA web (Engl_ish) reference: Vol. 1, Book 8, Hadith 431

(‘hapter \Nhat Has ﬂ@er‘ Heim 4 About Sleeping In The Masijid
(122) '

| R s

‘xw&l ;,.,.»j,..a‘ M,BG_AWL.....JLJ

tn Umar nareaiecd:
"We would sleep in the Masud during the time of Allah's Messenger and we were young men."

2o 4
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Grade: Sahih (Darussalam)
Reference: Jami' at-Tirmidhi 321

In-book reference: Book 2, Hadith 173 -
English translatlon Vol. 1, Book 2, Hadrth 321

—— [P A
Surran the b

o was mxmiu’é mai Atmﬂ ah bin Harith bin Jaz’ Az-Fubaidi said; N '
‘At the time of the Messenger, of Allah (&) we used to eat bread and meat in the mosque

L)J}JACL“S‘!_}A‘ cg..m_gua‘m\m[ﬂhyup@mwﬂaﬁjcwﬁwm'wu}wun
bSd}MgL;m)l\g)auauJ\Al\ua‘wmw \chfaﬂ\th.&&m@hquL;ﬂ

Grade: Sahih (Darussalam) .
English reference: Vol. 4, Book 29, Hadith 3300
Arabic reference: Book 29, Hadith 3425 :

Abduliah bin_‘ Haarith Radiyallahu'Anhu says... "We ate roasted meat with Ha_sulullah Sallallahu
'Alayhi Wasallam in the masijid". '

d}“{)c" dLS“__\JL:..“L)JAM‘AAQuC‘JuJuJuLAAL.uuc mﬁ_lum;}li. dléc‘,ﬁ:\:\;u.’f)&
w\éc‘}urlu}w AXJ‘G.LA‘N‘
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English reference: Book 25, Hadith 156
Arabic reference: Book 26, Hadith 165



8 - THE BOOK OF AS-SALAT (The Prayer)

A (| 293

i pevoan s -~ . = —_— -

e R——— R
e et

ilaha illallah wa anna Muhammad-ar-Rasul-
ullah” [none has the right to be worshipped
but Allah and Muhammad is the Messenger
of Aliah] (i.e., he embraced Islam).”"

(77) CHAPTER. To pitch a tent in the
mosque for patients, etc.

463 . Narrated ‘Aishah & %1 j»: On the
day of Al-Khandaq (battle of the Trench),
the medial arm artery or vein of Sa‘d (bin
Mu‘adh) was injured and the Prophet gz
pitched a tent in the mosque to look after

“him. There was another tent for Bani Ghifar

e and the blood started flowing
nt to the tent of Bani Ghifar.
, “O occupants of the tent!

They ‘sh

What is coming from you to us?” They found

that Sa‘d’s wound was bleeding profusely and
Sa‘d died in hlS tent.

. (78) CHAPTER. To take the camel inside the

mosque if necessary A

And Ibn_ ‘Ahbds said: The Prophet 3z
performed the Tuwaf while rldmg a camel.

464. Ndrrated Umm Salama: 1
complained to Allah $ Meqsenger sz that |
was sick. He told me to perform the Tawaf
behind the people whlle riding. So, I did so -
and Allah’s Messengcr ¥ was offering Salat
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Caliphate - C -'

filhap‘iér‘-: What Has Been Related About Al-Khilatah
(ag) o ‘

aasall s ela el

Ba'eed v Jum ; , .
"Safinah narrated to me, he said: 'The Messenger of Allah(s.a.w) said: "Al-Khilafah will be'in my
Ummabh for thirty years, then there will be monarchy after that." Then Safinah said to me: 'Count
the Khilafah of Abu Bakr,' then he'said: ‘Count the Khilafah of 'Umar and:the Khilafah of 'Uthman.'
Then he said to me: 'Count the Khilafah of 'Ali." He said: "So we found that they add up to thirty
years." Sa'eed said: "l said to him: 'Banu Umaiyyah claim that the Khilafah is‘among them.' He
said: 'Banu Az-Zarqa' lie, rather they are a monarchy, among the worst of monarchies."
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Grade: Hasan (Darussalam)
Reference: Jami" at-Tirmidhi 2226 o
In-book reference; Book 33, Hadith 69 .=
English translation: Vol. 4, Book 7, Hadith 2226
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Where Namaz can be offered

Chapter: . L o
(1) - e e CL

| | - | ] b
Narrated Jabir bin Abduliah: ' ' '

The Prophet (i) sald "I have been given five things Wthh were not gfven to any one else before
me. -1. Allah made me victorious by awe, (by His frightening my enemies) for a distance of one
month's journey. -2. The earth has been made for me (and for my followers) a place for praying
and a thing to perform Tayammum, therefore anyone of my followers can pray wherever the time
of a prayer is due. -3. The booty has been made Halal (lawful) for me yet it was not lawful for
anyone else before me. -4. | have been given the right of intercession (on the Day of Resurrection).
-5 Every Prophet used to be sent to hls nation only but l have been sent to all mankmd

UAJ\}“‘_,’JL.LL!.}_) c)g..u o_).u.u us)xbu)uu%i\sh‘ :)%_L:urdbm:.g_ul:s\ A O8 alg
@SJA\JJMAJFM‘EJ;U&MéM‘dJJ\w\wd;JLmuc\J}@EJlM
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Reference: Sahih al- Bukharn 335
In-book reference: Book 7, Hadith 2 ‘
USC-MSA web (English) reference: Vol. 1, Book 7, Hadith 331
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46 - THE BOOK OF AL-MAZALIM (THE OPPRESSIONS)

Pl o

it
A

Ases

said, “Shall we throw away their contents a;i_d
wash the pots (rather than break them)?”” He
said, “Wash them.”

2478. Narrated ‘Abdullah bin Mas‘ad u"" 5
% %!: The Prophet # entered Makkah and
(at that.time) there were three hundred and
sixty idols around the Ka‘bah. He started
stabbing the idols with a stick he had in his
hand and reciting :

‘“And say Truth (i.e., Islamic
Monotheism or this Qur’an or Jihad against
polytheists) has come and Batil (falsehood,
i.e., Satan or polytheism) has vanished.”
(V.17:81) |

2479 . Narrated Al-Qasim : ‘Aishah 41 ;45
\¢¢ said that she hung a curtain decorated
with pictures on'a cupboard . The Prophet ##
tore that curtain and she turned it into two

_ cushions which remained in the house for the

Prophet # to sit on.

(33) CHAPTER. (What is said about) one

who ﬁghts to protect his property?

2480. Narrated ‘Abdullah bin ‘Amr % oy

Ley—i: I heard the Prophet & saying,
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Waaing War Against Muslims

Chapter: “i""he Gravity of the Sin of Sheddin‘g Blood

[y ‘
(2) |
i was nerrated that "Abduliah § pin Amr said: . T

"Klllmg a believer is more grievous before Allah than the extinction of the wholew world 4
d\&ci).«: u.:au‘_ucuc c‘&_u‘u:: c‘_s_buur— cmuc g.lm\.u.\_;d\ﬁ ‘JLQJUJJ"’ U_)A.:.J
Lu;l\d\i)u,un!_uc?l::i RYL A

Grade: Hasan (Darussalam)

Reference: Sunan an-Nasa'i 3988 !
In-book reference: Book 37, Hadith 23 .

English translation: Vol. 5, Book 37, Hadith 3993

Ol U e 1 W

;’&JH "ﬁ »‘: H.& ".“‘xn
Allah's Messenger (&2) said, ”Abusmg a Mushm |s Fusuq (i.e., an evil- domg) and killing him is
Kufr (dlsbelief) : A

\‘ ;,-,_::r T Y

Reference: Sal'm.ih‘al-B,ukhari 6044 :
‘In-book reference: Book 78, Hadlth 74 ‘ ‘ ‘ : o ;
USC-MSA web' (English) reference: V. : ‘ ‘

' o 1 1

Chapter: Wha Has Been Hetated About The Gravity Of Kn!lmq A Bohever

(7)

- 2 X ) o:. ;,. i . )
Credpadl 88 A 8 el Le s

Marrgtsd Abhaatial bin ‘Ame:
that the Prophet () said: "The wor!d ceases to exist is less s:gnmcant to Allah than killing a
Mushm man‘ “‘ ; Tl

T " *‘ T il ,‘

" e AT B e
Grade: Hasan (Darussalam) :
Reference: Jami' at-Tirmidhi 1395

In-book reference: Book 16, Hadith 10
English translation: Vol. 3, Book 14, Hadith 1395



The Title of Shahanshah

Chapter: The na'me which is most disliked by Allah.
{(114)

L

i el il

Harrated Abu i‘!(."rsniu
Allah's Messenger (&%) said, "The most awful name in Allah s sight on the Day of Resurrection,

will be _(that ofy a man Calllng himself Ma_ll_k Al- Amlak (tr‘e kxn_g of kmgs) .

n NG Yi dl.c LSA“"’ dAJ A.U\ J.Jr, ‘u\_ml\ A5 c\..m.u\}\ ‘5_\.;\ LIS .

Reference: Sahih al-Bukhari 6205
In-book reference: Book 78, Hadith 229
USC-MSA web (Enghsh) reference: Vol, 8, Book 73, Hadlth 224
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Building a Mosaue

Chapter: On (The Reward) Of Building Masajid

(12)
anluall ¢l 5 Gl
on ‘Umar reported: ‘ T ‘

The pillars of the mosque of the Prophet (&%) during the life time of the Messenger of Allah (&)
were made of the trunks of the paim-tree; they covered from the above by twigs of the palm-tree;
they decayed during the caliphate of Abu Bakr. He built it afresh with trunks and twigs of the,paim-
tree. But they again decayed during the cahphate of 'Uthman. He, therefore, built it with bricks.
That survnves until today. : '

U‘ 4‘)4:.: u.:\ur. cdx..dacds ‘u.u\_)su:. ‘u\-wuc cw}nww\muh ‘(z.a\_xuu;m\.u_l;
Fd;ﬂ\mﬁajdaﬂiz}mLQMﬁwﬂuhuduﬁaL@J M?mﬂd&iéﬁc\dﬂ\

Grade: Da'if (Al-Albani) ' . - . ’ ,
Reference: Sunan Abi Dawud 452 '

In-book reference: Book 2, Hadith 62
English translation: Book 2, Hadith 452



Where Bmﬁqu a amnmu emmmmm.

Chapter: On (The Reward) Of Building !\/’}asaj id
(12) |

J_m 35 g:Lu.A .ﬁ u...,,l\...l

HNarraied Uthman hﬂ Abul'bs:

The Prophet (nay peace be upon him) commanded him to burld a mosque at Ta' i where the idols

were placed

SRV ECTS ‘wu\wmuhumww‘dw\ew RN c@ﬂlc)fvét;JLu.n;

M&Ks&‘awi(dmjun d.u\GL.au_uMu\ cuaw“_falwuumu: cua\.}.c.u.\w‘m
\})a ulS ;..u:. L.S.\U::M

Grade: Da'if (Al-Albani)
Reference: Sunan Abi Dawud 450
In-book reference: Book 2, Hadith 60
English transiation: Book 2, Hadith 450

Chapter: Where it Is Permissibie To Build Mosque
3) - |
JAWM y\..xﬂ )J.;Mg x)‘" ;_...:La

it was narrated & o "Uthman bin Abul- 4 thal

The Me.ssenger of Allah commanded him to bu:ld the mosque of Ta if-in the place where the

Taghuts used to be.

‘L)"‘L"; uJA.\.\\ Je L)-’ng)‘; c;uLHJ\u;AMLuA; cdy.ﬁ\em }J‘LU.):. cu.:;_tu.;_aa.a\.u.ia

uJAL_ﬁJLH‘MUi;Ju‘ o)nl ?.Lujd.s.\x:‘m‘éa Aﬂ‘d}a.n)u‘ cL)ala_“gEJ‘uJqu.tc u&:
' | AN

Grade; Da'if (Darussalam)
Reference: Sunan. Ibn Majah 743

In-book reference: Book 4, Hadith 9
English translation: Vol. 1, Book 4, Hadith 743
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Treatmg Disputants Equally ‘Umar . wrote the followmg to
Abu Moosa Al-Ash'aree ! . _

“In the way you address people, in the way you sit, and in the
way you mete out justice, treat people equally, so that a person
of high ranking will not hope that you unfairly take his side, and
so that a weak person will not despair of your justice.” And ‘Umar
s wrote in another letter, “In regard to the truth, treat people
it equally, both those that are near to you and those that are not
_ near to you.”
y - Once, when Ubai ibn Ka'ab . made a claim against ‘Umar .
regarding a garden that 'Umar .s- knew nothing about, the two of
them agreed that Zaid ibn Thaabit = should judge their case. They
Y went to him in his home, and when they entered upon him, ‘Umar %‘
| - said to him, “We came to you so that you can judge between
> us, and a judge should not have to go out to others, but instead
others should go to him in his home.” Zaid indicated that ‘Umar «
.$hould sit in-the best seat of his house, and according to one
narratron, he took out a pillow and handed it to ‘Umar .=, saying, "
“Here you go, O Leader of the Believers.” ‘Umar = said, “O Zaid, ’%‘
you have, from the very outset of theése legal proceedings, been
unjust. Instead, make me sit alongside my opponent.” The two of
them then sat before Zaid - in an equal manner.®®
Encouraging the weak: A judge sho_uld.make a weak person
feel relaxed and at ease so that his fear will go away, and so that
he will have the.courage to speak. ‘Umar = wrote the following to
Mu'aawiyah :: “When dealing with a weak person, be kind and
reassurmg SO that he will have the courage ‘to speak his mmd "2

Qu;ekly resolvmg a case that mvofves a !mgant who is away

from his family, or at least taking care of him by prov:dmg him
€ with sufficient spending money for his needs ‘Umar .z wrote the

v

W U = v

=

HAp,

.._....
= =5 !

w QO

i -

e ‘ (1) Saheeh At-Tawtheeq Fee Seerah WaHayaatA/ Faaroog, Pg. 259
(2) Majmoo'ah Al-Wathaa'iq As-Siyaasiyyah (438) _
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THE RIGHTLY GUIDED CALIPHS'5

. 3 AL-'H ASAN
~ HisLie AND TIMES |
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32 - Al-Hasan ibn ‘Ali

I have devoted an entire section to the life of al-Hasan during
the time of'the Rightly-Guided Caliphs. I have also described how
al-Hasan fully understood the way of the Rightly-Guided Caliphs
in terms of running the affairs of state, and '-the warm relationship
that he had with them. I have detailed the Battles of the Camel and
Slffeen and al-Hasan’s stance in both of them.

[ have discussed.the martyrdom of Commander of the Falthful
‘Ali ({8) and his final instructions to al-Hasan and al-Husayn,
which forbade mutilating his killer. I have mentioned the speech
given by al-Hasan following the martyr_‘dbm of his father. Also
discussed is the way Mu‘awiyah received the news of *Ali’s mur-
der, along with the oath of allegiance given to al-Hasan and the
conditions that he stipulated therein. I have also mentioned the
length of the caliphate of Commander of the Faithful al-Hasan
and what ahl as-Sunnah wal- -jamd ‘ah (the people of the Sunnah
and the community) believe concerning it.

[ have proven that his caliphate was indeed R1ghtly—Gu1ded
because the period of his rule completed the period of the Right-
ly-Guided Caliphate that the Prophet () had said would last for
thirty years, after which it would become a dynastic monarchy.
Imam at-Tirmidhi narrated with a chain going back to the freed
slave of the Messenger ofAllah (4£2) that he said: ‘ :

«The caliphate in my Ummah (the nation of Musllms) w1ll
last for thirty years; thereafter, it will become a kmgsh1p »
(Recorded by at-Tirmidhi with a sound chain of narrators)

 Tbn Katheer (may Allah have mercy on him) commented on
the previous hadith:
The thirty-year period was only completed with the cali-
phate of al-Hasan ibn ‘Ali (4&s). He gave up the caliphate to

Mu‘awiyah in Rabee‘ I, 41 AH, and that was the completion
+ of thirty years after the death of the Messenger of Allah (&),

i
|




Introduction 33

for he had died in Rabee‘ I, 11 AH. This is one of the igns of
his prophethood may the blessings and peace of Allah be upon
him.? .

Thus, al-Hasan was the fifth Rightly-Guided Cahph 2 ThlS was
also narrated in the hadith of Safeenah:
«The caliphate will last for thirty years; after that, it will
become a kingship.» (Recorded by Ahmad with a sound
‘chain of narrators) : 55
«The caliphate in the footsteps of prophethood will be thir-
ty years; then Allah will give (His) power and authority to
whomever He wills.» (Abu Dawood)
~ During the thirty years after the Prophet’s death there were
no rulers other than the four caliphs and then al- Ha_san for a brief
period. A number of scholars commented on the Prophet’s words
«The caliphate in my Ummah will last for thirty years» that the
few months during which al-Hasan ruled, following the death
of his father, are included in ‘the caliphate in the footsteps of

prophethood’. | | ‘
Al-Qadi ‘lyad (may Allah have mercy on him) said: |
During the thirty years, there were no rulers other than the four
Rightly-Guided Caliphs and the few months during which alle-
giance was sworn to al-Hasan ibn ‘Ali (). The hadith about
the caliphate lasting for thirty years refers to the caliphate in
the footsteps of prophethood, as stated in some reports:
«The caliphate in the footsteps of prophethood after me will

~ be thirty years, then it will become a kingship.» (Muslim)

Ibn Abile‘Izz al-Hanafi wrote: -

The caliphate of Abu Bakr lasted for two years andf three
months, the caliphate of ‘Umar lasted for ten and a half years,
the caliphate of ‘Uthman lasted for twelve years, the caliphate



34 , Al-Hasan ibn ‘Ali

of “Ali lasted for four years and nine months, and the caliphate
of al-Hasan lasted for six months.* |

Ibn Katheer said:

The evidence that he was one of the nghtly-Gulded Cahphs is
the hadith that we narrated in Dald il an-Nubuwwah® via Sa-
feenah, the freed slave of the Messenger of Allah (£8), accord-
ing to which he said: «The caliphate after me will be for thirty
years.» The thirty years were only completed by the caliphate
of al-Hasan ibn ‘Ali. (Recorded by Ibn Katheer with a sound
chain of narrators)

Ibn Hajar al-Haythami (may Allah have mercy on him) said:

He is the last of the Rightly-Guided Caliphs according to the
' statement of his grandfather (££). He became the caliph after
the murder of his father, with the oath of allegiance of the peo-
ple of Kufa. He remained the caliph for six months and sev-
eral days. He was a legitimate caliph and a just ruler who truly
fulfilled what his grandfather, the truthful one (%), had said:
«The caliphate after me will be for thirty years.» (Recorded by
al-Haythami with a sound chain of narrators) Those six months
completed the thirty years.® | | o,

The aforementioned were some of the comments of the schol-
ars confirming that al-Hasan (i) was one of the Rightly-Guid-
ed Caliphs. Ahl as-Sunnah believe that the caliphate of al-Hasan
was legitimate and that it was the final part of the caliphate of
prophethood that the Prophet. (%) had foretold would last for

-,thlrty years ‘
‘Following that, I have gone on to explam that many speeches
attrlbuted to al-Hasan are not sound. I have quoted the comments

of certain scholdrs regardmg such bOOkS_&S al-Aghdni by Abul-

Faraj al-Isfahéni, which is considered to be one of the books that
- have distorted the history of early Islam. This book is simply a lit-
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'MORALS FOR THE HEART

al-Islam Farid ad- dinQ—may God sanctify his ldfty secretércn’cwcd his
allegiance to Shaykh Qurb ad-din many times in this fashion, 'znd [ have

followed his example.”
Then he began 6 discuss THE BEAUTY OF RELIA\ICE (ON

ONE’S ‘SHAYKH) “Shaykh Rafi’ ad-din, who was the Shaykh al-Islam
of Awadh, told me that he had a close relative who had been a disciple of
Khwaja A)au Shirazi—may God have mercy on him. Once that disciple
was accused of serious offenses and, having been convicted, was led to
the place of execution. The executioner wanted to situate him so that he
was facing toward the gibla (the direction of the Ka'ba i in Mecca). The
disciple also wanted to face Mecca but that was the opposite direction
from the tomb of his master, so he would have had to die with his back to
his pir. He at once turned around and stood facing the tomb of his
master. Hcre, msmtcd the executioner, ‘everyone dies facing Mecca,
Why do you want to be different?’ ‘Look,’ rephcd the condcmncd disci-
ple, ‘It is up to me to choose the direction that I want to facc at death;
you just get on with your job.’” '

In chis connection he told another story. I was once on a trip. One
day, after having traveled a long distance, [ began to feel ill. Even though
I had been riding, I felt thirsty. I rode to the edge of a pond and d1s—
mounted from my horse. I wanted to scoop up some water and drink it.
My heartbecame faint; I began to experience stomach cramps. And then,
as I was on the verge of losmg consciousness, these words came on my
tongue: ‘O Shaykh! O Shaykh!’ After awhile I regained consciousness
and found myself overwhelmed with confidence, conﬁdence abour the
meaning of my life’s work. I nurtured the hope that at the end of my life
I would surrender myself into the hands of my Shaykh, just as I had
imagined thxt I was about to do earlier—if God Almlghtv wdls

I1. Assembly 17

Sunday, 23rd of the blessed month of Ramadan
AH. 710 (13 February 1311) |

. L obtained the good fortune of kissing his feet. Conversauon turned
to VISITING GRAVES. “When my mother—may she be blessed—
fell ill, she asked me several times to visit the tomb of a certain martyr or
a certain saint,” he recilled. “I would obey her command, and when I
returned home, she would say; ‘My illness is better, my affliction has
eased.’ " In the same vein he told another anecdote about the ume that

Shaykh al-Islam Farid ad-din—may God sanctify his lofty secrei—Icli

149
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932 AH.—OCT. 18TH 1525 70 OCT. 8TH 1626 AD. 447

(Nov. 25¢k) On Saturday we dlsmounted in the Bagh-i-wafa.
We delayed there a few days, waiting for Humayiin and the
army from that side.” More than once in this history the bounds
and extent, charm and delight of that garden have been described ;
it is,most beautifully placed ; who sees it with the buyer’s eye
will (know the sort of place it is. During the short time we
were there, most people drank on drinking-days? and took
their morning; on non-drinking days there were partxes for._

ma'jin.

I:wrote harsh letters to Humayiin, lecturmg him severely“
because of his long delay beyond the time fixed for him to
join me.3 ' | |

(Dec. 3rd) On Sunday the 17th of Safar, after the morning
had been taken, Humiyiin arrived. I spoke very severely to
him. at once. Khwaja Kalan also arrived to-day, coming up
from Ghazni. We marched in the evening of that same Sunday,
and dismounted in a new garden between Sultanpur and Khwaja

Rustam.

(Dec. 6t}z) Marchmg on Wednesday (Safar zoth), we got on
a raft, and, drinking as we went reached Qush- gumbaz,4 there
landed and joined the camp. v |

reading of the 'word, quotes Burnes’ account. of an affection common in the Panj-ib
and there called muz/z, which 1s a running at the nostrils, that wastes the brain and
stamina of the body and ends fatally ( 7ravels in BuMam ed, 1839, ii, 41). '

! Tramontana; north of Hindi-kush.

- 2 Shaikh Zain says that the drinking days were Saturday, Sunday, Tuesday and
Wednesday. ;

3 The l:.lph Codex (f. chb) contains the followmg note of Humayin’s about his

delay; it has been expunged from the text but is still fairly legible :—*‘ The time
fixed was after ‘Ashiird (10th Muharram, a voluntary fast) ; although we arrived after
the next-following 1oth (‘ask#r, 7.e. of Safar), the delay had been necessary.. The
purpose of the letters (Babur’s) was to get information; (in reply) it was repre-
sented that the equipment of the army of Badakhshin caused delay. If this slave
(Humayun) trusting to his [father’s] kindness, caused further delay, he has been
sorry.’
Babur’s march from the Bagh-1-wafi was delayed about a manth ! Humiyin started
late from Badakhshian; his force may have needed some stay in Kabul for completion
of equipment ; his personal share of blame for which he counted on his father's
forgiveness, is lxkely to have been connected with his mother’s presence in Kabul.

Humayun’s note is quoted in Turki by one MS. of the Persian text (B M. W.-1-B,
16 ,623 f. 128); and from certain indications in Muhammad S/urazz s lithograph

p. 163), appears to be in his archetype the Udaipar Codex; but it is not with all
MSS of the Persian text e.g. not with 1.O. 217 and 218, A portion of it is in ]\ehra .
MS. (p. 1086). . :

4 Bird’s-dome’ [f I45b n.} or The pair (gusk) of domes.
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932 AH.—OCT. 18T 1525 To OCT. 8TH 1526 AD. 475

It was the Afternoon Prayer when Khalifa’s younger brother-
in-law Tahir Tibri® who had found Ibrahim’s body ina heap of
dead, brought in his head

(. Detac}zments sent to occupy Dihit and Agra.)

On that very same day we appointed Humayun erza2 to
ride fast and light to Agra with Khwija Kalan, Muhammadi,

'Shah Mansiir Barlis, Yunas -i-ali, ‘Abdu’l-lah and Treasurer
" 'Walj, to get the place into their hands and to mount guard over

the treasure. We fixed on Mahdi Khwija, with Muhammad

- S1. Mirza, ‘Adil Sultan, Sl Junaid Barlés and Qitlig-qadam to

leave their baggage, rnake 'sudden incursion on Dihli, and keep
watch on the treasuries.3

(April 21st) We marched on next day and vvhen we had gone
2 miles, dismounted, for the sake of the horses, on the bank of
the Jan (Jumna).

(April 24t) On Tuesday (Rajab. Izth), after we had’ ‘halted
on two nights and had made the circuit of Shaikh Nizimu’d-din

. Auliyd’s tomb4 we dlsmounted on the bank of the Jiin over

against Dihli.5 That same night, being Wednesday-eve, we made
an excursion into the fort of Dihli and there spent the night.
(April 25th) Next day (Wednesday Rajab 13th) I made the
circuit of Khwiaja Qutbu'd-din’s® tomb and visited the tombs
and residences of S1. G‘hiyégu’d-din Balban 7 and Sl. ‘Alauv’u’d-din

* He was a brother of Muhibb-i-‘ali’s mother.

2 To give Humayiin the title Mirzi may be a scribe’s lapse, but ‘might also be
a nuance of Bibur’s, made to shew, with other minutiae, that Humayiin was in chief
command. The other minute matters are that instead of Humayin’s name being the
first of a simple series of commanders’ names with the enclitic accusative appended
to the last one (here Wali), as is usual, Humiyiin’s name has its own enclitic »7 ;
and, again, the phrase is *‘ Humdyiin with” such and such begs, a turn of expression
differentiating him from the rest. The same unusual variations occur again, just below,
perhaps with the same intention of shewing chief command, there of Mahdi Khwija.

3 A small matter of wording attracts attention in the precedmg two sentences.
Babur, who does not always avoid verbal repetition, here constructs two sentences
which, except for the place-names Dihli and Agra, convey information of - precxs»ly
the same action in entirely different words. :

4 d. 1325 Ap. The places Bibur vxsxted near Dihli are described in the Re,
of the Indian Archacological Survey, \n Sayyid Ahmad's 4sar Sonadsd Pp. 74~ 5, n
Keene’s Hand-book to Dikli and Murray’s Hand-book to Bengal etc, The last two
quote much from the writings of Cunningham and Fergusson. : e

5 and on the same side of the river.

¢ d. 1235 AD. He was a native of Aiish [Ush] in Farghina.

7 d. 1286 AD. He was a Slave ruler of Dihli.
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KhiljiF his Minar, and the Hauz-shamsi, Hauz-i-khas and the
tombs and gardens of SI. Buhlil and Sl Sikandar (L#dh).
Havmg done this, we dismounted at the camp, went on a boat,

and there ‘@rag was drunk.
We bestowed the Military Collectorate (shigdarlighi) of Dinli

ori Red Wali, made Dost Diwan in the Dihli district, sealed the.

treasuries, and made them over to their charge. ,
(April 26¢/) On Thursday we dismounted on the bank of the

Jin, over against Tighliqabad.?

(r. The khutba read for Babur in Dihii.)
(April 27¢k) On Friday (Rajab 15th) while we remained on

the same ground, Maulina Mahmiid and Shaikh Zain went witn

a few others into Dihli for the Congregational Prayer, read the
khutba in my name, distributed a portion of money to the poor
and needy,3 and returned to camp.

(April 28¢k) Leaving that ground on Saturday (Rajab Iﬁth).

we advanced march by march for Agra I made an excurs;on
to Tughluqabad and rejoined the camp.

(May gth) On Friday (Rajab 22nd), we dismounted at the
mansion (manzil) of Sulaimian Farmuli in a suburb of Agra, but
as the place was far from the fort, moved on the following day

to Jalal Khian J7g:/4a?s house. .

On Humiyun s arrival at Agra, ahead of us, the' g‘arrlson had
made excuses and false pretexts (about surrender). He and his
noticing the want of discipline there wzs, said, “ The long hand
may be laid on the Treasury ”! and so sat down to watch the
roads out of Agra till we should come.

* ‘Aliv’v’d-din Muh. Shih K%iji Twurk d. 1316 AD. It is curious that Biabur
should: Spi‘ley visiting his Minir (mindsi, Pers. trs. 1.O. 217 f. 1858, mindr-i-au) and
not mentxon the Qutb Minir. Possibly he confused the two. The ‘Alai Minar
remains unhrushed ¢ the Qutb is judged by Cunpingham to have been founded by
Qutbw’d-din Albak 7wr#, cirea 1200 AD. and to have been completed by 81 Shamsu'd-
din Altamsh (Ajltimish ?) Turk, circa 1220 AD. Of the two tanks Bibur visited, the
Royal-tank (kaus-i-kkds) was made by ‘Alau’v'd-din in 1293 AD.

* The familiar Turki word Tiighliq would reinforce much else met with in Dihli
to strengthen Bibur’s opinion that, as a Turk, he had a right to rule there, Many,
if not all, of the Slave dynasty were Turks ; thm were followed by the Khilji Turks,
these again by the Tighligs. Moreover tbe Panj-ab he had himself taken, and lands
on both sides of the Indus further south had been ruled by Ghaznawid Turks. - His
latest conquests were ‘‘ where the Turk had ruled ” (f. 2268) long, wide, and with
interludes only of non-Turkl sway.

3 Perbaps this charity was the K4ams (Fifth) due from a victor.
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fritters were laid. It would have been bad if the poison had
been strewn on the fritters or thrown into the pot. In his
confusion, the man threw the larger half into the fire-place.”
“On Friday, late after the Afternoon Prayer, when the cooked
meats were set out, I ate a good deal of a dish of hare and also
much fried carrot, took a few mouthfuls of the poisoned Hindi-
stani food without noticing any unpleasant flavour, took also
a mouthful or two of dried-meat (gd¢). Then I felt sick. ~As

‘some dried meat eaten on the previous day had had an:un-

pleasant taste, I thought my nausea due to the dried-meat.
Again and again my heart rose; after retching two or three
tinies I was near vomiting on the table-cloth. At last I saw it
would not"ﬁ:lo, got up, went retching every moment of the way

~to the water-closet (¢6-£%4dna) and on reaching it vomited much.

Never-had I vomited after food, used. not to do so indeed while

~drinking. I became suspicious ; I had the cooks put in ward

and ordered some of the vomit given to a dog and the dog to
{be watched. It was somewhat out-of-sorts near the first watch
of the next day ; its belly was swollen and however much people
threw stones at it and turned it over, it did not get up. In that
state it remained till mid-day ; it then got up ;. it did not 'die.
One or two of the braves who also had eaten of that dish, vomited

a good deal next day ; one was in a very bad state. In the end
all escaped. (Per.rzarz) An evil arrived but happily passed on!’
God gave me new-birth! I am coming from that other world ;
I am born today of my mother; I was sick; I -Ii"v'e; through
God, I know today the worth of life!” o

“I ordered Pay-master Sl. Muhammad to’ watch the cook ;
‘when he was taken for torture (¢in), he related the above
particulars one after another.” |

“Monday being Courtsday, I ordered the grandees and notables,
amirs and wazirs to be present and that those two men and two
women should be brought and questioned. . They there related
the partxcu]ars of the affair. That taster I had cut in pieces,
that cook. skmned ahve, one of those women I had thrown

' The Turki sentences whxch here follow the well- known Persian pro'verb, Rasida
bud baldi wali ba khair guza:lzt are entered as verse m some MSS they may be

a prose quotatxon
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nder an elephant, the other shot with a match lock The cld.
oman (é#d) 1 had kept under guard ; she wxll meet her doom,

the captive of her own act.” *
~“On Saturda)’ I drank a bowl of milk, on’ Sunday arag in

which stamped-clay was dissolved.? On Monday I drank milk

strong purge. " As on the first day, Saturday, somethmg very

dark like parched bile was voided.” .
“Thanks be to God! no harm has b‘e_'en done. Tlll fno_w

the line has it, * He who has been riear to death knows the worth
of life! Spite of myself, I am all upset whenever the dreadful
occurrence comes back to my mind. It must have been God'’s
favour gave me life anew; with what words can | thank him?”
“ Although the terror of the occurrence was too great for
words, I have written all that happened with detail and circum-

in anxiety !’
to see ! All has passed off .well and for crood have no fear or

anxiety in your minds.”
“This was written on Tuesday the 2oth of the ﬁrst Rabi

I being then in the Char-bagh.”

above letter was written and sent to Kabul.

g Dea/z'ngk with Tbrihint's famz"{y.)
As this great crime had raised its head through that ill-omened
old woman (béid-i-bad-bakht), she was given over to Yiinas-i-‘ali

slaves and slave-women (ddd#£), made her over for careful watch
to ‘Abdu’r-rahim skaghiwal4 Her grandson, Ibra‘lhim’s son had
been cared for with much respect and. delicacy, but as the
attempt on my life had been made, clearly, by that family, it

* She, after being put under contribution by two of Babur's officers (f. 3075) was

started off for Kabul but, perhaps dreading her reception there, threw herself into

E the Indus in crossing and was drowned.
addmda p. xi for-the authorities.) '

i ? g1l makhtéim, Lemnian earth, terra sipillata, each piece of which was impressed, .

§  when taken from the quarry, with a guarantee-stamp (Cf. I:ncy Br. s.n. Lemnos).
3 tiridg-ifarag, an antidote.
4 Index g2, ‘

in which were dissolved stamped -clay and the best theriac3 a

I had not known so well how sweet a thing life can seem! As -

(Cf, A.N. trs. H. Bevendge Errata and

Fol. 307.

stance, because I said to myself, ‘ Don’t let their hearts be kept -
Thanks be to God ! there may be other days yet

When we were free from the anxiety of these occurrences, th

and . Khwajagi Asad who after taking her money and goods,
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from our camp (e#rdi); when we reached his camp (airdi),
we sent Muhammadx, ‘Abdu’l-‘aziz, ‘Ali Khin and some others
in pursuit of him. There was a little slackness 1 ought to
have gone myself, 'and not have left the matter to what

- I expected from other people: When I had gone as much as

a kurok (2 m) beyond the Pagan’s ‘camp, I turned back because
it was late in the day, I came to our camp at the Bed- titne
Prayer. |

‘With what ill-omened words Muhammad Sharif the astrologer
had f*etted me?! Yet he came at once to congratulate me!
I emptied my inwards 2 in abuse of him, but, spite of his being
heathenish, ill-omened of ‘speech, extremely self-satisfied,..and
a most disagreeable person, I bestowed a /a4 upon him because
there had been deserving service from him in former times, and,
after saying he was not to stay in my dominions, I gave him
leave to go.

2 Suppres:wrz of a rebel/zon )

A March r7th) We remained next day ( jamada 1. r4¢k) on
that same: ground Muhammad ‘Ali Jang-jang and Shaikh
Giran and ‘Abdu’l-malik 3 the armourer were sent off with
a dense (g4/in) army against Ilias Khan who, having rebelled in
Between-the-two-waters (Ganges and Jumna), had taken Kiil
(Koel) and made Kichik ‘Ali prisoner.4# He could not fight
when they came up; his force scattered in all directions; he
himself was taken a few days later and brought into Agra where,
I had him flayed alive.

(c. 4 tro/:lz_y of victory.)
An order was given to set up a pillar of pagan heads on the
infant-hill (kok-backa) between which and our camp the battle'

had been fought

' Hence the Rina escaped. He died in thm year, not without suspxcxon of poison.
2 aiclu'mnf kA3li gildim, a seeming equivalent for English, ‘‘I poured out my
spleen.”
p3 var. malik as e.g. in 1.O. 217 f.2255, and also elsewhere in the Babur-nima.
4 On f. 315 the acts attributed to Ilids Khin are said to have been done by
a ‘““mannikin called Rustam Khin”. Neither name appears elsewhere in thg B.N. ;
the hero’s name seems a sarcasm on ‘the small man.
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the atmy cross. The enemy did not come to ﬁght on Saturday,
but stood arrayed a long way off,

(Szmdczy March Ijt/z-——jumada Il. 23rd) On thIS day the
carts were taken over, and at this same dawn the army was
ordered to cross. At beat of drum news came from our scouts
that the enemy had fled. Chin-timiir Sl.. was ordered to lead
his army in pursuit and the following leaders also were made
pursuers who should move with the Sultin and not go beyond
his word :—Muhammad ‘Ali Jang-jang, Husamu'd-din ‘Ali (son)
of Khalifa, Muhibb-i-‘ali (son) of Khalifa, Kiiki (son) of Baba
Qashqa, Dost-i-muhammad (son) of Baba Qashqa, Baqi of
Tashkint, and Red Wali. I crossed at the Sunnat Prayer.
The camels were ordered to be taken over at a passage seen
lower down. That Sunday we dismounted on the bank of
standing-water within a Aok of Bangarmawi.® Those ap-
_pointed to pursue the Afghans were not doing it well; they
. had dismounted in Bangarmawi and were scurrying off at the
Mid-day Prayer of this same Sunday.

(March 16th—]Jumida I1. 24th) At dawn we dxsmounted on
the bank of a lake belongmg to Bangarmawu |

(3. Arrival of & Chaghatdi tousin.)

On this same day (March 16tk) Takhti- bugha Sl. a son of my
‘nother’s brother (did3) the Younger Khan (A/zmaa’ C/zag/zataz)
came and waited on me.

(Marcr 21st) On Saturday the 20th of the latter ]um(u o
I visited Laknau, 4crossed the Gui- wa.ter_2 and dismounted.
This day I bathed in the Giii-water. Whether it was from

the climate, is not known, but my right ear was obstructed and
for a few days there ' was much pain.3 '

(. The campazgn continued.) . :
One or two marches from Add (Oudh) some-one came from

! so-spelled in the Hai. MS by de Courteille Banguermadu ; the two forms may
represent the same one of the Arablc script.

7 or Giil, from the context clearly the Gumti. Jarrett gives Godi as a name of the
Gumti ; Gul and Godi may be the same word in the Arabic script.

3 Some MSS. read that there was not much pain.

Fol. 338.

water getting into my ear, or whether it was from the effect of

Chin-timir Sl to say, “The enemy is seated on the far side of '

1
}
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a Following the Sultin there crossed over Bi-khib (var. Ni-khib)

the river Sird[a ?] ;* let His Majesty send help.” We detached a
reinforcement of 1000 braves under Qaracha.

(March 28tk) On Saturday the 7th of Rajab we dismounted
2 or 3 kuroks from Aud above the junction of the Gagar (Gogra)

‘and Sird[a]. - Till today Shaikh Bayazxd will have been on the

other side of the Sird[a] opposite Aid, sending letters to the

‘Sultan and discussing with him, but the Sultdn getting to know
“his deceitfulness, sent word to Qaracha at the Mid-day Prayer

and made ready to cross the river. On Qardcha’s joining him,

“they crossed at once.to where were some 50 horsemen with 3 or

4 elephants. These men could make no stand ; they fled ; a few
having been dismounted, the heads cut off wex‘e sent in.

Sl. and Tardi Beg (the brother) of Qi) Beg, and Baba Chuhra
(the Brave), and Baqi skaghawa/. Those who had crossed first
and gone on, pursued Shaikh Bayazid till the Evening Prayer,
but he flung himself into the jungle and escaped. Chin-timir
dismounted late on the bank of standing-water, rode on at mid-
night after the rebel, went as much as 40 Au;o/zS‘(So m.), and
came to where Shaikh Bayazid's family and relations (niséa ?)
had been ! they however must have fled, He sent gallopers
off in all directions from that place: Baqi skaghkdwal and a few

braves drove the enerny like sheep bofore them, uvertook the

wmly and brought in some Afghin Inu-ncrs
We stayed a few days on that ground’near Aud) in order to
‘uri.',c, the affairs of Add. People praise¢: the land lying along
the Sird[a] 7 or 8 kuroks (14-16 m.) above Aid, Say_ing it was
}‘1'un'ting-ground.‘ ‘Mir Muhammad the “sman was sent out
and returned after looking at the crossim-;'s aver the Gagar-water

(Gogra) and the Sird[a]-water (Chauka ?}
Fol. 339,

(Aprel an) On Thursday the 12th of ihc, mOnth [ rode out

intending to hunt B

. I take.this to be the hah-Sarda‘-Chauka affluent of the Cogra and not its Sarju
or Saruzone. To so take it seems warranted by the context ; there could be no need
for the fords on the Sarju to be examined, and its position is not suitable.

? Unfortunately no record of the huntmg expedition survives, _
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Prayer of Sunday the §th of the month ‘went into the fort of
Agra to bid farewell to Fakhr-i-jahin Begim and Khadija-
sultain Begim who were to start for 'Kabul in a few days, and
got to horse. Muhammad-i-zaman Mirza asked for leave and
stayed behind in Agra. That night we did 3 or 4 4uroks (6-3 m.)
of the road, dismounted near a large lake (#4/) and there slept.

(Seﬁ 215s2) We got through the Prayer somewhat before
time (Muh. 6¢k) and rode on, nooned * on the bank of the
Gmbl[h]ir-water % and went on shortly afterthe Mid-day Prayer.
O:: the way we ate 3 powders mixed with the flour of parched
grain,* Mulld Rafi‘ having prepared them for raising the spirits.
They were found very distasteful and unsavoury. Near the Other
Prayer w'e dismounted a Auro% (2 m,) west of Diilpiir, at a place
where a garden and house had been ordered made.S

(e. Work in Dilpir (Dhitlpur).)

That place is at the end of a beaked hill,® its beak bemg of
solid red building-stone (‘Zmadraz-task). 1 had ordered the (beak
of the) hill cut down (dressed down?) to the ground-level and
that if there remained a sufficient height, a house was to be cut
out in it, if not, it was to be levelled and a tank (%axz) cut out
in its top. As it was not found high enough for a house, [Ustad
Shah Muhammad the stone-cutter was ordered to level it and
cut out an octagonal, roofed tank. North of this tank the
ground is thick with trees, mangoes, jaman (Eugenia jambolana),

all sorts of trees; amongst them I had ordered a well made,

10 by 10; it was almost ready ; its water goes to the _afore-na‘med
tank. To the north of this tank Sl. Sikandar’s dam is flung across -
{the valley) ; on it houses have been built, and above it the waters
of the Rains gather into a great lake  On the east of this lake
is a garden ; I ordered a seat and {our-pillared platform (#/ir’

U tasklanib, i.e. they took rest and food together at mid-day.
* This seems to be the conjoined Gambhir and Banganga whlcl‘ xs crossed by the

'Agra-Dhillpir road (G. of 7. Atlas, Sheet 34).
3 aichtig, the plural of which shews that more than one partock of the powders

(safaf). ° , , _
. T L taogcm, ‘Hindi ser (Shaw), M, de Caurteille’s variant translation may b2 due
to his reading for ¢dlgan, talghag, flot, agitation (his Dict. s.2.) and v#/, wind, for
bila, with,

¢« 51in 933 AH. [, 3300, ~ v _ .
' 6 ¢ Each beaked promontory” (Lycidas). Our name ‘¢ Selsey-bill 7 is an English

instance of Babur's (not infrequent) tamskig, beak, bill of a bird,
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to be. cut out in the solid rock on that same side, and a mosque

built on the western one. '
(Sept. 22nd and 23rd—Muh. 7:% and 8t%) On account of these

various works we stayed in Dilpir on Tuesday and Wednesday.

(d. ]ourney to Gudlidr vesumed.)

(Sep. 24¢/) On Thursday we rode on, crossed the Chambal- |

river and made the Mid-day Prayer on its bank, between the

~two Prayers (thef Mid-day and the Afternoon) bestirred our-

selves to leave that place, passed the Kawari and dismounted.
The Kawiri-water being high through rain, we crossed it by
boat, making the horses swim over.

(Sep. 25¢k) Next day, Friday which was 'Ashiir (Mule. T0th),
we rode on, took our nooning at a village on the road, and at
the Bed-time Prayer dxsmounted a kuroh north of Guahar, ina

Chir-bagh ordered made last year?

(Sep. 26¢k) Riding on next day after the Mid- day Pray er, we
visited the low hills to the north of Gaailiar, and the Praying-
place, went into the fort? through the Gate called Hati-piil
which joins Man-sing’s buildings(‘7mdra¢3), and dismounted, close
to the Other Prayer, at those (Smaratlir)+ of Rija Bll\rama)xt
in which Rahim-dad 5 had settled himself.

* No order about this Char-bagh is in existing annals of 934 AH. Such order 'is
likely to have been given after Babur’s retucn from his operations against the Afghéns,
in his account of which the annals of 934 An. break off.

# Tha fortshill atthe northern ¢nd s 3ooft. high, at the southern end, 274 ft. 1 its
length from north to south is 14 m. ; its breadth varies from 6oo ft. opposite the main
entrance (Hati-pil) to 2,800 ft. in the middle opposite the great temple (Sas-bhao).
Cf. Cunningham p. 330 and Appendix R, 7% loco, for his Plan of Gaaliar.

3 This Arablc plural may have been prompted by the greatness and distinction of
Maén- smg s constructions.  Cf. Index s.nn. begir and /mg/zat
4 A Lranslatlon pomt Ponwrmng the (Arabxc word ‘zmérat is that the words

“palace”, *‘ pajais”, and * ‘residence” used for it rebpectwely by Erskine, de Cour-
teille, and previous to the Hindastin Section, by myself, are too limited in meaning
to serve for Babur’s uses of it in Hindistan ; and this (1) because he uses it throughout
his writings for bmlmngs under palatial rank (e.g. those of high and low in Chandiri) ;
(2) because he uses it in Hind@istdn for non-residential buildings (e.g. for the Badalgarh
outwork, £, 341(5, and a Hindi temple 74.) ; and (3) because he uses it for the wdrd
“building in the term building-stone, £, 3356 and f. 3394. Bm/dzrzg is the compre-
hensive word under-which all his uses of it group.  For labouring this peint & trwism
pleads iy excuce, namely, that a man’s vocabulary being characteristic of himself, for
a translator to increase or diminish it is to intrude on his personality, and this the
more when an autobxographv 1s concerned.. Hence my search here (as e’qewhere) for
an English grouping word is part of an endeavour to restrict the vocabulary of my
translation to the limits of my author’s.

5 Jalal Hisari describes “ Khwaja Rahim-dad” as a paternal-nephew of Mahdi
Khwaja. Neither man has been introduced by Babur, as it is his rule to introduce

Fol. 340.
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. CHAPTER X
AYODHYA, BHUILA TAL, AND SAHET MAHET.
Axopuyd. o
Babar’ s-l[aspd at Ayodhya was built in A. H. 930, or A. D. 1523, by MirKhén,

- on the very spot where the old temple Janmasthanam of Ramachandra was stand-

ing. The following inscriptions are of interest:
Inseription: No. XL is written in Arabic characters over the centml mikrdb of the

masjid ; it mves tw1ce the Kallmah —
o 4 Y P . ,
oy Jm W ) m a.u y o Q) oy esr W Wy

“There is no God but *Allah, Mubammad is His Prophet. ”” [ Qurdn, Strah I1.]
Inscription’ No. XLI is written in Persian poetry, the metxe bexno' Ramal, in six

lines on the mzmbar right- hand sule of the mﬁé}ld v

: J*r* B ;’9 sty

IR TGN
‘UL& e Gy wolaw 1e)
.'u:b.ib Ua  adaes  ailey

l By 01de1 of B%bqr, the Lln" of the mnld

Thls firmament-like, Ioftv

3 Stlong building was erected

4. By the auspicious noble Mir Khan,

5. May ever remain such a foundation,

6. And such a king of the world.

The letters of this mscuptlon have' been mixed together by the topyist, and are
therefore very indistinet. :

Inscription No. XLII is written in Persian poetry, the metre belnv Ramal, in ten
lines, above the entrance door of the maspd A few characters of the second and the

whole third lines are completely defaced.

: | aadl ol
Sl A QJ(A o X X X X X X X &l rLu
>< x X X X X XXX ox X X

u”b )J_g_u) UJ).: .uL;;: ',hu e N wpaa ;,;Jo
u)lquf‘”oﬁwu.(id o U e s sl



63

world.

ARCH/EOLOGICAL SURVEY REPORT: N.-W. PROVINCES AND OUDH.

' u:tﬁu) O I s PR loby awa Je 0 Glas
u"f‘g u""*; 20 P W A iJeL,: uL,.} 59 ¢Lu

))s u)fwrfummwwwwjf)umum

1 In the name of God, the merciful, the clement. :

2 In the name of him who... ..; may God pelpetually Leep him in the world.

8 » . . . . - . L4 . . .

4 Such a sovereign who is famous in the w011d and in person of delwht for the
5 In hlS plesence one of the grandees who is another king of Turkey and China,

6 Laid this religious foundation in the auspicious Hijra 930.! '

7 O God ! may always remain the crown, throne and life with the L1n°'

8 May Babar always pour the flowers of happiness ; may remain successful

9 His counsellor and minister who is the founder of this fort masjid.

10 This poetry, giving the date and eulogy, was ertten by the lazy writer.and poor

servant Fath-allah-Ghori, composer.

The old temple of RAmachandra at Jan masthc\nam must have been a very fine

one, for many of its c,olumns have been used by the Musalméins in the construction of
Bibar's masjid. - These ave. of strong, close-grained, dark-coloured or blacL stone, called
hy the natives Lasauto “ touch-stone slate, and ear ved with different devices. They
are from seven to eight feet long, square at the base, centre aud capltal and round or

octagonal intermediately.

Inseription No. XLIII is written in Turrhm chm‘actcrs ona fragment of red sand.

stone, brought from the ruined Masjid of L&urangzib built on the site of an old
temple, called Svargadvdramandiram. The origiual stone is at'present in the Faizi-

bad Tocal Museum.

uu)&)warerwwam» |
“There is no God hut Alldh, and Mulammad is HIS Prophet. May’ p'eace, bene-

diction and 'b]essm"s be'upon him ! " [Qurdn.]

Tuscription No. XLIV is written in twenty incomplete lines on a whlte sandstone,

hroken off at either end, and split in two parts in the middle. Tt is dated Sam\at 12141,
w A. D, 1184, in the time of Jayachchhandra of Kanauj, whese praises it records for

Local Museum.

erecting a Vaishnava temple, from whence this stone was originally brought and appro-
priated by Aurangzib in building his masjid known as Tretii-ki-Thakur. The
original slab was discovered in the ruins of this Masjid, and is now in the Faizabad

1

Buuira TArL.

This place lies 18 miles north-west from Basti and 25 miles north-east from

Avodhya and has been identified by Mr. Carlleyle’ with Kapilavastu, the birth-

place of bakvamum, which identification General Cunningham approves of, After

! The Oudk Gazetteer, Vol. I, page 6, gives the date of the completion of this \Ilsyd as A, H. 035, or A ‘D. 1525,

the word kiyra in the inscription having px‘obabls been read panj.  Dut this is incorrect, as the metre shows,

(,uzmm"ham drehaological Beports, Vol XII, page 112 seqy.

’



Dr Fiihrer’s Wanderjahre: The Early Caréer’_ "

of a Victorian Archaeologist

ANDREW HUXLEY

Abstract .

t

" The Rev Dr A.A. Fiihrer lived to the age of seventy-seven. Herein is examined his first forty ‘years.

A 18
Trained as an Oriental Linguist, Filhrer cventually found employment as a field archacolo gist. Three
s } ) g

years aﬂcr his appointment, the Archacological Survey of India entered. the worst erisis of its existence.
Fiihrer reacted in ways incompatible with-scholarly integrity. It remains to be seen whether he committed

Sfurther transgressions and or forgeries duriing his final thirty-seven years, .

From 11 October 1894 to 6 January 1899 the Earl of Elgin served as Viceroy of India. Between
these dates Rev. Dr A.A. Fiihrer, the Government Archaeologist of North-Western Provinces

& Oudh (NWPO), achieved fame 'and notorlery through his research in the Burwal Terai
(the stretch of Nepali lowland lying north of Patna and Varanasi). Upinder Singh describes
Fiihrer’s campaign in the Terai as “one of the most audacious frauds perpetrated in the history \
‘of nineteenth-century Indian archaeology”.! Janice Leoshko labels the official reports of his
‘discoveries as ‘false” and ‘fraudulent’.? To Charles Allen, Fiihrer’s excavarions in Nepal were
‘badly botched’ and his claims ‘bogus’.? Between 1804 and 1899 Fuihrer displayed t}ig hubris,
and suffered the nemesis, of 4 Sophoclean protagonist. Fiilrer was forty-one years old when
his investigations into the Butwal Terai began. I examine Fihrer’s Bildung during his first
forty years — the Wanderjahre that took hin across continents, vocations, and confessions. .

' 1853-1885: Youth and Early Manbood = '

Alois Anton Fiihrer (1853-1930) studié_d Roman Catholic theology and Oriental studies at
the University of‘\X/‘Lirzburg. He received his Doctorate in 1876 and was ordained in 1877.
His first posting, as Sanskrit teacher in the Jesuit College in Bombay, was probably-éebured
through Julius Jolly, (2 junior member of the Bombay School, who had taught Fijhrer at
Wi LZbLllg) Bombay in the 1870s was a leading spot for Indological studies,* boastmg Georg

‘Upmder Singh, The Discovery of Aucient India: Early Az(/meoloqur; and the Beginnings of/h(/mwlogy (Delhl 2004),
p. 32t ' ' .
"Jalliuc Leashko, Sacred Tiaces: Bnmh (\plomuum of Buddhisim in Soutl Asia (Aldershot, 2003), p. 57.

YChatles Allen, The Buddha and the Sahibs (London, 2002), p. 277

4E_] 1{1pson ‘Obzm.\ry of Peter l’etenon jouuml of the Royal Asiatic Socicty (1899), pp. 917-910.

JRAS, Series 3,20, 4 (1010) pp. 48) 502

© The Royal Asiatic Socicty 2010
doi10.1017/51356186310000246 ’ : .
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490 5 o Andrew Huxley

Biihler, Peter Peterson and James Burgess as residents. It was Biihler who 'was to play. the
leading role in Fithrer’s career.’ They first bonded when Biihler (who researched Hindu Law
on the Governnient’s behalf) recruited Fiihrer to edit a Dharmasastra for the Bombay Sanskrit
Series.® Biihler then helped Fiihrer to travel to London in order to copy out a Bufni‘esc—Pali
law text held by the India Office, which Biihler knew of through an article by Reinhold
Rost, the India Office Librarian” In London Rost guided Fiihrer through the palm-leaf
itself and through the secondary literature on Southeast Asian law. Fiihrer agreed to give
two lectures to' the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society on his research, These
two lectures were printed in successive issues ofthe Society’s Journal. ([BBRAS) Tt u:y are
. plagiarised to a startling degree.

Fuhrcrs own words make up only a tenth of what he allowed to be prmted under his
name.’ Most of the first lecture transcribed a Preface to a Burmese Law work published four
years eatlier in British Burma by Colonel Horace Browne. Fiihrer’s first three pages are also”
Browne’s first three pages, save for differences in spelling. Then, where Browne describes’
his researches in Burma, Fiihrer replaces it with his own visit to London.. The next two
. pages are lifted from Browne’s second Preface, fiom Rost’s article, and from Sangermano’s’
1833 monograph.' For instance Rost’s ‘Von dent Dhammasat wurde nac hmals von Indra
* dem King Byumandhi (Vyomandhi fiir Vyomadhi?)’ became ‘The work is said to have been
revised in the time of King Byumandhi — perhaps Vyomandhi instead of Vyomadhi (?)".
Fithrer ends with two pages of original work that give a precgis of the Burmese law text,
chapter by chapter. His second lecture offered a gcnerwhscd description of the rules and
institutions of Burmese Law, as reflected in the Burmese law text, In fact he had taken these
eight pages from anm orticle on Siam.'' During the 18205 Major James Low of Penang had.
' been the East India Company’s expert on Siam. His studies of Siamese law were: published

twenty years later, Fiihrer had to alter Low? s text to hide its provenance, Wherever Low wrote -

Snmese Fithrer substituted ‘Burmese Buddhm , and wherever he used Thai words and

! SGeorg Biihler (1837-1898) studied at Géttingen University, then carried out freelance research in London
with the lope 'of landing a job in British India. In 1863 he obuined a position teaching at Elphinstone College
Bombay. He-had great success collecting Sanskric manuseripts for the Government. After seven years he switched
from teaching to a full-tinie post as Inspector of Education. He died suddenly in an alpine lake.

®A. A. Fiihrer, Vasishta dharmasastra (Bombay, 1883).

7Reinhold Rost (1822—1896) studied at Jena, He'moved to London to carry out research, supporting himself
as Oriental Teacher at St Augustine’s College, Canterbury. In 1863 he. combined his Canterbury job with being
Secretary of the Royal Asiatic Society, switching in 1869 to become India Office Librarian. He specialised in
Southeast Asia, though he was too fastidious to pubhsh ‘much of what he knew. He detested anyone who popularised
Indnloqml research.

BA. A. Fihrer, *Manusara dhammathat, the only one existing Buddhist Law Book, compared with the
Brahminical Manu dhannasas:ra _]numal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Sociery 15 (1882), pp. 3290338 and
PP 371-382.

9These five sources were Vincento Sangermano, The Burmese Empire, (Vatican City, 1833); James Low, ‘On
the Laws of the Mu’ung Thai Journal of the Indian Archipelago 1 (1847), pp. 321—429; Reinhold Rost, ‘Uber den
Manusara’ Indische Studien 1 (1850), pp. 315—-320; Horace Browne, Preface to Manuunnnana dhammathat (Rangoon,
1878); Horace Browne, Preface to Manusara Shive Myin dhammathat (Rangoon, 1879).

Fiihrer 1882, pp. 333—335; = Browne 1879, pp. 2-3; Rost 1850, p. 316 and Sangermano 1833, pp. 221—724

Hon lind, Fiihrer 1882, p. 372, = Low 1847, pp. 336-337. On inheritance, Fiihrer 1882, pp. 3727373 =
Low 1847, pp. 344-345. On marriage, Fiihrer 1882, pp. 373-374 = Low 1847, pp. 346~349. On mhummc by
monks and ininisters, Fithrer 1882, pp. 375370 = Low 1847, pp. 351352, 354-355. On contract, Fithrer 1882
pp. 377-378 = Low 1847, p. 303. On elopement, Fiihrer 1882, p. 378 == Low 184, p. 424. -On rape, Fithrer 18,82,
p. 378 = Low 1847, p. 425. On slavery, Fithrer 1882, p. 377 = Low 1847, p. 386 On pledge, Fithrer 1882, p. 378
= Low 1847, p. 391, § ®
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“ Dr Fiihrer's Wanderjahre 491

phrases, F'Li_hrer- cut thent: However Fithrer gave the game away by retaining a passage about
Siamese sakdi-na: Burma never subscribed to this system of ranking princes and officials.’* He
ended the second lecture with two pages of his own material, illustrating Burma’s debt to the
Sanskrit Manusmirti literature. 1 have analysed what Fiihrer added to this debate elsewhere. "
Fiihrer’s first academic article was worse than plag ar1sed — it was 4ct1vdy nmleadmg Siam
is not Burma. Siamese law is not Burmese law. ‘

Fithrer’s contemporaries in the field — John Jardine, Em Forchhammer, Julius jo]ly, and

Rhys Davids — spoke ds if' his work iwere a serious contribution to scholarship.'* Rost bacame

aware of Fiihrer’s borrowmvs by way of the India Office Library’s subscription 1o ]BBRAb
Fiihrer must have anticipated this outcome. Did he act heedless of the consequences, or
did he calculate the risks in advance? - If the latter, he must have been' very conﬁdent of
his relationship with Biihler, Usu‘tlly in academia two patrons are better than one. I’er haps
Fiihrer found himself under pressure to choose berween Rost and Biihler (the two Ieadmg
* Anglophorie Indologists of the day) as his sole patron. Shortly after Fithrer's London trip, ill
health forced Biihler to retire from his front-line duties in India to a Chair in Vienna. Fithrer
compounded his offence by claiming credit for a piece of research that Rost had himself
carried out. Browne had raised the possibility of finding dhanunathats in Sri Lankan book
chests. However, “inquiries which have been made through the Ceylon branch ofthe Royal
Asiatic Society ... have failed to elicit any information on the subject”. Fiihrer altered this
‘passage, to read “inquiries which I'have made through the Buddhist high-priest, M Subhu,
' in Colombo ... have failed to elicit any information on the subject”."* As it happens, the »
correspondence that Ven. Waskaduwe Pavara Neruttikacariya Mahavibhavi Subhuti Nay'xkq :
(1825-1905) conducted with foreign scholus has been preserved and pubhs hed. There is no
letter in Vcn Subhuti’s files from -either Fiihrer or Browne. There are; however, four: letters
from Rost enquiring about Sinhalese and Siamese equivalents of the Burmese dhammathars.'®
Post-doctoral researchers gave lectures to bodies such as the Royal Asiatic Society in order
to advertise their presence in thejob market. But Fithrer, as 4 Catholic priest, could not enter
the job market. At sometime in the carly 1830s he lost his voeation, renounced his bishop’s
authority, and thereby lost his job at St Xavier’s College, Bombay. He probably spent the year
of 1884—85% in Germany and may have spent the two preceding years as well.'”. Early in 188
Sir Alfred Lyall, NWPQO’s Lieutenant-Governor, appointed Fiihrer as Curator of Lucknow

2Fithrer 1882, p. 376 = Low 1847, p. 351.

PAndrew Huxley, ‘Legal transplanes as historical data — Exemplum  Birmanicunt', Journal of Imperial and
Commonwealth History, Vol. 37, No. 2 (2009), pp. 167~182.

Yjohn Jardine, Notes on Buddhist Law Part VIII, Preface (Rangoon, 1883), pp. 2—-3; Em Forchharminer, The
Jardine Prize: An Essay (Rangoon, 1885), pp. 2=3; Julius Jolly, Tagore Law Lectures of 1883 (Calcutra, 1885), pp. 44,
46, 2925 Rhys Davids, “Two books on Buddhist Law’, The Academy No. 671 (1885s), p. 190. Though Jardine and.
Forchhammer knew Browne’s Prefaces very well, they made no public reference to the plagiarisms.

BBrowne 1878, p.2 = Fiihrer 1882, p. 330.

19Letters from Rost to Subhuti, 16 August 1877; 26 April 1878, 29 April 1881 and 14 March 1884 in Ananda
W.P. Guruge, From the Living Fountains ()fBLIdd/ﬂ\Hl Sri Lattkan buppmi to Pioneering Western Ouuzmhm (C‘olombo
1984) pp. 47, 49, 58, 72.

Y71n Thacker’s Indian Directory (Caleutta, 1895) he appears as “A.A. Fithrer, M.1), Ph.1D., Curator of Lucknow
Museun ... " If he did graduate in medicine as well as in theology and orientalism, it can only have been between
1882 ;\nd'1885 However, he did not mention any medical studies when applying in 1835 ta be Curator of Lucknow
Museum. (Minutes of Managing Committee of NWPO Museum, I Minute of 1§ May 1885.), Unless a typesetter
or intermediary informant made a mistake, the likelihood is that Fithrer medical qualification was self-—"xw'ncled
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492 '  Andrew Huxley

Provincial- Museum on a salary of Rs.250 per month. Fiihrer started work in March, and
by September had transformed the hitherto ‘gloomy” Museum into an ‘attractive and most
instructive’ space. He opened out the ground floor to create a light weall down to the lower
gallery, and filled it with Buddhist sculptures, Lyall, the Chair of the Museum’s Management
Committee, greatly appm\}ed, and wrote to Calcutta asking whether a part-time job for
Fiihrer could be found with the Archaeological Survey of India (ASI). Fithrer was “a person of
considerable zeal and energy” as well as a “good Sanskrit scholar and epigraphist”. 18 Thus

late in 1885 Fiihrer’s career as a Government Archaeologist began. :

1885~1891: Beginner’s Luck

The ASI, whgn Fuhr@r Jeingd ity was in a period of expms]on Having started m 1861
as the fiefdom of a single person, it now employed eleven staff. The e\pansxon posed
awkward questions about professional training and specialisation. In its carly years the ASTs
sole function had been to list northern India’s antiquities. Major Alexander Cunningham
spent his cold seasons conducting survey tours. Later his assistants carried thent out for him.
Between 1861 and 1885 Cunningham and his assistants filled twenty-three volumes with their
reports. The ‘survey tout’ was a systeniatic qampaign of description, transcription, and listing,
supplemented by occasional excavations. Because the survey tourists rarely spent moxe than
three nights in one place, they had little opportunity for mbmhc‘mt discovery. Excavation,
if it took place at all, was a hit-and-run affair. By the early 1880s specialist functions were
being assigned to people with relevant training. Major H.H, Cole was appointed Curator of
Ancient Monumenty: mapping, drawing, photographing, and preserving India’s monuments
needed staff qualified as architects, engineers, or art teachers. J.E Fleet (an ICS man who
had learnt Sanskrit under Theodor Goldstiicker) was aﬁpo’inted to-head the Epigraphical
Survey in 1882: a degree in oriental languages was preferred for those editing and publishing
inscriptions. Despite its increased specialisation, in 1885 the ASI still bore Cunningham’s
stamp. He had developed a prose style — aspiring to the sublime —~ which influenced most of
his staff; jungles were always ‘dense’, ruins ‘vast’, and sites desexted’ and in his monograph on
the Bhilsa Topes he had even sunk to quoting his own verses. At the head of his archaeological
agenda Cunninghaim put three aims. Most important was. to identify the sites wlthm the
Buddhist Holy Land imentioned in the BLiddllist Canon md.by the Chinese pilgrin‘is Faxian
and Xuanzang. Next in importance was to find niore Ashokan epigraphy, James Prinsep’s
unravelling of the Brahmi alphabet used by Ashoka remains. the greatest achievement of
British archaeology in India, and Cunningham was keen to build on Prinsep’s foundwtlom
Finally, he aimed to discover examples of Hellenistic influence on early India, so as'to arguc
that wlmt was best in [ndiah art had comé fisty Geeace, The post Clll’ll’lll](fl am AS! followed
his agenda until at least the start of the twentieth century,

On joining the ASI Fiihrer was instructed to continue surveying NWPO. His ﬁrst tour,
undertaken early in 1886, took him northwest from Jaunput, along the Gogra River and up
to the Rapti River. On the way he collected forty-six inscriptions in Arabic, Persian and -

" BLetter :frdm Chlief Secretary, North-West Provinces & Oudh, to Secretary for Archaeology and Epigraphy,
Calcutta, 20-July 1885, In Arch. & Epig Pros 418, file number 6 of 1898, October 1898. All archival references
are to the India Office Library collection in the Briush Library, London.

‘i, Pendlebury lerary of Music, on 23 Sep 2019 at 20:35:26, subject to the (.'ambrldt_f}é [él’é tarmg of uca, available

e

Downloaded from fitt
at hidpas danseny cary

g, hitbpsfdoborg 10,10 OO TEE 000046




Dr Fiihrer’s Wanderjahre , ' ' 1493

Sanskrit. One of the latter could, he said, help settle “the question of the time of the first
appropriation of the ancient Buddhist and Hindu temples by the Musalmans”. Inscription
XLIV records “a Hindu king erecting a Vaisnava temple” in 1184 CE. Fiihrer discovered it
not on the Hindu temple itself but as part of the rubble “re-used by Auirangzib in building !
his masjid”.'® Since the demolition of Ayodya’s Babri Mosque in 1992, Inscription XLIV has
become newsworthy, not 5o meh for isy text as for its find-spot.”” Fiihrer visited the Buddha’y
birthplace (as identified by Cunningham) and the Buddha’s favourite monastéry at Savatthi (as
identified by William1 Hoey in 1885). He rejected Cunningham’s identification, but accepted
Hoey’s. Late in 1886 Fiihrer joined the ‘Asiatic Society of Bengal, and submitted two short
epigraphic papers to it.2! His second 'Survey Tour (1886-87) started in the Allahabad region,
then moved northwest along the right bank of the Jumna River to Hamirpur. On the way g
he copied ten inscriptions in Arabic, twenty-four in Persian and two hundred and fifty in :

Sanskrit. The season‘s most successful event had been: o ,

-the entering Oftht almost inaccessible cave of Gopala, high up in the face ofthc hill of Prabhasa,
by means of a wooden cr ib let down hom the overhanging rocks of the hill.#?
|

Withiﬁ it he fbund an Indo-Scythian inscription from 47 BCE. With the third tour (1887—— '
88) Fiihrer concentrated once more on the Buddhist Holy Land. He was, he said, ‘ :
search of ancient sites visited by the Chinese Buddhst pilgrims”.?® Starting at Parmbgqrh
fifty miles north of Allahabad, he followed the Sal River northwest past Shahjahanpur to
the promising sites of Mati- and Ramnagar. In all he claimed seven positive identifications )
of places mentioned by Faxian and Xuanzang. Fiihrer’s three Survey Tour Reports were
not published, though Burgess from time to time printed highlights in the Academy.**
Fiihrers first book on archaeology was a gazetteer of NWPO monumental antiquities.
Following Cunningham’s retirement, there was a belief that his printed legacy needed better
organisation. Fithrer was deputed to mould the contents of the twenty-three volumes, along
with his own discoveries, into a single volume. At the same time Vincent Smith, thL amateur
'NWPO antiquarian, compiled a full index ro the volunies.?

Under Burgess’ leadelshlp the ASI became much concerned with relations between its
‘professional staff and the amateurs employed by the Indian Civil Service (ICS) and Lxldlan.
Army. The amateurs, men like Hoey and Smith, far outranked the ASI staff in monthly salary
and reputation. No professional had yet achieved anything as important as Hoey’s diécovery
of Savatthi. Burgess sought to enhance the ASTs status by restricting the competition.

1"A Fuhxex The Shmqr Arr/u/crturc ol_lauupur (Caleutta, lhsg) p. 68 :

PMystery of the “missing” inscription’, accessed 16 April 7010, http: /{umesofmdm mdmtmm tom/
rartlcleahow/lhw() cms: The Times of India, 12 June 2003. :

2'A. Fiihter, ‘On three grants of Goviny Chansiia 12svi of Kmmm inthe 12th century’, Proccedings n{ tm Asiaric
Soncry of Bengal 1887, p. 159; A. Fiihrer, ‘The Kudarkhot mscnpmom of Takhsadatza®, ibid’ p. 251. He _;omed the
Phxlologlcal Comnimittee, and the History and Archaeological Conumittee, ibid, pp. 93—04.

" 2Anon [probabiyjames Bmgesa] Ama’cmy 3 March 1883, reprmtnd in Ammrmzjmmzal qurrlmculoqy, 1888)
p. 78.

B The Pxesxdent ‘Annual Ileport Proaulmga of the Asiatic Socicty of Bengal (1889), p. 74.

HFor details of the First Tour see A. Fithrer; The Sharqui Architecture of Jaunpur (Calcutta, 1889). For the becond
and Third Tours see the references infra to, A(ad('my and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal.

BA, Fiihrer, Monumental Antiquities of the North-western Provinces and Oudh (Allllmb'\d 1891); VA ‘Smith,
General Index to the Rme 1s of the A;rluwolog:ml Survey of India (Calcutta, 1887).
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494 o ’ Andrew Huxley: -
Without the ASIs-prior consent, Calcutta ruled, no ‘person or agency’ (that is, no amateur
archaeologist, and no provincial government) could excavate anywhere in Indi»a.' This was’
an ill-judged move. Some amateurs retaliated by refusing all cooperation with the ASI. J.
Cockburn of the Opium Department, having discovered the location of the Dragon Cave
described by Xuanzang, “distinctly refused to let the cave’s whereabouts be known to any
officer of the ASI”. When Fiihrer claimed the discovery as his own, Cockburn challenged
him in an'Indian newspaper, and the row spread to the London press. Cockburn had the
Editor of Academy print a retraction of Fulrer’s claims.?® Burgess defended his assistant: Dr
Fiihrer hjad made the discovery quite independently “by descending the rock during the
night to avoid the wild bees that infest it”.¥ After 1891 the amateurs won back their ability
to put on Successﬁ;l digs. Lawrence Waddell, an Indian Arxﬁy Surgeon, excavated Ashoka’s
capital Pa'é"l liputta in 1892, and in 1896 Vincent Smith excavated Kasia, which he ‘thought
to be the site of the Buddha’s final nirvana. But by then the professionals were nblc to bowst
their own successes. ‘ _
In 1887 Fiihrer’s superior in the NWPO office retired, Thenceforth Fihrer worked
without a professional supervisor. He felt that he had proved his competence as an
archaeologist, and had earned the chance to spend a whole season at.a single site. In
print his lobbying was limited to describing the candidates for such a dig.28 He spoke of
a return to Savatchi, “especially as the Maharanai of Balrampur is willing.to grant a large
v subventicn for this purpose”. And he spoke, with particular enthusiasm, of Mati, where the
surface of the ruins was “covered with large bricks” and walls “still rising up to 10 feet above
' the ground”.?” From his Chair in Vienna Georg Biil 1le1 applovcd of Mati in parmulnr and

‘ of three month excavations in general:

Should the excavations of the ancient sites be ever undertaken in real earnest, they  would no
doubt yield full information regarding the ancient history and political geography of the country,

besides a mass of curiosities which might fill all the Museums of India and Europe and leave a
0o,

great.deal to spare.

. In his private discussions with Burgess, Bithler put the case for re-digging Mathura to look .
' for early Jain material. Burgess agreed, and dug there himself in the 1887-88 season.”! Fithrer
;,PParele visited for a few days to handle the epigraphical finds — the only hands-on lesson.
' in archaeological methodology that Fiihrer was ever given. Burgess retired from India béﬁ}!’ﬂ
the start of the 1888-89 season, Funding to continue at Mathura was still available, so Fithrer
stepped into the breach. Such was Fiihrer’s success that he was allotted Rs.1,250 and four

' =t james Burgess, Acadenty, o April 1887, p. 97.
! -'james Burgess, ‘Letter to the Editor’, Academy, 4 June 1887, p. 131, :

2 Eiihrer, The Sharqui Architecture of Jaunpur, p. 71. Such a dig, Fiihrer added, ‘ought to be gone nbour ina
scientific. niethod.” Given that he was a trained linguist who had evolved his own archaeological methodologv
‘scientific’ probably connoted an excavation lasting longer than a week,

2 Avion- [probably James Burgess], ‘Archaeological Survey Reports’, Athenacunr, 23 June 1888, reprinted in

American Journal-of Archacology, 4 (1888}, p. 475.
Sl e Buhler ‘Dr. A. Biihrer’s Abstract Report from ist October 1887 to Jan.31 1888°, Vienna Oricutal [n.mm

2 (1888), p. 2 ’*/o
3 Kendall W. Foll\vt Jain Religious Life at Ancient Mathura: The Hex itage of Late Victorian Interpretation’,
in Mathura: The Culwmral Heritage, ed Doris Meth Srinivasan (New Delhi, 1989), p. 106.
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months to dig again at Mathura in 1889~9o. These two campaigns made his reputation as
the most successful of the professional excavators. :

- Within the Kankali: mound at: Mathura Fiihrer found hundreds of Jain sculpturcs and
epigraphs. None praised these discoveries more than Biihler, who had “for many years

guided Fiihrer in his explorations, interpreted his results, and published the more important

results”, 32 Kmkah Bithler announiced, “has by no means yielded up all its treasures” “Next
scason Fiihrer should be sent back to examine ‘the oldest Jaina temples™. Biihler’s lobbymg
can read disconcertingly like prediction. Next year’s finds would “without a doubt completely

free their creed from the suspicion of bein’g'a modern offthoot of Buddhism” [n 1890,

advocating’a third season devoted to Chaubara mound he said it “undoubtedly hideés the
ruins of an ancient Vaishnava temiple”: ™ There is, however, little hyperbole in Biihler’s praise
of Fithrer. The digs at Mathura really did yigld endugh sculpture to stock a new Museum
at Mathura; and to overfill the existing Lucknow Museum. They really did produce enough
inscriptions for Biihler to write twenty articles in Vienna Oriental Journal, Academy, and
Epigraphia Indica. Fiihrer’s finds really were “important additions to our knowledge of Indian
history and-art”. Money really had been “spent to good purpose and in the interest of Indian

history”.%

Biihler attributed Fiihrer's success to his “cner%y and Pcrscverance”:’(’ Luck may also
have been a factor. Fithrer lacked the perseverance to write up his Mathura campaigns as a
scholarly monograph, and lacked the energy to make a proper catalogue of the artefacts he
dug up. His entries in the published acquisition lists tantalise as much as they reveal, It is little
help to be told, without further detail, of “74 statues of Jinas, inscribed between BC 200 to
AD150” or of “10 pieces of old pottery filled with the ashes of some Jaina monks”.*” Nor,
apparently, was Fithrer energetic enough to write his own Progress Reports, which borrow
extensively from Biihler’s previous publications. Four-fifths of the 1890~91 Report consists of
words previously published by Biihler. Two pages of Biihler’s discussion of Jain nuns'in the
Vienna Oriental Journal became one page of Fiihrer’s Report. Two pages of Biihler’s account
in Acadery was edited down into a page of his own. He ended with a borrowed paragraph
from _Biihler"s most recent article in Vienna Oriental ]numal.38 This is not, however, a true
case of plagiarism. Fithrer’s letters to Biihler from Mathura (which unfortunately no longer
exist) must have contained phrases and sentences that Biihler incorporated into his own text.
They must have understood themselves as co-authors, free to publish the shared material
under either’s name. Fithrer and Biihler made an unwritten, and probably tacit, contract

2 . 2’ - s 2 1+ Y il .
FA. Barth, ‘Découvertes Récentes de M. le Dr. Fiihrer au Népal', Journal des Savants (1897), p. 68, translating
“depuis plusieurs années le guidait dans ses explorations et en avait reguliérement interprété et publié les principaux

- résultats”,

33G. Bithler, Acadeny, 1 June 1889, reprinted, American Journal of Archacology 5 (1889), p. 482.

MG, Biihler, Academy, 19 April 18yo, reprinted, Anerican_Journal of Archacology 6 (1890), p. 176.

3@, Biihler, Academy, 7 February 1891, reprinted, Americdn Journal of Archacology, 7 (1891), p. 114,

3(’(‘ Biihler, Academy, 18 April 1891, reprinted, Anerican_journal of Archacology 7 (1891), p. 117.

3 Accessions to the Lucknow Museum for Mmh 1890 and March 1891, In Mmute: of NWPO' Provincial

Muse‘um Managamane Canyisitres, ' ‘

3G, Biihler 1890, pp. 321=322 = Fiihrer, 1890=91, pp. 1=-2; Progress Reporr; Bithler |891‘ Academy, pp. 117-119,
= Fiihrer 1890—91, Academy, p.17; Progiess Report, Bithler 1891, pp. 176=177, Kleine Mittheilungen = Fiihrer
189091, Progress Report 17. See also: Bithler 1890, pp. 327-328 = (edited down) Fiihrer 189091, Progress Report

15; Bidhler 1890, pp. 328-329 = Fihrer 18)0—91 Pragress Rl[wll 16; I’rmym Report, Buhlcr 1890, pp. 330~H: =

" Fiikrer 1890-91, Ptoqw\\ Report 16~17.
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, ‘ T
of partnership, the terms of which are implicit in their interaction. Scholais today should
be able to reconstruct these terms from the public record. However they disagree widely.
One body of opinien regards Fithrer and Bihler as compliant with best s holarly practice.
' The middling view construes them as business partners, with Fiihrer handling acquisitions
in India, and Biihler in charge-of European marketing. At the other extreme, they are seen

[ as p'\rtnexs In crime,
James Burgess, Director-General of the ASI, eypressed hls satisfaction with Fuhrma '

v “trained and varied scholarship” which “sufficiently guarantee the accuracy” of his work on
Jaunpur.® Inany well-run institution, such praise would have brought Fithrer commendation
and promotion. Instead he was threatened with the sack. Viceroy Dufferin’s expansion of
the ASI had attracted powerful opposition, which clamoured incessantly for cuts to the ASI

*  budget.*” None in Calcutta was more clamorous than Edward Buck.*! Buck was committed
to implementing Viceroy Lord Ripon’s Liberal policies. To bolster the Arts and Manufactures
of India he planned to build Museums in each of “the great Indian centres”. These would
be “sample rooms where the best examples of Indian craftsmanship might be seen” . To this
end he sought Revenue and Agriculture Department funding for a new Journal of Indian Art
and Industry. Tn 1884 these expensive plans were cancelied by the incoming Conservative
Secretariat under Lord Dutferin, and the funds diverted from Arts and Crafts to Archaeology.-
Buck bounced back in 1888 under Viceroy Lord Lansdowne. Buck drove Burgess to resign,
then froze-any appointment of a successor, then transferred the 4S8! wage bill from the central
to the provincial budget. A correspondent in the Ploneer summarised Buck's arguments. In
the good old days amateur archaeologists investigated India “as a labour of love in their
leisure hours”. But during the 1880s Government camie to: ' ‘

entertain at very high salaries learned antiquarians and a large and most expensive staff of officers
to pervade the past and patrol the night of time in a vague and general ' way — and w1th vague

and general results, 2

The ‘Buck crisis” lasted for more than a decade, and moved through three phases. ™

The first phase (from 1888 to 1891) hit all the A staff, but Fithrer, two years masvied
and recently become a father, was hit particularly hard. The threat of dismissal felt like poor

James Burgess, ‘Introduction’, in A. Eithrer and Ed. Smith, The Shargi Architecture of Juunpur, (Calcutta, 1889),
p. iv. Cf James Burgess, ‘Sketch of Archaeological Research in India during Hal€a Century’, journal Bombay Branch
of the Royal Asiatic Society (1905) Centenary Memorial Volume, p. 146. By 1905 Burgess knew a great deal that
was'damaving to Fiihrer’s reputation. With considerable restraint he merely wrote that Fithrer was an “educated
officer”. He may have meant this as a statement of the process Y\Jlllcr lnd undt‘rlvone rather than as an ‘evaluation
of its remlt o :

W Singli, The Discovery of Ancient India, 2004, p. xvii, :

4 Edw‘xrd Charles Buck {1838-1916) was educated at Oakham s¢hool .md Clare College Cambridge. He)omcd
the ICS in 1862, As Secretary for Revenue and Agriculture in 1882 he experimented with crop improvements, built
embankments, and cut out a layer of bureaucracy from the Land Revenue system. His opponents (“bullet-headed
metallic-souled bureaucrats of the type so well-known in India”) thought his schemes impractical. A romantic of
the old school, Buck's favourite occupation was “ro plunge with a native hwiter into a Himalayan forest, which he
would pdnetnte before the dawn of day”, H.E.M.]., ‘The late Sir deqrd Clnrles Buck’, Journal of !ndmn /lrz 17
(1916), p. 7. '

4‘Anouymous ‘Review of Jeypore Architecture’, Pioncer, 12 March |h)1 p- 342.

"B On the Buck crisis see: W.G. Wood, A Short History of the -Atchacological Dcpa;tnwnr in the North-Western
Provinces and Oudh, (Calcurea, 1900); J.H. Marshail, ‘Introdumon in' ASI Annual Report Nuinber One, ﬁ)r 1902=3,

ed. Marshall:(Caleutta, 1904). pp. 113,
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recompense for his successes at Mathura. If honest toil went unrewarded, why not pursue
international acclaim by other means? If the Government malereated him, why not play :
it for a fool? A motive for misbehaviour was emerging, and so too were opportunities.
Starting in 1891 Fithrer’s Progress Reports were distributed to select learned institutions in
Europe and India without any external vetting.** The shift to Provincial funding in 1891
meant that, thdugh theoretically Fiihrer answered to the Lieutenant-Governor of NWPO
and to the Revenue & Armcultme Secretary in Calcutta, in practice he worked wnhout any '

supervision.. . - !

: 1_891—1894: The Plot Thickens - .
Fithrer chose to spend the 1891-92 season (and Rs.1,373) excavatng at Ramnagar.
C,mmmghams enthusiastic report of 1861 had 1dexmﬂed present-day Ramnagar with the
city known to the Chinese pilgrims as Ad hikshetra. Fiihrer opened a couple ofstupqs but
all he found in them was one reliquary, two Buddha images, some terracotta scenes of the
Buddha’s life, and a thousand bricks 45 Though he described them as “beautifully ‘carved
bricks of various shapes and designs”, he was aware that to the newspaper-reading public a
thousand bricks appealed less than a single Jain statue. Rather than admit that Ramnagar had
been a failure compared to the rich pickings from Mathura, Fithrer told a series of lies in
his Progress Report. First, he invénted a geographical pointer confirming timt'Ram'n;_lg;;t was '
Adhikshetra. The identification was proved by “inscriptions of the second and first centuries
BC” discovered on the spot. No such objects exist in the Lucknow Provincial Museum. ¢
Second, he proved that the ruins were second century BCE or earlier by finding, buried

beneath the foundations, a cache of sixteen coins bearing names from the Mitra dynasty.

Perhaps he did find them. But two years previously he had written that “ancient copper

- coins. of the Mitra dynasty” are frequently ploughed up hereabouts 4nd “may be obtained in

some quantity from the people of the neighbourhood”.*” Thirdly, and o as to prdVide his

’ two opened mounds with distinctive identities, Fiihrer invented two inscriptions. In the first
mound, written on the base of a sitting Jain image, was the text ‘the divine Nemninatha’.

This, Fiihrer said, must be the Jain deity t6 whom the temple was dedmated In the second

mound, on the base of a terracotta Buddha-image, was inscribed a reference to the Mihara

monastery of the Sarvastivadin 111onks at Mathura. Heinrich Liders degonstructed these

‘Neminatha and Mihara i mscrxpuom He showed by source analysis that- Fuhler had complkd

theim from real inscriptions found in Mathura ‘or rather of Biihler’s translations’ thereof. 8

Fourthly, Fiihrer invented a large trove of donative inscriptions taken from ‘carved bricks

‘and terracottas’. He did not count or list them. Rather he gave a long andlysis of the setz-imn-

leben of the Ramnagar donors, which he took wholesale from Biihler’s work on the Sanchi

*These annual Progress Reports ofthe Epmmphual Semon of the Auh.xmlog,xcal Survey, N.-W.P. md Oudh
Circle are the pnm.xry source for Fithrer’s career between 1891 and 1898. Cited as ‘Fithrer’s 1892~93:20 Progress
i "Report'.
#5Lucknow Museum Accessions list, March. 1892, p. 1. :
40 Fithrer 1892~93:28, Progress Report.-On the unprovenanced inscription see: Heinrich Liders, ‘On some

Brahmi Inscriptions in the Lucknow Provincial Museum’, Journal of the Royal Asiatic Society (1912), p. 167. '
T Eihrer 1892-93:2, Progress Report, ¢f with Fuhm Monamental Antiquities, 1891, p, 27. ;
“Fuhru 1891-92:3, Progress Report; Liders, ‘on some Bralimi Inscriptions’, 1912, pp. 162—163.
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corpus of dedications.*” In a limited sense- we can regard Bithler and Fiithrer as co-owners
of their text: Fiihrer’s unpublished Jetters of 1889 were doubtless mcoxpoxatcd into Buhlc:r
publication on Sanchi. But what had been true of the Sanchi trove discovered in 1889 was
not true of the Ramnagar trove supposedly found in 18p2.-Liiders gave an overall verdict
on the 1891-92 season: “As all statements about epigraphical’ finds that admit of verification
have proved to be false, it is very probable that no inscriptions at all have turned up”. 30

Just as Fiihrer began to write his report on the Rammagar dig, he received unwelcome
news. Edward Buck, having just been putin charge of the Government of India’s budget,
issued letters of dismissal for the entire ASL It was to cease its operations on 31 September
1895. That Fiihrer had just received his notice supplies.a mative for him lying so recklessly.
He ‘would have been; exposed had anyone asked to examine the R'mimgar inscriptions. -
Likewise, had anyone¢ noticed that the Mathura and R‘unmgn donative inscriptions had
been descnbed in t.x‘mtly the same words. But exposute of his dlshone\ty could not lead to
a fate any worse than that of his four honest colleagues. The situation was not yet hopele>s
Perhaps archaeology's supporters would be able to out-lobby Buck. Perhaps the ASI staff
would discover something so important that public epinion would demand a reprieve.
Alexander Rae had come near to doing 5o at Bhattiprolu in 1892, but he was not a natural
self=publicist; Fithrer had three seasons left in which to'strike gold. Or so he thought. Then
the Government of India ordered him to return to the grind of Survey Tours. During the
1892—03 cold weather he was to visit the Monumental Antiquities of Rajputana and Central
India. He was to be sent to Burma in 1893—04, and to the Punjab the following year. From
now untll the end ofhxs contract, Fiithrer would only have time for hit-and-run digs. How '
then w‘\s he to make splash? In 1893~94 he answered this question spectacularly. The
1892—03 season saw a break in his career of forgery: for 1892—93 the watchword was spm p
rather than lies. ‘

The Survey Tour of 1891—92 was an unwelcome dlstmctlon for Fiihrer. However Buhlu
managed to send one pleasant task in his direction, Could he please, while passing Sanchi
on the Kmy to Rajputana, take impressions of all the votive inscriptions on the two gfmt
stupas and estimate whether “excavation on the ground around the stupas would yield any
more novelties”?*! During the few days Fihrer spest at Sanchi, he discovered thirty or
forty genuine tinpublished donative inscriptions. Bur these were about as newsworthy as
a thousand bricks, Buddhist donative inscriptions are boring. All ‘they communicate is the
fact that some layman has donated some artefact for the greater glory of Buddha, Dhamma
and Sangha. What the public wanted was more news about King Ashoka. Biihler had asked
" Fiihrer to take a new impression of Ashoka’s Sanchi Schism edict. Nothing newsworthy

there, either: the edict had been pubhsued first in 1838, then wm in 1854. i But Fuhrer
had presentatlonal skills, and knew how to spin dross into silk. He convinced the Lieutenant-
Governor of NWPO that he had rediscovered a missing fragment of the pillar. In reality no.

! “IBiihler 1892:11, pt x, p 91, Epigraphia [ndica = Fuhrex 1892, pp. 3—5, Progress Report. Liiders 1912, p. 167
explains how this plagiarism was conuitted. . @

! OLiiders, ‘o somic Brahmi Inscriptions’, 1912, p. 167.

STEihrer 1892—93:28, Progress Report. '

TS, Burt and J. Prinsep, ‘More danams from the Sanchi tope near Bhilsa, taken in impression by Capt. T.S,
! Burt, Engineers. Translated by Jas. Prinsep’, Jourmal of the Asiatic Seciely of Bengal (1838), pp.s62—566; Alexander
Cunninghiam, Bhifsa Topes, (London, 1854), Plte XIX. y
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piece of the epigraph had ever gone missing. Fiihrer had, however, reported it missing on his

previous visit.”> Since the pillar frigment was too heavy to move by hand, it was no surprise

that it reappeared exactly where it bad last been séen in 1854. Biihler’s general comment on

Fiihrer’s new impression sounded incharacteristically downbeat. It did “not quite fulfil the

‘\pcs.tmom which 1 thou;:ht might be reasonably entertained”. 5% Fiihrer spun inrder He
claimed to hwe deciphiered a new sentenice at the start of the inscription:

It nppmn that the piece is the lower end ofa longer inscription, and that the ﬂrst words are uot
devanam piye, as they have been read formerly. The end of the first line exmnt and the second
line contain the valuable stasgment that ‘a road or path was made for the Smghq both for monks

and nuns’.5®

This reading was first printed by Biihler, but first suggested, I surmise, in a letter from
Fithrer. Whoever: of them had devised this new reading, it was wrong. They hac‘_l not
foreseen that Ashoka’s Vinaya proclimation would contain specialist Vinaya vcx:al:gl‘llary.56
The Lieutenant-Governor endorsed and amplified Biihler’s misreading: :

the large Buddhist stupa on top of the hill, known as No. 1, existed before the time of Ashoka,
who only made new approach roads to.it ... It may not improbably be the oldest extant Buddhist

ntonument in the world.>

Fiihrer served for this rally in 1889 when he announced the inscription missing. He put spin
on the return shot in 1892 when he announced its 1ed1<cov¢ry He won the point when he
elicited the superlative ‘oldest’ from his employer. With the deadline of October 189_5 fast .
approaching, Fiihrer had to find the ‘oldest’ this, the ‘biggest’ that, and the ‘most sacred’

other. .
The 1893—94 season found Fiihrer on Survey Tour in Burma. British Burma’ first '
Government Archaeologist had died in 1890, and had not been replaced. Richard Temple, y

the editor of Indian Antiquary and President of Rangoon Municipality, helped other amateur
archaeologists to carry out small epigraphical and survey operations. Frederick Oertel, an
architectural engineer keenly interested in photography and archaeology, visited Burma from

NWPO in 1802, and Temple joined him for a four day sowr of the Amherst Caves. This paved
the way for an official delegation. Oertel was to return the following year, accompanied
by Fithrer and by two support staff from the Lucknow office of the ASI. The‘part'y took ,
steam paddleboats up the Irrawaddy, and inspected Prome, Pagan, Sagaing, Ava, Mandalay,
Tagaung, Katha, and Bhamo. Returning to Rangoon, they fook a side trip to Pegu and '
Toungoo. Their mission was to prepare a survey of the Burmese sites to help the Rangoon
Government prioritise its archaeological programme. The expectation was that Rangoon’s

3 The most serious loss is that of Sir A, Cunningham’s No.177 Which ... contains a second version of
Ashoka's so-called Kosambi edict,”: G. Bithler, "Votive inscriptions from the Sanchi Stupas’, Epigraphia Indica, Vol. 11 '
(1894), p. 87. James Buirgess; the Lduor, added a foomore subbcstmv that it might “possibly have been overlooked
by Dr Fithrer in his hwrried visic” ;

G. Biihler, ‘Further lmcnpnom from Samln ) Eprmaphm ]u(hm Vol. 1 (1894), p. 366

! DL htet 1853-93130; Deopruy Lepor. ; L |

The contentious word is not miage / magga (‘road’), buc uu/mg« / samagga (‘being united’). Samagpa is 2 Vinaya
technicality meaning a non-schismatic community that lives together within agreed monastic boundaries: See V i
104.

57Lieutenant-Governot’s Resolution on the NWPO Progress Reports for 1892-93, 11 August 1893.
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Government Press would publish a lengthy survey report, illustrated with photogmphs But
" all Fithrer ever produced was tweuty one pages, unillustrated and pumed in NWPO as ‘that
v oyears’s ongrm Report, His text is “really a L()lllpllé}[’l(’)n from Yule’s Mission fo Ava and the
' notes left by the late Professor Forchhammer”® To 'be more specific, it contains several

short extracts from Forchhamumer’s List (1884), a short passage from his Jardine Prize Essay.

(1885), and seven whole pages (making up a third of the Progress Reporf) from his Kyaukky
* Temple (1891). ¥ In Kyaulel\u Forchhammer had used architectural style to prove that Hindu
' colonists retained political coniteol of Burma up until the 11005 CE. He identified the lowest
+ platform ofthe pagoda as characteristic of the Colonial Style: ‘

The oldest and most interesting templé of all the many ancient historical buildings at Pagan is
the Kyaukku Ohnmin; it is the original type of the edifices in Pagan called kala kyaung, the
monasteries or schools of Western Foreigners, Buddhist Indians apparently. :

This style can be recognised by “huge square top-heavy buildings”, “condensed details of
*  ornamentation” and absence of interior staircases on the lowest platform, which latter is
“almost conclusive of the upper stories being later additions”. Forchhammer compared it to

+  an Arakanese example of the same style:

Many . facts that can be adduced point to the conclusion that Pagan was built almost exclusively
) by Indian architects. The Kyaukku temple, like the famous Mahamuni shrine ... in Arakan, is

undoubtedly a remnant of North-Indian Buddhism.®

Fithrer reproduces this stylistic argument word-for-word, adding his own gloss:

! Many facts that.cani be adduced point to the conclusion that Pagan like her elder sister city
Hastinapura on the Erawati, or the modern Tagaung in the upper valley of the Irrawaddy, was
built almost exclusively by Indian architects. The Kyaukku temple, like the famous Mahamuni
shrine ... in Arakan, is undoubtedly a remnant of North-Indian Buddhism,*

Fithrer’s gloss on Tagaung points the way to his boldest forgeries yet.

Though the party only speﬁt two or three days at each site, Fiihrer succeeded in making
three extraordinary discoveries. In May 1894 he wrote to Temple, announcing that he had
found near the Kuzeit pagoda in Pagan “‘by far — by very far — the two oldest inscriptions
yet unearthed”. In August he described a third inscription, even older, from Tagaung.
Collectively they added six centuries to Burma's existing epigraphic records — an achievement
comparable to James Prinsep’s in the 1830s. The later of the two Pagan inscription was Gupta
script of the seventh or eighth century “filled with Sanskrit words and expressions mixed with
those in another language not yet determined”. The eatlier was dated 481 CE, and written
in pure Sanskrit."> The Tagaung inscription was written sixty years before that in Gupta
script and Sanskrit language. Together they illustrated three stages in the history of g'lue Indian

’”(1eorge Scott, (_;(LUI(’LI‘ of Upper Burma and the Shan States (R.un,oon 1900), Part , Vol, [I, p 17()

“'Anon [Forchhammer|, List of Objects of Antiquarian, and Archacological Interest in British Burma (Rangoon,
1884); E. Forchhammer, The Jardine Prize Essay (IR-Angoon, 1885); E. Forchhammer, Pagan I. The Kyaukku Temple,
Raugoon 1891).

. Forchhammer 189 1:11—15.

' O Fihrer, Pagan I, The Kyaukku Temple, pp. 11. ‘ i
"-lhclmd Temple, Editorial foomote to: B. Houghton, 'A l{qomdcx !udum Antiguary, Vol. 23 (1‘%:)4) p. 167.

mbricdge

Downloaded from Btps: /e,
at hipsisvww cambridge.org/oe

Sré, Pendlebury lerary of Music, on 23 Sep 2019" at 20 35:26, subject to the Cambrldge Core terms ofuse, available

SO TEGATOCON 40

10l.0rg /1 0.1 017




Dr Fiihrer’s Wanderjahre R 501

colonists who had brought civilisation to Burma. In 416 CE King Jayapala of Hastinapura-on-
the-Irrawaddy lists the four Indian kings who ruled in Tagaung since the dynasty’s founder,
King Gopala, left Hastinapura-on-the-Ganges, and “after various successful wars w‘iyth the
tlechchhas, founded new I—Iastinapum”.63 King Rudrasena’s inscription of481 CE shows that
the dynasty- had now conquered Pagan, still speaking its immaculate Sanskrit. By 610 CE,
when King-'Adiyasem ruled Pagan, ‘the colonists had settled down, inter-married, and were
now composing mixed vernacular-Sanskrit inscriptions. Fithrer welcomed this cors oboration |
that ‘‘successive waves of emigration from Cumgmg India” had cmhsed Burma. Had the
delegates been able to excavate the ‘vast ruins” of Tagaung, they would no doubt have
revealed “the remains of bulldmgs raised by Indian architects and embellished by Indian
sculptors” ‘

In 1921 Charles Duroiselle and Louis Finot, two.of the French scholars attached to the
Ecole Francais d'Extréme Orient, revealed that all three Gupta inscriptions fom Buum
were bogus. They had “never e\lsted Because “whole theories” had been built upon them
“it is time the truth about it should be known’ * % They had been “invented in toto by Dr.
Fiihrer duringa tour he made in Bumm The best construction that his been put onl “these
domgs of Fiihrer is that his mind was weakening”. %.Finot confirmed that the “author of the
imposture” was “the all-too-famous Dr Fiihrer”, Fiihrer’s tour of Burma in 1893=94 had, he
said, marked the beginning “of that scandalous career of forgery which would, some years
later, come to an end in Kapilavastu”.%® Source analysis shows that Fiihrer constructed the
Tagaung inscription from two obscure publications: an article published in 1836, and a list
of kings from the Hatthipala Jataka. 7 With hindsight, it did seem odd that Fiihrer, though
accompanied by a cameraman and dlaftsman had taken neither photograph nor eye—copy

of the Gupta inscriptions.

Just as Indian Antiquary was upuntmg Fiihrer’s Gupta claims, Phase Two of the Buck.
crisis came to its resolution. In June 1895, lobbying by Lord Elgin in Calcutta and by Lord
Reay in London won a reprieve for the five rémuaining ASIstaff. They were to continue to
work on an annual basis pending consultations between Calcutea and the local governments.
‘Lord Reay, Under-Secretary of State for India and President of the Royal Asiatic Society,
asked Biihler to formulate detailed proposals for “the continuation of the arclneblogicalo]'
and cp1graphlc work in India”. Biihler put forward a three-point plan: to save the jobs of
the ASI staff currently employed, to make yse of European experts as consultants, and to
do one imiportant dig a year in each province — he mentions Taxila, Mathura and. Patna
as suitable sites. What the scholars of Europe need, he says, is “new authentic documents”

MFnhrer 1893-94:20, Progress Report.

% Charles Duroiselle, Repore of the Arrhumluwm/ Suyvey, Burna, for the year ending 315t March 1921 (Rangoon,
1921), p. 21.

9 Charles Duroiselle, A fist ofnnmplmm found in Burma. Part I (Rangoon, 1921), p. ii.

% LouisFinot, ‘Chronique’, Bulletin d'Ecole Frangais d’Extréme Oricut, Vol. 22 (1922), pp. 208—209, tmmlatmq
“Clest la trop fameux Dr. Fithrer ... " and “. .. dans cette .smnd aleuse carriére de fwsaeur qui devait, quelques
années plus tard, trouver son term i K.xpllwa\m

7H. Burney, ‘Discovery of Buddhist Images with Deva-itagari Inscriptions at T1[§'1Uﬂé,, the ancient capital of
the Burmese Empire’, Journal of the Royal Asiatic Socicty (1836), pp. 157—164: Hatthipala Jataka (#3509 ‘of the Pali
Collection). The sanodhana to this birth-story states that the father of the four children Hatthipala, Gopala, Assapala
and Ajapala, was reborn in the Buddha's lifetime as Mahakassapa, his chief disciple. Perhaps it was this that promped
Fihrer to equip Tagaung with a monastery named after Mahakassapa.
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from the pre-Ashoka period They will “only be found underground” at a considerable
depth. The * expecmuon " that they will turn up is “by no means unfounded”.®® Biihler
had written a private letter to Calcutta in November 1894 makmg a similar point:

The way to obtain what is wanted — inscriptions older than the 3rd century — is to dig deep [at]
Patna, Kosambi ... Ojjayani, Ramnagar ... To excavate decp ind thoroughly is the point.”

For the moment, the ASI had been reprieved. Now the search for pre-Ashokan epigraphs

could get underway.

; .
Conclusions

' :
' e
Only the fnst half of Fuhrex s life-story has been told. Condusums at this point would be
premature. Only when schoLm from different disciplines have re-examined the Butwal Terai
discoveries will it be agplopuate to dlscuss issues of cul ‘1b1hty morivation, and accessow

liabili ity.
ANDREW HUXLEY

Sc/mv 0/ Oriental ana’ Afrram Studies

“8G. Biihler, 'Some Notes on Past and Future Archacological Explorations in India’, Jouriial of the Royal Asiatic

Socicty (1895), pp. 660, 656.
! G, Biihler to G.A. Griersson of the Philological Section, 9 Novunbcr 1894. Gr;ersson forwqrded it to

Calcutta; Revenue and Agriculture Pros. No. 15, File 6 of July 189s.
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Dhar, ‘Bhoja and Sarasvati: from Ind’,o_.log)./»to Political

 Mythology and Back*

MICHAEL WILLIS

The Bhojéils or ‘Hall of Bhoja’ is a term used to describe the centre for .S'anskrit studies

associated with King Bhoja, the most celebrated ruler of the Paramira dynasty. The Bhojsild’
is also linked to Sarasvati — the goddess of learning — whose shrine issaid to have stood in

the hall’s precinct. Since the early years of the twentieth century, the mosque adjacent to the
tomb of Kamil al-Din Chishti in the town of Dhir has been identified as the Bhoj$ali. This
has turned the building into a focal point of religious, social and political tension. Access
to the site, currently undet the ptotection of the Archaeological Survey of India, has been
marked by communal friction and disputes in the press and in the courts.! My aim in this
paper is not to chart this sorry tale of events; I only need note that the legal and political
wrangles, not to mention a steady flow of inflammatory assertions, have formed a toxic
backdrop to the scholatly publications cited in the pages that follow. A second issue beyond
the scope of this paper is how the medieval history of Dhir has played its part in the wider

‘invention of tradition’ and formation of modern Hindu identity. Stepping back from these -

concerns, my ambition here is rather modest: | seek only to explore how the mosque at
Dhir has come to be described as the Bhojsila and, on this basis, to undertake an assessment
of that identification. Along the way, I will touch on a number of problems concermng the
history, architecture and literary culture of central India..

The starting point and centre-piece of the problem is King Bhoja, the ruler after whom

the sala has been named. He reigned between circa 1000 and 1055 and is generally represented

as the greatest kmg of the Paramira dynasty.? Bhoja seems to have been an exceptional ruler
by medieval standards and, unlike most rulers of the time, enjoyed a significant posthumous

*This article was prepared over a long period and 1 am grateful to many colleagues who helped in various
ways. Hans T. Bakker, Paul Dundas, Whitney Cox and Dominik Wujastyk all took time to comment on the British
Museum image inscription published below. I am especially grateful to Daniél Balogh for procuring a digital copy
of S. K. Dikshit’s edition of the Parijgtamasijari (cited below) without which it would have been impossible. to
complete this article, Thanks are also due to Dr Q. P. Mishra who accompanied me on my first trip to Dhir in 2007
and offered many valuable insights as discoveriet were being madc, In London, | am gratsfil to Andrew Huxdey
and T. Phelps for comments-on my text and for bibliographic information. '

1“Bid to Enter the Bho_)shala , The Hindu (19 February 2003); “Centre steps in to solve Bhojshala imbroglio”,
Tlme: of India {1 April 2003); both retrieved online in January, 2011.

2H. V. Trivedi, Inscriptions of the Paramdras, Chandellas and Kachchapapaghdtas and two Minor Dynasties, Corpus

Inscriptionum Indicarum, volume 7, 3 parts (New Delhi, 1979—91) 1: 20 takes up the dates. Although his suggestion
that Bhoja ascended the throne in dirca 1000 has been generally accepted, the fact remains that the first dated
inscription of Bhoja belongs.to 1011, ibid., 2: 20. The desire to have Bhoja's reign lasting 55 years is based on a
wish to preserve the veracity.of Merutunga’s Prabandhacintamani (on which more below). The historiography of the
problem is given in Mahesh Singh, Bhoja Paramara and His Times (Delhi, 1984), pp. 30-31.

JRAS, Series 3, 22, 1 (2012), pp. 120~153 © The Royal Asiatic Society 2012
doi;10.1017/S13561863 12000041
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130 ' ‘ Michael Willis

reputation. Tradition, beginning in about the twelfth century, has ascribed a large number

of works on grammar, astronomy, yoga, architecture and other subJects to BhOJa, the most
extensive in the field of poetics being the Srigaraprakasa.® Whether BhOJa actually composed
the works attributed to him is a theme taken up by several authors inthis issue of the Journal
of the Royal Asiatic Society. Here 1 only need add that the attribution of 84 texts to Bhoja is
based solely on the assertion of Ajada, a western Indian author, in his opening remarks in the-
still-unpublished Sarasvatikanthabharanavytti titled Padakaprakasa.* Ajada quotes Hemacandra
(b. 1089) so he is coeval or aft‘e‘r him in time. In addition to his literary interests, Bhoja
. began the temple at Bhojpur, a building with one of the largest Siva lingas in India. If
+ completed, the temple would have been about twice the size of those at Khajuraho. There
is rio inscription at the temple: itself, as we would expect in an unfinished structure, but

there is a record in a nelghbourmg Jain temple that names Bhoja.> Hitherto unnoticed in
this regard is Merutunga’s report that Bhoja bestowed on the poet Migha “all the merit of
the new Bhojasvimin temple that he was about to build himself”, and then “set out for the
country of Milava”.6 This evidénce combined with the early eleventh-century style of the
sculpture and architecture, leaves little doubt that Bhoja was indeed the king who foundcd

the temple. ;
Bhoja’s rising reputation after his death seems to have begun with his . succ.es‘sor
Arjunavarman (reg. drca 1210~15) who stated that he was an actual reincarnation of Bhoja.”
Arjunavarman’s claim coincides with the formalisation of Tibetart bLamas reincdrnating
in the Karma bka’ brgud lineage, indicating the control of reincarnation was shared across
several traditions. It was, of course, a useful mechanism for controlling religious endlowments

and political power. The practice originated in the eleventh century with standardised royal
pedigrees that were seen to have a divine fountainhead.® The'idea of Bhoja reincarnating,
figuratively at least, was perpetuated in Svetimbara Jain prabandhas, the oldest of which date
to the first part of the thirteenth century. For example, the Prabandhakosa of Rijasekhara,
completed in 1349, tells us that the poet Harihara made his way to Gujarit and entered the
court of Viradhavala, the Vaghel‘a.ruler'.9 Coming before the king’s famous minister Vastupila

3Venkatarama Raghavan, Bhoja’s Smgaraprakasa, jrd rev. ed. (Madras, 1940). The text is taken up by Whitney
Cox in this JRAS issue.
4See C. Kunhan Raja, V. Raghavan et al, New Catalogus Catalogorum, 14 vols. (Chennai, x949—-zooo) 2, p. 240
(hereinafter NCC) and L. B. Gandhi, A Descn‘mwe Catalogue o'f Manusmrts in the ']am Bhandars at Pattan, Qaekawad
Orxental Series, no. 76 (Baroda, 1937), pp. 37—39 and introduction, p. 48; Sanskrit introduction, p. 12.
5See D. C. Sircar, “Three Paramara Inscriptions *, Epigraphica Indica 15 (1963-64), p. 186; Trived, , Inscriptions
of lhe Paramaras, 2, pp. 60—61.
See C. H. Tawney, The Prabandhacintamani or Wlshmg-slone of Narratives (Calcutta, 1901), pp. 48-49. Magha
was earlxer than Bhoja but placing poets of different periods in Bhoja's court is a feature of the prabandha genre.
7See S. K. Dikshit, (ed.), Parijitamaijarf alias Vijayasri by Rija-Guru Madana alias Bala-Sarasvati (Bhopal, 1968),
Introducnon p. x. The framework of poenc biographies and the title Balasarasvafi is explored in Phyllis, Granoff,
“Sarasvati’s Sons: Biographies of Poets in' Medieval India,” Asiatische Studien / Etudes Asiatiques 49.2 (1995), pp.
351~376. Further examples can be noted: one Bilasarasvati was named Krsna and was the grandson of the author of
© the Kuvalayasvacarita, see A. S. Gadre, G. Yazdani and R. G. Gyani (eds), Imponant Inscriptions_from the Baroda State, 2
vols. (Baroda, 1943-44), 1, p. 84 (v. 36): kavih kuvalayafvacaritradhdtub krsnah prasastim iha ratnasutah sa tene. Another
Bilasarasvati was named Ajada. He was son of another Ajada, author of the Vivekamarijari of CE 1193, see NCC 2,
p. 240. Both are different from the Ajada mentioned above (see note 4), the author of the Sarasvatikanthabharanavriti,
.8See Hans T, Bakker, “Throne and Temple: Political Power and Religious Prestige in Vidarbha”, ini The Sacred
Centreas the Focus of Political Interest, (ed.) Hans T. Bakker (Groningen, 1992), pp. 83~100.
?Jina Vljﬂyﬂ Muni, (od.), Drabawdhabada of Rijasobhar (Sintinikatan, Igg §), the parione hara drawn from Dhyllie

Granoff, “Sarasvati’s Sons”, p. 356.
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he is reported to have said: “My lord! You are like a reincarnation of the great kmg Bhéja m
, Your patronage of the arts! You are like the God Brahmi in your ability to discern the truth
and you are a jewel on the neck of the goddess Sarasvatl in your refined poetic sensibilities!”
The most extensive account of Bhoja’s character and ambitions in the prabandha-genre is
Merutunga’s Prabandhacintamani, completed in the opening years of the fourteenth century.'’
Post-medieval collections, such as Ballala’s Bhojaprabandha, composed at Benares in the
seventeenth century, continued to extol Bhoja’s greatness.!! This tradition was picked up
in the twentieth century as India searched for indigenous cultural heroes. In the words of
K. K. Munshi, “. .. during Bhoja’s rule civilization in Milwi had risen to a magnificent
pitch. Our appreciation of Bhoja for having portrayed a faithful picture of the most glorious
period of medieval Indian History [in the Spagaramafijarikathd) is heightened when we take
-into consideration that he worked and stood for all that was glorious in Hindu Culture”.'?
These words make somewhat curious reading to contemporary eyes but they are' given a
degree of context by Frederic Morell Holmes, Four Heroes of India (London, 1892) where
we find, to our general astonishment, that India’s four heroes are Clive, Hastings, Havelock
and Lawrence! As a consequence of all this, sites and objects connected with Bhoja have
acquired cultural potency and are intimately connected with modern Hindu identity in
central India.'3 And few places have come to have more potency in this regard than the
Bhojsala at Dhir.

' ]
‘-

" , A Dhar and its monuments
Given the Bhojsila has become the scene of a ffaught: cominunal drama, it is not inappropriate
to ‘set the stage’ with an account of Dhir and its monuments. As we will see in the
pages that follow, many of the popular assertions about the Bhoj§ala can be attributed to a.
misunderstanding of the wider literary, historical and urban cqhtext of the building. The old
town of Dhir is of considerable antiquity, the first reference to it appearing in the Jaunpur
inscription of the Maukhari dynasty.!* Already in this record there is a play on the word .
‘sword’ or dhard, showing that the prevailing etymology of Dhiranagara as the ‘city of sword
blades’ was current from at least the sixth century. The consistency of the usage, with no
further synonyms as far as [ am aware, might indicate that swords were once manufacmred
at. Dhir, but it seems more probable that the name shows the city was a recurrent scene of
conflict because it was an essential stronghold for any king asplrmg to control central Indxa

’ija VlJaya Muni, (ed.), Prabandhacintamani of Memrungacarya (Sanumkecan :933) trans]ated as Tawney,
Prabandhacintamani. The rhetotical strategies of Mcrutunga essential for understanditg hi¢ uee of hlS[OW ane
explained in Toshikazu Arai, “Jaina Kingship in the Prabandhacintimani”, in Kingship and Aulhanty in South Asia,
(cd)] F. Richards (Madison, 1978, reprint., Delhi, 1981), pp. 92-132. P

Uy ouis H. Gray, The Narrative of Bhoja (Bhojaprabandha), American Oriental Series, vol. 34 (New Havén, 1950).

2K, K. Munshi, (ed.) Smgaramaryan'katha Sifghi Jaina granthamali, no. 30 (Bombay, 1959), p. 90.

13See, for example, Bhoj Shala - Ek Sangharsa Gatha, which can be seen on Youtube (retrieved January, 2011).
The maJonty of people who'identify themselves as Hindu do not, of course, endorse these strident views.

Y], E Fleet, Inscriptions of the Early Gupta ngs and their Successors, Corpus [nscriptionum: Indicarum, vol. 3
(Calcutta, 1888), p. 228 (line 6). Hans T. Bakker, “The So-Called Jaunpur Inscription of Tévaravarman”; Indo-Iran
Journal 50 (2009), pp. 207-216, shows that the inscription belongs not to Iivaravarman but to Isanavarman or one
of hlS successors.

BIn this issue of the JRAS Csaba Dezsd’s article has insightfully hIghhghtcd the symbolism of swords in

Dhgnapala’s, Tilakamarijgri.
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Flg 1. Dhir fort Genetal view. Photograph by Deen Dayal, 1882. Courtesy of the Brmsh Library,
Photo 2/4(90) item 90.

4
1

‘The town of Dhir is dominated by a large stone fortress (Fig. 1). Although partly
surrounded nowadays by the modern town, the fort remains an imposing structure. The date
of its construction is not documented by inscription, but Jahingir visited the place in 1617
and referred to it in his memoirs, stating that ** . . . when Sultan Muhammad ibn Tughluq was
proceeding to the conquest of the Deccan, he built a fort of cut stone on the top of the ridge.
Outside it is very showy and handsome, but inside the fort is devoid of buildings”.’* One of
the gateways, added at a later time, is dated 168483 in the reign of ¢ Alamgir.!” Inside the fort
there is a deep rock-cut cistern, probably of great age and around which the pre-Tughlugq fort
was probably built.!® A later palace on one of the bastions, the Kharbhuja Mahal, inéorporates

 an elegant pillared porch and appears to belong to the same period as the seventeenth-century
gate. A few low buildings in a functional style were added in British times.

Jahangir’s attribution of the forc to Muhammad ibn Tughluq (1325-51) is confirmed by
the general similarity of the fortifications to those at Tugluqabid in Delhi.'® The attribution
is also supported by the policies of the Tughlugs -who sought to consolidate their control
over the territories conquered by the Khaljis. Muhammad ibn Tu;ghluq signalled his wish to
exercise power ovér the southern parts of his dominion by making Daulatibad th(_:v imperial

YFrancis Gladwin, The History of Jahangir, (ed.) with notes by Rao Bahadur K, V. Rangaswami Aiyangar
{Madras, 1930), p. 173; The Tiizitk-izJahangir or Memoirs of Jahingit, translated by Alexander Rogers and edited by
-‘Henry Bcvendgc. 2 vols. (London, 1909) 2, p. 407, cited with a shghtiy different mnsiauon of the passage in CE
Luard Dhar & Mandu: A Sketch for the Sight-seer (Bombay, 1916), p. 8.
17 Annual Report on Indian Epigraphy. (1971-72), p. 81, no. D, 72 (hereinafter cm:d as ARE), The i mscnpuon is
reported on a metal plaquc on the wooden gate and although local people knew of it, 1 was unable to locate the

plaque when visiting the site.
18Suggestefl by K. K. Lele, in kashxt Périjatamafijari, p: %, n. 1, who 1dem:1ﬁes it, correctly I thmk as the

Dharag1r1 mentioned in the play. .
19Mehrdad Shokoohy and Natalie H. Shokoohy, Tighlugabad: A Paradigm for Indo- Lslamic Urban Planning and Its

Archttectural Components (London, 2007)
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Fig. 2. Dhir. Plan’of the medieval town showing the location of monuments and di#pbsidon of the
ramparts. ’ '

co-capital in 1337.2 That Dhir was a key staging-post on the road to the Deccan is shown
by the fact that when °Ala’ al-Din Khilji dispatched Ayn al-Mulk Miiltani to subdue Milwa
in the early fourteenth century, the latter made Dhar the p;ovincial capital and served there ;
as governor until 1313 after which time he was transferred to Daulatébid.z’ It was still the
capital of Malwa some years later when Ibn Battiita travelled to the Deccan.?

The fd;'t at Dhir stands on the north-eastern eclge of a circle of tanke, channels and earthen
ramparts that made Dhir, in effect, a moated, circular éity (Fig. 2). This plan is alluded to
in Merutuniga’s Prabandhacintamani and is similar to that at Warangal in the Deccan.? As
the circular configuration is probably mentioned by Padmagupta in his Navasahasdrkacarita,
a work that casts King Bhoja’s father Sindhurija as a latter-day Vikramaditya, it seems likely
that the plan was already taking shape in the tenth century.?*

PR ichard Baton, A Social History of the Decean, 1300-1761: Eight Indian Lives (Cambridge, 2005), p. 38.

21lqt‘idar Husain Siddiqui, Authority and Kingship under the Sultans of Delhi (Delhi, 2006), pp, 283-284.

2y, Yule, “The Geography of Ibn Battuta’s Travels in India”, Indian Antiquary 3 (1874), p. 116. )

BGeorge Michell, “City as Cosmogram: The Circular Plan of Warangal”, South Asian Studies 8 (1992), pp.
i-19. Tawnoy, Prabandhacinidmani, p. 46 where she plan is said to have been based on Lanka (i.e. an island) and
laid out according to the designs of Dhir3, a courtesan. A detailed study of the circular city, first noted in 2007 by
Dr O. P. Mishra and mysel, is reserved for a future time; the drawing published here is accurate but only preliminary.

2“Padmaguma. Navasahasankacarita with Hindi commentary, introduction etc., by Shastri Jitendrachandra
Bhiratiya (Varanasi, 1963). ‘A translation is awaited; for the moment readers may refer to the relevant sections
in A, K. Warder, Indian Kavya Literature, 7 vols (Delhi, 1972~2004).
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Flg 3. Dhar Interior of the Mosque at the tomb of Kamal al-Din: Unknown photographer, 1902.
Courtesy of the British Library, Photo 2/4(90), item 4303212,

In the exact centre of the circular cxty is the tomb of Kamal al-Din Milawi (circa 1238~
1330) This Chishti saint, called Malawi because of his long residence in central India, was
a follower of Farid al-Din Mas‘ad Ganj-i Shakar (1175-1265) and Nizim al-Din Auhya of
Delhi (circa 1243/4~1325). Some details about Kamil al-Din are recorded in Muhammad
Ghawthi’s Gulzar-i abrar, a reliable hagiography of Sufi saints composed in 1613.%5 The
custodians of Kamal al-Din’s tomb have served in an unbroken lineage for almost seven
hundred years and are still resident; their history can be found in an informative volume by
Rim Sevak Garg.?6 The structurés in the complex belong prlmarxly to the ﬁfteenth century
as documented by inscriptions still in situ,? - :

Next to the tomb is‘a spacious hypostyle moscjue built primarily of re'used“temple parts
(Fig. 3). When this building was constructed is not recorded, but an inscription of an
795/1392-93, dug up in the small graveyard of the adjacent enclosure, mentions that the
mosques of Dhir had fallen into disrepair and that they were renewed by Dildwar Khin,2
This suggests that the mosque next to Kamal al-Din’s tomb was the first Jimi®, constructed
soon after Dhir was annexed to Delhi and made headquarters of the province under Ayn
al-Mulk Maltini. As noted above, Miiltini served as governor until 1313 so it seems likely

that the mosque was completed prior to his departure. Some seventy years later, in An

ZMubammad Ghawthi Mandawi, Azkar-i abrir, Urdu Tarjuma-i Gulzdr-i abrir, trans. Fazl Ahmad Jewari
[Urdu lithograph] (Agra, 1326/1908, reprint ed,, Lahote: Islamic Book Foundation, 1395/1975), p. s81. I am
grateful to Richard Eaton for drawing this source to my attention. The text is available in dxgxtal form through
hep://www.archive.otg .

28R 3m Sevak Garg, Hazrat mauldnid kamiluddin iy rah, aur unki 'yug (Bhopil, 2005).

27G. H. Yazdani, Epigraphia Indo-Moslemica (1909-10), p. 14, pl. V (heremaftcr cited as EIM); ARE (1971-72):

* 81, no. D. 76.

B7afar Hasan,. “The Inscriptions of Dhar and Mandu,” EIM ( 1909-10) pp. 13*14, pl 11, no. 2; ARE (1971~

-72): 81, no. D, 73. The discovery of the inscription, shortly after 1902, is recorded in Ernest Barnes, “Art. XI. -

. Dhar and Mandu, I jﬂ/ig Bomhay Branch 21 (1903) p- 349, 0. 1.
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793/1390-91, Sultin Muhammad Shih appointed. Dilawar Khin muqti® of Dhir (and thus
, governor of Milwa), so the renovations of 1392—93 can be seen as mauguratmg Dilawar
Khin’s governorship.?’ :

The variety of pillars used in the building, and the number of inscribed tablets still visible. .

in the floor with yet others displayed along the walls, show that the materials for this
building were collécted from a number of old sites over a wide area. The approach to the
construction of the mosque deliberately mimics what was done at the Qutb in Delhi. Both
buildings do- not simply use temple material because nothing else was available or because
the use of témple pillars was a triumphant display of Islamic supremacy. Rather, the reuse
of old temple parts represented a comprehensive appropriation of the resources of the past —
both architectural and cultural ~ and their radical reconfiguration into a new kind of sacred
space unknown in India. before the appearance of Islam. Just as individuals could choose to
become Muslim and find a place in the new Islamic dispensation, so too pillars, beams and
slabs could be converted and find an appropriate role the new architecture. In British India
there was little interest in exploring or explaining these cultural practices, as we will see in
the pages that follow. : '
The mosque at Kamil al-Din was dxsplaced as the focus of Friday prayers when Dilawar
Khin, assummg the title ‘Amid Shah Dawiid Ghori, built what is called the Lat masjid as the
new Jami® in 1405.%° The Lt masjid derives its name from the pillar or lat lying outside the
building. Being a monolith cast in iron, the pillar is a technological marvel that has drawn
considerable attention through the centuries.®' Jahingir reports that Diliwar Khin installed

the pillar outside the building.’> Where it was before Diliwar Khan's time has not been

discussed in a definitive fashion. Here I would note that because the old Jimi® at Kamal
al-Din was modelled on Delhi, it seems likely that the pillar at Dhar played an analogous
role to the iron plllar at the Qutb and so stood at Kamil al-Din between circa 1305 (conquest
of Dhir and building of the first Jami) and circa 1405 (declaration of independence by
Diliwar Khin and the building of the second Jaimi€). The location before circa 1305 remains
uncertain. Originally some 13.5 m in length, the pillar was broken when the Sultan of
Gujarat attempted to move it in the 1500s. The three surviving portions are now placed on
a small platform outside the Lit mosque.>® The only dated inscription on the pillar records
a visit by the Mughal Emperor Akbar in 1598 while on campaign towards the Deccan.>*
The Lit masjid is situated at the south- castern edge of the old town near to what would
have been the gate to Mandi. Because Mindi had long served as a hill-retreat for those
at'Dhir, it ‘was natural for Diliwar Khin to have built the new Jami¢ on this side of the
town. A Slmllar pattern 1s seen at other ¢entras, namblv thﬂd@[ i, where a new Jaml Was
constructed on the western edge of the town in the same perxod 35 A key feature of the Lat

29Fm- date of Diliwar Khan’s appointment, U. N. Day Medieval Mahua (Del}u, 1969), p. 1 13
07Zafar Hasan, EIM (1909~10), pp. 12~13; ARE (1971-72): 81, no. D, 73.

3 A full bibliography can be found in R, Balasubramaniam, “A New Study of the Dhar Iron Pillar,” Indian -

joumai of the History of Science 37.2 (2002), pp. 115-151.

32 Tiizik-i Jahangin, 2, p. 407.
B The old photograph in Luard, Dhar & Mandy, (with another in Balasubramamzm, “A New Study”) shows

the fallen pillar beside the stone footing, prior to it being set on a plarform by- the Archaeologxcal Survcy of India
in about 1980,
34 Zafar Hasan, EIM (1909—10) p- 13; translation in Barnes, “Dhar and. Mandu p. 348
3 Gérard Fussman et al, Naissance et déclin d’une qasba: Chanderi du X‘, au XVIF sxe;le {Paris, 2003).
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136 : Michael Willis

masjid is the reduced number of re-used temple pillars compared to the mosque at Kamil
al-Din, and the corresponding reduction in the depth of the prayer-hall colonnades. This
indicates that there were substantially fewer pillars available for the construction. In addition
to these well-known monuments, there are a number of other tombs of the fifteenth and
sixteenth century at Dhir that have received little scholarly attention; an account of these
bulldmgs, important as they are, is outside thc scope of the present essay.*®

Dhir and the ‘discovery’ of the Bhojéala

Dhir and Mindi were known to be important places in the nineteenth century and their
histories began to-be explored at an early date. Although the oldest writing.is not as
revealinig as we would like, a review of the literature nonetheless shows how the tradition of
the Bhoj$ild began to emerge. :
~ The first account of Dhir in a western language is found in John Malcolm’s Report on the
Province of Malwa. That was published in 1822.>7 Malcolm’s treatment of Dhar is brief, but in
* his historical survey he notes that it became the capital under Bhoja in the eleventh ¢entury,
In a footnote Malcolm gives an extended account of one of the folk-tales that were current
“in his time. According to one story, Bhoja made a vow to build a series of dams "to arrest
the streams of nine rivers and ninety-nine rivulets” > A location was found in tha linpdem
that allowed the king to fulfil this vow and the dams were duly built at the site we now call
Bhojpur. The dam at Bhopil, according to this story, was built by the king’s minister. In
his description of Dhir, Malcolm is very brief, saying only that: \The materials of its finest
temples appear to have been appropnated to build Palaces and Mosques for its new sovereign.
The city did not however, remain the capital of the Mahomedans for long. Alif Khan (the
son of DiIaWur Khan) who became celebrated under the name of Hoshung Sha, removed
the seat of Government to Maridoo”. In a footnote he adds: “I took, when last at Dhar, a
fine pohshed stone tablet of large dimensions, on which there was a Hindu Inscnptxon from
a ruined Mosque, where this sacred writing had been placed as the ﬂoor of the Mimbur
or pulpit of the Mahomedan place of worship”.? This is the first reférence to the mosque
of Kamil al-Din and to the numerous inscribed slabs that subsequent visitors repeatedly
observed in the floor of the building. Aside from the obvious fact that Malcolm ‘makes no
reference to the Bhojéild, and ciearly describes the building as a ruined mosque, what draws
our attention is the inscribed slab he extracted from the minbar. This has not, so faras I am
aware, been noted or traced; there is a tantalising possibility that his “fine pohshed stone
tablet” is the missing part of the inscription containing the drama Paryatamanjan composed
by Madana, the preceptor of the Paramira King Arjunavarman, on which more below.
The encyclopaedm care with which Malcolm prepared his report made his booka standard
reference and led to its republication in several editions under the title 4 Memoir.of Centrak
‘ Indxa, including Malwa and Atyommfg Provinces. The only other work in circulation was Wmmm

1 ¢ ' '

3The only accoant is given in Barnes, “Dhar and Mandu”, p- 353; also see the article by R. Babagolzadeh in
this i 1ssue of the JRAS. ~ y
¥ohn Malcolm, Report on the Province of Mahwa, and adjoining Districts (Calcutta, 1822).
38 1vid:, p. 19.
¥ bid, p. 21.
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Kincaid’s 1879 edition of the History of Mandu, first published in 1844.“° Kincaid spent most
of his life in Malwa and recorded a number of folk-tales about Bhoja in the 1888 volume of
Indxan Antiquary.*! Like Malcolm, he documents popular memories of Bhoja as a great king,
with a similar account of the temple and dams at Bhojpur. The Bhojsila is singularly absent
in these stories. In his detailed notes on Dhir and Mandi, added as numbered appendices to
the History of Mandu, Kincaid mentions the Akl ka kua or "Well of Wisdom’ in front of the
tomb of Kamil al-Din, observing, in passing, that “a loquacxous Musalman here recounted
to me a number of remarkable stories”.*2 Of the mosque, however, he only says “..." close :
by is a srnall masjid”, While Kincaid was not the most sympathetic of ethnographers if
there had been an active folk-tale about the Bhojéala, the talkative person he encountered
would surely have mentioned it and Kincaid made a note. The silence of both Malcolm and
Kincaid on this point shows that there were no living tradmons about the Bhojs ﬂé'in the
" middle decades of the nineteenth century.

The degree to which the Memoir of Central India and the Htstory of Mandu held sway is
shown by Guiaud’s Ruins of Mandoo. Guiaud acknowledged that his historical notices were
culled “chlcﬁy from the pages of Sir John Malcolm s History of Central India, and from a small
work published at Bombay in 1844, by A Bombay Subaltern”** Guiaud, as a consequence,
adds nothing to our understanding of Dhar and the problems we seek to address in this essay.

Epigraphic research at Dhir began in earnest in 1871 when Bhau Diji of Bombay sent his
agents to take copies of inscriptions at Dhar.* Diji died in 1874 and does not seem to have
done anything with these copies in the final years of his life. Nonetheless, Dji did have an
active mterest in the literary figures at Bhoja’s court and the prabandhas attached to Bhoyss
name.® Of Dhar itself, however, he says nothing. , " -

After Da_u epigraphic research at Dhir was continued by Georg Buhlcr in 1875, or at
least so we are told by C, E. Luard in his Gazetteer of 1908.% However, Biihler’s presence

in Dhar is not something [ have been able to trace, Biihler’s report for 1874~75 documents
a trip through Rijasthin in search of manuscripts; his r_epoft for 1873—74 also focuses on
Rijasthin.*’ Indeed in his report for 1873—74 he notes: “In conclusion, I beg to express the
hope that Government will be pleased to give me an opportunity and funds to continue the

40 History éf Mandu, The Capital of Malwa. By a Bombay Subaltern, (ed.) by William Kincaid, 2" ed. (Bombay,
1879). The notes at the end are by Kincaid (1831-1909) who served in a-number of roles, notably as Resxdcm in
Bhopawir and Bhopal He gives an account of Dhir in note XXV1, ibid., pp. 101-102,

Kincaid,. “Rambles among Ruins in Central India”, Indian Antiguary 17 (1888), pp. 348-—-352 The folk-~
memory of Bhoja is also documented by Alexander Cunningham, The thlsa Topes (London; 1854), p. 327.

#25ce History of Mandu, (ed.) Kincaid, p. 102. .

*]. Guiaud, The Ruins of Mandoo, the Ancient Mahommedan Capital qf Malwah in Central Indm From the Original
Skelches of Captain Claudius Harris . . . with Descriptive and Historical Norues, and an Appendix (London, 1860): preface

non agination).

#C, E. Luard, Western States (Malwa), Gazetteer, 2 parts. The Central India State Gazetteer Senes vol. §
(Bombay, 1908): part A, p. 401 (hereinafter cited as Luard, Gazetteer).

ST, G, Mainkar, (ed.), Writings and Speeches of Dr. Bhau Daji (Bombay, 1974), p. 140 where Diji calculates
Bhoja’ date and mentions that he procured a manuscript 8f Dhanapala’s Tilakamadijari, For Paji ¢elisetion, V. N. -
Mandlik and A. E Moos, Catalogue of Manuscripts and Books belong to'the Bhau Daji Meriorial (Bombay, 1882).

1 uard, Gazetteer, p. 401, ,

47G<:org, Biihler, Report on Sanskrit MSS, 187475 (Bombay, 1875), S, R, Bhandarkar, Report of a Second: Tour in
Search of Sanskrit Manuscripts made in Rajputana and Central India in 1 904—-05 and 1995—06 (Bombay, 1907): Bhandarkar
(p. 1) notes that Biihler's report of 1873—74 of his tour in Rajputana seems-to have been lost but I find an account’
of the tour for that year by, Bishler in Archibald Edward Gough, Papers relating to the Collection and Preservation of the
Records of Ancient Sanskrit Literature in India (Calcutta, 1878), pp. 115-120,

-
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" search. Besides the great library‘a't Saidhpur Pattan, Gujarat, there are the royal and private
libraries of Kasmir, Jammu, jaypur Udaypur, Ujjain, and Dhar, which, if explored, no doubt
will yield the solutions of many problems of Sanskrit philology”. 8 This suggests that Biihler

never reached Dhar in his quest for manuscripts.

Although Biihler cannot be placed in Dhir, it is nonetheless clear that he had an interest
in the Paramira dynasty and that he was well aware of the importance of Dhir as a centre of
literary activity.* In the course of his research into the Péiyalachhi and Navasahasarkacarita,
Biihler prepared the first study of the Udaypur pradasti of Udayaditya.’® In his article on
this inscription, Biihler devoted considerable space to Bhoja’s learning and proficiency as
a poet, citing several manuscripts that supported the assertion in-the prafasti that Bhoja
was a poet-king.3! With reference to his temple building activities, also recounted in the
Udaypur inscription, Biihler states, “Regarding the extensive building operatiqhs which
Bhoja' undertook according to verse 20, I am unable to bring forward any corroboration
from other sources. But it is very probable that a priﬁce, so fond of display as he was, adorned
his capital and perhaps even foreign sacred places with architectural monuments”.5? To put
the matter another way and in a succinct form relevant to our theme, Biihler had before
him evidence of Bhoja's interest in literature and architecture, and of Dhir as a centre of
literary production, but he did not speculate about the king building a school for Sanskrit
studies or a temple to Sarasvati. This is all the more telling because Biihler actively engaged
‘with traditional knowledge-holders in India and knew about Sanskrit schools. A particularly
interesting account of his encounter with Pandits working in the time-honoured manner is
“found in his report of 1869. This is worth giving is full because it provides a clear sense of
how Sanskm leammg and Sanskrlt schools operated in the middle decades of the nineteenth

century

ﬁftcr receiving charge of the office of Inspector, I addressed a circular to the Deputies of
Surat, Broach, Kaira, Ahmedabad, Kéthtidwar, Rewakantha and Khandesh, requesting them to
name the chief towns where Sanskrit manuscripts are found, and to furnish me with lists of
the person possessing Sanskrit libraries ... On my tour, I visited a number of towns where
Sanskrit learning is cultivated, amongst which I may mention Ahmedabad, Dholka, Limdi,
Rijkot, Gondal, Junigadh, Pilitini, Bhaunagir, Nariad, Cambay, Broach, and Balsir. In all these
places I had interviews with the Native scholars and possessors ' of libraries, and 1 explained to

~ them the intentions of Government, and the purposes for which the present search for Sanskrit
manuscripts is instituted. I mostly met with a very friendly reception on the part of the Brihmans
) a'_n‘d Sastris. They came willingly to talk with me, to show me the lists of their books, and to bring
" those which [ wanted to inspect. At Balsir I held a regular sabbhd, or assembly of the learned, for

®Biihler in Gough Papers relating to the Collection and Preservation of the Records of Ancient Sanskrit Literature,

p. 120

“IBiihler, “On a Praknt Glossary entitled Paxyallacch“‘, Indian Antiguary 2 (1873), p. 166 whcre Dhir is

spec:ﬁcally mentiotied as a “great centre of literary activity” under Bhoja.

. S9Biihler, “The Udepur Prasasti of the Kings of Malva,” Epigraphica Indica 1 (1892), pp, 222-238. The mscnpnon,
recording a Vaisnava foundation, was first found at Udaypur but what has not been noted before is ‘that it came
from the Variha temple at Muratpur, about 5 k. to the south, as noted by Ansari in this issue of the jRAS ‘

51 bid:, . PP. 231232, ) .
21bid., p. 232. :
S3Biihler in Gough, - Papers relating to the Collection and Preservation of the Records of Andient Sanslenf Literature,

Pp- 49‘5 L
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the purpose of learned discussions. [t was well attended. T examined first the pupils of the various
Séstris, and next i:sroposed a few questions to the teachers, which they discussed in their peculiar
manner, one upholding the Plrvapaksha, the first proposition, and the other.its opposite, the
Uttarapaksha. Finally I addressed them on the object pursued by Europeans in studying Sanskrit; -
the intentions of Government in regard to the cultivation of that language; the purposes for which
Sanskrit books are collected, & c. All these topics appear to have great interest for them, as they
listened eagerly, and frequently asked question demanding fuller explanations. The ceremony was . *
concluded by the recitation of improvised poetry, and the orthodox distribution of pdn, supdriand
of dakshind. In Junigadh, also, the whole posse of Sastris was assembled at the examination of the
Sanskrit School, and submitted to a rigorous examination in Sanskrit grammar; and [ afterwards
received a curious proof how deeply the Pundits had been impressed by seeing a foreigner able
to converse in their sacred language and acquainted with their Sastras. On the last evening of my -
stay in]unégadh, a deputation came to me with'an address, which asstired me of their friendliness,
and requested me to answer some questions, among the following were the most curious:

.

(1) Whether in Europe, especially in Germany, the learned lived according to the Brahmanical |
law. . ‘ -

(2) Whether they performed sacrifices, as a European had done in Poona Dr. Haug).®

(3) Whether [ preferred sacrifices, or the study of the Vedanta, as the road to salvation.

(4) How, supposing that [ was descended, as:I had told them, from the Aryan'stock, I could -
consider myself entitled (adhikyta) to study the Vedas and Séstras without having been initiated,

Thougb I hcreupon disclaimed all belief in the Vedas and Sistras, I succeeded in satisfying
them that [ had no sinister intentions against their creed; and one of them volunteered to teach
me the correct way of reading the Satapathabrihmana from Professor Weber’s edition,

If we cannot place Bithler in Dhir, the same is not true of his protégé Dr A101s Anton Fihrer
(1853—1930). He visited central India in 1892—93 and pubhshed an account of his tour in the
Annual Progress Report of the Archaeological Survey Circle, North-western Provinces and Oudh.
Reading Fiihrer’s report as a whole, one is struck by the ambitiousness of his itinerary and the
lightning speed with which he travelled across Rijasthan and Malwa. The hurried nature
of the tour shows in Fithrer’s frequent mistakes and his basically meaningless comments
on architecture, These ¢onsist of aesthetic disquisitions with a top-dressing of disparaging

remarks about the influence of Islam, a stock-in-trade of British historical interpretation
designed to undermine the Islamic rulers of India and highlight the benefit of colonial rule.
About the :t‘cmples at Mount Abd he thus noted: “These two temples are perfect gems of

Indian art workmanship and monuments of the architectural, plastic, and decorative arts
based on sound principles of design and imbued with the llércditary skill of the artists, and
preserved to Us from the ravages of time and iconoclastic tendencies of the Musalman rulers
of India”. At Ajmer he admired the design of the mosque, but was compelled to say that it

S*Martin Haug (1827-76); German [ndologist in India from 1859 to 1866, who became Professor of Sanskrit

snd Comparative Philology at thc University of Munich in 1868,
SSA. Fithrer, “Progress Reporc of the Eplgraphlgaf Sectibn for the Working Season of 189293 in durwe|
Progress Report of the Archaeological Survey Circle, North-western Provinces and Oudh Sfor the year ending 30th _]unc, 1893

(Rourkee 1893), pp. 8-29.
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was built “of the spoils of many Hindd temples which were thrown down by the bigotry of

these conquerors”. 3

We aré under no obligation to take any of this seriously. What is a matter of concern is
the fact that Fiihrer was a persuasive and charismatic individual responsible for a series of
audacious scholarly deceptions. Those from the first part of his career have been explored by

' Professor' Andrew Huxley in a previous volume of this journal. 57 Like many of his ilk, Fiihrer
seems to have combined an impressive personality with enough Indological knowledge to
appear convmcmg, at least to those who did not know better or who did not take the
time to check details. Of course the method of all con-artists, academic or otherwise, is
to hoover-up other people’s ideas, move quickly and create such a flurry of activity that
details cannot be checked. Eventually, howaver, Fiihrar wag investigated and forced to resign
from his position in the Archaeological Survey of India. That.was in 1898. Vincent Smith
conducted the investigation ‘a'ndv uncovered a breath-taking degree of bad scholarship and
bad archaeologi‘cal practice. Smith’s report is essential reading for anyone interested in the
Indologlcal and colonial hlstory of north India. Not previously pubhshed the report 1s given:
here in an appendix. 3 ‘ ‘

“This background helps us assess Fiihrer's account of Dhir. Thus Smxths report which
tells us that Fithrer openly admitted that “he was not in the habit of keepirg a journal of his
tours or of writing up notes of his observations from day to day”, helps explain how Fiihrer
could have said that the tomb ‘of Shaykh Changal “... is simply the transformation of a
Jaina temple of the 12th century”.®® Based on this, he concluded: “This mode of adapting
Hindf temples to their own service has been practiced by the Musalméns at Mindu, Dhir,
Jaunpur, Zafaribid and many other places”. There is, in fact, no trace of reused material in
the fabric of the Dargih or in the small mosque beside it; so either Fithrer never went there
or is mixing up his memories. After all, he did not make field notes. Although inherently
flawed, Fiihrer’s account is important because it points to a pattern of misrepresentation that
culminates in the work of men like . N. Oak. This writer has variously asserted that the'Thj
Mahal in Agra is a Rajput palace, 1 Hindu palace, a temple-palace and a temple.?? While
scholars are apt to find these claims mildly amdsing, the expression of such notions has
influenced the destiny of several contested sites. Side-stepping the famous examples, I would
point to a late Mughal mosque at Gwalior that was quietly turned into a temple sometime
befors 1986,%° Similar pressuies swiroung the mosque of Kamil al-Din at Dhar, as noted at
the start of this essay. It is therefore significant that Fiihrer remarked: “The dargih of Maulini
Kamal-ud-din, built during the reign of Mahmiid Shih Khilji 1., in A.H. 861, has a spacious

56[[)::1 p- 9 and p. 14.

. 57Andrew Huxley, “Dr Riihrer's Wandegahre The Early Career of a Victorian Archaeoclogist,” _]RAS 20 (2010),
pp. 489~-502.

*8Fiihrer, “Progress Report”, p. 22. The inscription at the tomb is discussed by Babagolzadeh in , this issue of
the JRAS.

-9The trajectory of the ‘thinking’ is shown by the evolving title: P N. Oak, Taj Mahal was a.Rajput Palace
(Delhi, 1965); ibidem, Taj Mahal is a Hindu Temple (Bombay, 1968), ibidem., The Taj Mahal is a Temple Palace (New
Delhi, 1974), ibideém., The 7?1/ Mabhal is Tejo Mahalaya a Shiva Temple (New Dellu 1978), ibidem., Taj Mahal, the
Thie Srory the Tale of a Temple Vandalized (Houston Tex., 1989).

%0 Alexander Cunningham, “Gwaliar, or Gwalior,” Archaeological Survey of India Report 2 (1862—65),.p. 335. The
mosque was built on' the site of the temple of Gwilipi according to an inscription of 1664; Willis, Immptmm of
Gopaksetra (London, 1996), p. 95.
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quadrangle with a colonnade of very fine Jaina pillars on each side within the square, and
some are very elaborately sculpted in a similar style as those in the Dailwira temples at Abd.
The floor is formed of black stone slabs from which Sanskrit inscriptions of the 12 century

have been effaced. The mihribs and mimbar of the masjid proper 4ré very handsome. On
two of the columns supporting the central dome of the mésjid are inscribed a couple of
grammatical stitras, which show that they were probably part of a scholastic building”.®'
This is the first published suggestion that the mosque, or the fragments built into it, marked
the location of some kind of school. Of course Fiihrer had no evidence for the proposmon
and he probably developed the idea from Biihler’s Sanskrit researches noted above. All the
ingredients are there in Biihler's writing and Fiihrer consistently drew on Biihler’s work,
often copying out Biihler's words verbatim, as Huxley’s meticilous research has shown.%
After Fiihrer was dismissed in 1898, his work was not cited as a source of reliable
qurmatxon There is circumstantial evidence, however, that Fiihrer’s observations were
picked up by the local officials with whom he interacted in the course of his tour and that
the origin of ‘Bhoja’s school’ and all the problems that have attended this identification can
be placed at Fiihrer’s doorstep. But with this we get ahead of 'Qufselves. ‘
Returning to the sequence of events in proper chronolpgiﬁal order, we know that there
was a significant increase in research activity at Dhir in preparation for the visit of Lord
Curzon in November, 1902. Captain Ernest Barnes, 1.C.S., who served as the political agent
at Dhar from 1900 to 1904, established a small archaeological department in September, 1902
and placed the Superintendent of State Education, Mr. K. K, Lele, in charge.®® Just prior,
Barnes collected available information on Dhir and Manda and communicated his fmdmgs
to the Royal Asiatic Socxcty Bombay Branch, in June, 1902 :
Barnes’s report contains a wealth of information and mcludes some important details -
about the. arch.xeologxcal investigations takmg place at the mosque next to-Kamil al-Din’
tomb. Most importantly, Barnes'’s report shows that by the time he was writing, ‘L‘ele had’
found two serpentine inscriptions giving the alphabet and grammatical rules of the Sanskrit |
language.® ‘These were understood by Barries as “confirming the local tradition” that the .
mosque was “known among the Hindoo population as ‘Raja Bhoja ka Madrassa’, i.e. Raja
Bhoja’s school”.57 Barnes does not tell us how he came to know this “local tradition”, but we
can conclude, quite safely I think, that it was given to him by his informants, i.e. Lele and his

b1 Fihrer, “Ptogress Report”, p. 21.

62Hux)cy ‘Dr Fithrer's Wanderjahre", p. 495.

8. M. Campbell “Art. XI. - Mandu ' JRAS Bombay Branch 19 (x895) pp. 154—201 does not refer to Fithrer
or to Dhit, so is not directly relevant. However [ feel compelled to note here that Henry Cousens, * “The Iron. -
Pillar at Dhiar”, Archaediogicnl Survey of India, Annual Report, 190203 (Calcutta, 1904), p. 211 states that Campbell
has mistakenly described the position of one of the iron pllar fragmente and that “it is curious how beth Sir James
Campbell and Dr Fithrer make the same mistake, unless the one simply copied his account from the other”. This
is wrong, Campbell did not describe a picce of the iron pillar as standing outside the mosque.at Mindi, Cousen's
error is perpetuated in Balasubramaniam, “A New Study”, p. 121 whose historiography is muddled, Kincaid's note
in History of Mandu, P 102 (commenting on p. 16) shows that the position of fragments in 1844 and 1879 were: (1)
the Lat mosque, (2) “some pieces in the Dhar fort” and (3) “the block of iron opposite Hindoli mahal at Mandu’'.
Fiihrer has the piece at Miandii in front of the mosque in 1893, but Campbcu reports no piece there in 1895.

6%Luard, Gazetteer, p. 401. This was 10 years after Fithrers visit, 5o it is possible that Fihrer and Lele met, more
on which below,

%Barnes, "“Dhar and Mandu. PP- 339~390. The date of the communication is given at the head of the article,

6 Ibid., p:350. .

5 Ibid., p. 350.
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assistant Babaji Nalchekar, both of whom are thanked by Barnes in his opening remarks.%
In other words, the “local tradition” of the “Hindoo population” is nothing more than what
was reported to Barnes by Lele, How Lele formed his views, based on Fuhrers report is
something to which we will return shortly.

Concluding his account of the mosque, Barnes wrote: “Finally, a recent close inspection
has brought to light the fact that the reverse side of two of the great black stone slabg which
form the lining of the ‘Mehrab’ are covered with similar inscriptions, which happxly by their
‘position have escaped destruction, but which owing to that same position, it has only been
possible up to the present to take fragmental impressions. These impressions seem to show
that the inscriptions are a dramatic composition probably .on an historical subject, written
in the reign of a successor of Bhoja”.®’ The state of understanding in the middle of 1902
is therefore clear: the mosque was being called ‘Raja Bhoja’s Madrassa™ thanks to the two
serpentine inscriptions found at the site by Lele but it was not yet known as the Bhojéili
and it was not yet associated with the goddess Sarasvatl,

Five months after Barnes completed his article, Lord Curzon came to Dhar. This visit
was part of a wider campaign, which Curzon was leading, to modernise the government
“of India, not least the Archaeological Survey.70 During Curzon’s visit, Lele reports that the

inscribed slabs h,‘e’ had discovered “were seen by His Excellency Lord Curzon, Vi;croy and
'Governior-General of India while yet'in the wall on the 2" November 1902. By his H. E.’s
advice they were taken outand have since attracted much attention and interest”. We owe
the preservation of this information to S. K. Dikshit who decided to print Lele’s account
in his 1968 edition of the inscription.”’ Lele’s report is titled: Summary of the Dramatic
Inséripzion found at the Bhoja Shala (Kamal Maula Mosque), Dhar, C. I., in November 1903.
This is. of historical importance because it is the first recorded use of the word ‘Bhojsala’.
Coincidentally, the Summary also shows that Lele was a very competent Sanskrit scholar who
took just a few weeks to read the inscription and grasp its purport and importance. It seems
likely that he was trained in the kind of traditional Sanskrit school described-by Biihler,

Lele circulated his report widely. This is shown, firstly, by the account of it given by
" R. Pischel in the Annual Report of the Archaeological Survey of India for 1903~04.72
Pischel was concerned with the Prakrit inscriptions and tells us that he received estampages
from Professor E. Hultzsch who had them from John Marshall, the Director-General of

68Ibld p. 339. ; ;

9 Ibid., pp. 351~352. Lele reports that the slab with the dramatic text was “attached to the northern wall of the
principal Mehrab with the writing turned inside”, see Dikshit, Parijatamafijari, p. xviii. The credit for the dxscovery
must go to-Lele. [ should add here that the slabs, which have the usual horizontal format'of Thdian inscriptions and
are now displayed on the back wall of the mosque inside the entrance, were turned on end when they were re-set

. in the mihtab (thus with the writing on its side). | mention this only to forestall misguided suggesnons that, that
mihrdb is some kind of temple niche or garbhagrha.

708ee John Marshall’s introduction to the Annual Report, Archaeological Survey of India, 1903-04 (Calcutta 1906),
pp. 1-2. The immediate effect of Curzon's vist on the conservation of monurnents at Dhar and Minda ate recorded
in Government of India, Proceedings of the Department of Revenve and Agriculture for July, 1903. Archaeology dnd Epigraphy,
pp. 347—360 (India Office Proceedings P/6600).

" Dikshit, Parijitamanjari, p. xviii. Lele’s report is dated 30 December 1903. Dikshit had close relatxons with

Lele's nephew and reveals (ibid., p. xiv)-that he was the son of K. N. Dikshit, the Director General of the
Archaeologxcal Survey of India. The elder Dikshit’s role in our stoty is taken up below, ’

2R, Pischel, “Inscriptions from Dhar" Archaeologxml Survey of India, Annual Report, 1903~04 (Calcutta 1906)

pp 238—240 : ' ;
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the Archaeological Survey. For our concerns, the key point.is that Pischél accepted Lele’s
Summary at face value and innocently refers to the “discovery of the two long mscr1pt10ns
and several fragments found in the Bhojasali at Dhar".”® :

Lele also sent hjs Summary to Hultzsch. This excited Hultzch’s interest and, through
various intermediaries, ‘he received inked impressions and published the full text in the
1905—06 volume of Epigraphia Indica’* As it turns out, the ink impressions came from
Henry Cousens who was also studying the antiquities of Dhir at the time.” Cousens was
concerned with the iron pillar and published his detailed study in the first volume of the
Archaeological Survey of India Report for 1902~03.7% In his attempt to locate the surviving
parts of this pillar and the history of their placement and movement, Cousens made eénquires
through Captain Barnes. In reply Lele wrote: “As soon as your letter came, I drove to the
Agency House and made a search for the bell-capital near the Havaldar’s house. Nothing
like it was found'there or anywhere else. But on further enquiries | found, near the baghban’s
house, a flat octagonal slab of ordinary black-stone, which old pebple say rested upon the
lat while it was standing in the Agency garden ... When Dr. Fiihrer visited Dhar thls slab
with its support might have appear to him bell- shapt‘d (¢

This statement is critical because it demonstrates a link between Lele and Fuhrer Whether
Lele met Fiihrer personally or knew him only through his 1893 report is probably something -
we shall never know for sure. Vincent Smith examined Fiihrer papers in 1898 and noted that |
the lists of inscriptions and antiquities he found were not Fiihrer’s own work, but “prepared -
by local officials”.7® Whether this shows that Fiihrer met with Lele and took a list from
him is uncertain, but it at least shows how Fiihrer was able to give the correct dates and
details for the Dhar inscriptions he mentions in his report. However that may be, the text of
Lele’s letter printed by Cousens leaves no doubt that Lele knew what Fithrer had said about
Dhir and that he had a degree of respect for it. What tHis means is that Lele would have
been aware of Fiihrer’s general understanding of Indian architecture, i.e. that that prc—Islén_ric
temples were “... perfect gems of Indian art workmanship”, which in some case were

. preserved to us from the ravages of time and iconoclastic tendencies of the Musalmén
rulers of India”, and thas “ . . . many Hindd temples ... were thrown down by the bigotry

of these conquerors” but, nonetheless, Islamic rulers sometimes recycled older buildings to
their needs, “... a mode of adapting Hind temples to their own service ... practiced
by the Musalméans at Mandu, Dhir, Jaunpur, Zafaribid and many other places”.” Fiihrer
was not, of course, the inventor of this style of interpretation. It was Fiihrer, however, who
introduced these themes to Dhir and it was Lele who developed them in the local setting.®

B3 Ibid, 138 :
4B, HSltzsch “Dhar Praqasn of Arjunavarman: Panjatamanjan—Nanka by Mandana”, Epigraphia Indica 8
(1905-—06) 96—122. A translation had to wait until 1968, see Dikshit, Parijatamadjari.
"Hulezsch, “Dhar Prasasti”, p, 96 and Dikshit, Parijatamajai, p. v.
”Cougem ‘Iron Pillar at Dhir”, ppr a95-212
77 Ibid:, p. 210, n. 1. It is not clear if Lele wrote to Barnes or directly to Cousens.
"8Sce appendix for Smith's report. From the report we find Fiihrer had in his papers a list prepared by William
Kincaid. Kincaid had returned to Europe in 1886 and retired in 1889, so it appears Fiihrer was able to get hold of
extant lists during his tour of 1892—93.

79Fiihrer, from his report cited above.
80The wider context is explored in Finbarr B. Flood, Objedts of Twanslation: Material Culture and Medieval

“Hindu-Muslim” Encounter (Princeton, 2009), esp. Chapter s without, however, reference to Dhir.
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The basic conundrum for Lele was that if the mosque at Kamil al-Din was going to

be explamed away as a re-used Hindu building, then some sort of Sanskrit basis had to be
found for ‘Bhoja’s school’, the designation ‘R3ja Bhoja ka Madrassa’ being too manifestly
Urdu to serve his purpose. Lele addressed the problem by inventing.the term ‘Bhojsala’.
While this was a clever bit of Sanskritisation, it had no basis in common parlance or the
architectural types known from: filpa-texts. A dharm$ald was and is a well- known place of
refuge for pilgrims, and there are various functional buildings called $ald, such as those used
by washer men (dhobilala).®! But’ there is no such thing as a Sanskrit $ald (that would be
vid)"cilaya,: vidydpitha or jﬁ&napt‘tha) and no $ald named after a king. Lele coined the term to
prowde the descriptive termmology he needed for the pillared colonnades of the mosque
and so advance the idea that the building was indeed an old structure put to new use by the
Muslims. ‘ :

/&lthough Lele busxed hlmself with promulgatmg the idea that the mosque was the
‘Bho.]sala, and had some success in this as we have seen, the proposal did not meet with
universal: acceptance. In Luard’s landmark Gazetteer of 1908, the -buildings of Dhir are'
- described and ‘Bhoja’s school’ duly noted. Because the statements that appeared- in thJS
pubhcanon were well—researched and represented an official government record, they have
been repeated in more recent gazetteers and have enjoyed popular ctxrrency This happened
even though Luard openly stated that the name ‘Riji Bhoja’s School’ was “a misnomer” 82
Why Luard did not simply suppress the misnomer may be explained by the fact that his
Gazetteer was meant to be an up-to-date account of realities on the ground, not a deﬁmte
historical assessment,

Luard’s scepticism was well g:roundedA No text mentioning the Bhoj$ali was known in
Luard’s time and no text or inscription has been found subsequently. This shows that the

present ‘tradition” about the Bhojéala has been created retroactively from the gazeteeers. This
conclusion is supported by the application of the sources at the hands of the historian K.
M. Munshi. He asserted that: “Close to Sarasvati-mandira was a large well, still known as
‘Akkal-Kui’ or the “Well of Wisdom’””.8? What Munshi omits to tell us'is that he has lifted
this information directly from the History of Mandu where it is recorded that thef_well took
its name from the hundred Arabic books that fell accidentally. into the well a long time ago,
thus giving the name Akl ka kua.#* The Islamic source of the legend is proven by the fact
that akl is an Arabic word pure and simple.

Sarasvati

The comment of K. M. Munshi just cited brings us to the final part of the Bhoj§ila puzzle,
namely the goddess Sarasvati. As my readers may have noticed, there is no trace of this goddess
in Lele’s writing or that of his contemporaries. What brought Sarasvati into the limelight was
’Iawneys translation of the Prabandhacintamani. This text, published in 1901 mcludes several

81An inscription found in such a place mentioned in Trivedi, Inseriptions of the Paramaras, probably markmg the
site of a ruined temple given the pmxm‘ury to water.

821 nard, Gazetteer, p- 498.

83K, M. Munshi, Glory that was Giirjarade$a: A.D. s00~1300 (Bombay, 1955), p. 284.

“Huwrp of Mandu, note XXVI, p. 188
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, episodes describing King Bhoja’s visits to the temple of Sarasvati at Dhir. Merutunga calls

the temple the Sarasvatikanthabharana or Necklace of Sarasvati, transposing on the building the
name of two texts attributed to Bhoja that were known in western India at the time. 8 So
with Mertunga telling us that Bhoja visited the temple of Sarasvati and with the inscription

, of Afjunavarman telling us that the Panjatamargan was performed in the temple of Sarasvati,
all that was missing from the picture was the statue of Sarasvati herself. This gap was filled
in 1924. O. C. Gangoly and K. N. Dikshit discovered an inscribed sculpture in the British
Museum and straxghtaway announced that it was Bhoja's Sarasvati from Dhir.%¢ The sculpture
i shown here in Fig. 4. Gangoly was a celebrated art historian and leshlt the Director-
General of the Archaeologicél Survey of India, so their discovery was universally accepted
and had a significant impact, The British Museum sculpture was repeatedly identified as -
Bhoja's Sarasvati in the years that followed, most notably by C. Sivaramamurti, one-time -
Director-General of the National Museum of India.¥” Some writers, such as K. M. Munshi
and V. Raghavan, have also asserted that the British Museum sculpture was from the mosque
of Kamal al-Din,®® This is not correct, Already in 1943, C. B. Lele, who had access to the
archival sources, reported that the sculpture had been found in the debris of the old city
palace in 1875.%% The city palace was being rebuilt at that tinie and stands facing the central
square of the town. The huilding is now used as a school.

The inscription on the British Museum sculpture is damaged, but clearly mentions
King Bhoja and Vigdevi, another name for Sarasvati, The editio princeps was prepared by
H. V. Trivedi and published in Corpus Inscriptionum Indicarum.” A re-examination of the
inscription was undertaken by H. C. Bhayani, the wclJ known Sanskrit and Prakrit scholar,
This was pubhshed in 1981 in an article cd-authored with Kirit Mankodi.”! Their study
showcd that the inscription records the making of a sculpture’ of Ambiki after the creation
of three Jinas and Viagdevi. In other words, although Vigdevi is indeed mentioned, the
inscription’s main purpose is to record an image of Ambika, i.e., the sculpture on which the

~ record is incised. That the sculpture is Amb’iki is conﬁrméd' by the iconographic fe_at:utes,'

85The two texts deal thh grammar and poetics; for the title in western'India see Ajada’s commentary cncd
above in note 4. Sarasvatikanthabharana with the commentary of S Nardyanadandandtha, (ed.). K. Sambasiva Sastri
(Trivandrum, 193§ -), also see R, Birwé, “Nirdyana Dandanitha’s Commentary on Rules 1.2, pp. 106-121 of
Bhoja's Sarasvatikanthdbharana,” Journal of the American Oriental Society 84 (1964), pp. 150-162. The poetic text was
published most recently as Sarasvatikanthabharanam of King Bhoja, 3 vols., edited and translated by Sundari Siddhartha
(Delhi, 2009). ¥ am obliged to note that, contra Pollock, the Sarasvatikanthabharanaprasida does not refer to the royal
palace of King Bhoja; in the context set out by the Prabandhacintamani it means temple. S. Pollock, The Language
oflhé Gade in.the World ochn (Berkley, 2006), p, 189, veferencing “7‘1‘1‘?“'"“".1“”’ sand CII7.2: 49 and n. 3’
This foomote slmply re-cyclcs the incomplete and mcorrect reference in Tnvedl Inscriptions q/' the paramaras 2,

49.

%0, C, Gangoly and K N. Dikshit, “An Image of Saraswati in the Brmsh Museum,” Rupam 17 (}anuary,

1924), pp. =2
7C. Sivaramamurti, [ndtrm Sculpture (New Delhi, 1961), p. 106, )

88 Munshi, Glory that was Gilrjaradesa, p. 284; Raghavan, Bhoja’s ﬁmgampmkafa front matter. (no pagmauon) )
Reasoning like this, one might as well argue that the second slab from the mifirab of the mosque with verses to
Kiirma shows that the Bhojéili is Bhoja’s Karma temple! The odes to the Tortoise incarnation are taken up in
Devangana Desai, “Two Inscribed Kiirma Satakas Attributed to King Bhojadcva , Journal of the Asiatic Society of
Mumbai 7778 (2002-03), pp. 42~48.

8[C. B: Lele], Parmar Insmpuom in Dhar State, 875~1310 AD (Dhar, [19.;4] iii, C. B. Lele was the nephcw of
K. K. Lele,

OTrivedi, Immptwru of the Paramaras, 2, p. 49.

*'Kirit Mankodi, “A Paramira Sculpture in the British Museum: Vagdevx or Yaksh Amb)ka"' Sambodhi 9

(1980-81), PP 96-103. )
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Fig. 4. Standing figure of Ehéjain goddess Ambiki. Courtesy of the British Mus‘c‘u.m.

notably the lion and elephant goad 22 The compdsition also leaves space for a mango cluster
in one of the missing hands, a frequent attribute of Ambika. This. is alluded to in the
'mscrlptxon which describes the goddess as ‘ever-abundant in fruit’. :

The epigraphic features of the record have been noted by H. V, Trivedi in his edition
of the text to which the interested reader is referred. The main advance offered here is

the identification of the grammatlcal subject of the text. This appears in line 2 where the
reading vararicih is clear. The ‘purport of the inscription is, therefore, that an individual
named Vararuci made the image of Ambiki on which the text has been engraved.

'

92M. N. P. Tiwari, Ambika in _]ain&Art and Literature (New Delhi, 1989).
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Text™

(x) aum | snmadbhOJanaremdracamdranaganvxdyadhan [*dha]rmmadh"h yo--UU-U-
[damaged portion] khalu sukhaprasthipana- - :

(2) y= ap(sa)rah"" [*|] ¥igdevi[*m] prathama[*m] vidhiya Janam[*rp] pas[*c]aJ jingnim traylm
ambi[*my] mtyaphaladhlkam vararucih® (m m)irttim subhi[m] ni-

(3) rmmame [||] iti subham || satradhira sahlrasutamanathalcna ghatxtam || vifjiidjnika swadevena

hkhltam iti ] A
(4) samvat.100 91 [Ii*] .

Translation

Aum. Vararuci, King Bhoja’s religious ,superintenden: of the Candranagaﬁ and Vidyidhari
[branches of the Jain religion], an apsaras (as it were) for the easy. removal [of ignorance? (damaged :
portion)], that Vararuci, having first fashioned. Vigdevi the mother (and) afferwards a triad of
Jinas, made this beautiful image of Ambj, ever abundant in fruit. Blessings! It was executed by
Manathala, son of the siitradhdra Sahira. It was written by Sivadeva the proficient. Year 1091,

A number of historical problems which are raised by the record cannot be addressed here
in detail, notably the identification of the Vararuci named as the sculpture’s patron. There
are a number of people named Vararuci in the literary history of India and by the eleventh
century it seems likely that Vararuci was not a personal name but a courtly psepdohym
fora highéplaccd Paramira official with literary aspirations.”® Whoever he may have been,
the text of the inscription notes that Vararuci made an'image of Vigdevi and three Jinas
before he commissioned the image of Ambika, This indicates that Vararuci was a follower
of Jainism and, by extension, that the Vigdevi at Dhir was dedicated to the Jain form of
the goddess. This is confirmed by the Prabandhacintamani. In this text there is a story that
Dhanapila, the celebrated Jain savant and author, showed King Bhoja some eulogistic tablets
in the Sarasvati templc engraved with his poem to the first Jina.”” This text survives as the
Rsabha‘pancasika Because an inscribed poem to the Jina would only appear in a temple
sacred to Jainism, Merutunga’s account shows that the Vagdevt at Dhar was. mdeed the Jain
form of the goddess, just as the British Museum inscription attests. ‘
The Jain affiliation of the inscription begins to explain the first half of the verse, although
this remains problematic given the damaged surface and lacuna in the text. The word
dharmadhih agrees with Vararuci and means “he whose mind is on the dharma™ or, more.
simply, “religious”. Here however, the word would appear to"rcfcr to an office or role under
King Bhoja.- The dharma on which Vararuci was to focus is given in the long compound:
srx”mad-bhojé-narerndra-camdra-nagarf-vidy&dharf-dharmadhi'b. This does not refer, as previous

PThe metre is $aradilavikridita,

M Conurue a0 sukhapristhapany=dpsarih. The syllables immediately bsfm ars damaged and not legible but
thexr numbcr and length is indicated by the metre. ‘ )

95The visarga is clearly visible, excusable at the yati, but anyway read: varanucir

%] have presented some preliminary thoughts about the identification of Vararuci as Dhanapila in my “New
Discoveries from Old Finds: A Jain Sculpture in the British Museum", Centre of Jain Studies Newsletter 6 (2011), pp.
27-29. '

T Tawney, Prabandhacmtamam p. 57.

9B Warder; Indian Kavya Literature, 5: §4210.
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editors have supposed, to a Vidyadhari or ‘holder of knowledge’ in the city of the ‘moon-
king Bhoja’ (an especially infelicitous gloss) Rather, the words refer to the Candranagari and
Vidyadhari branches or fakha of the Jain community. Jainism is organised into an hierarchical
series of groups known as gana, kula and akha. The gana — termed gaccha in later times -

was .an assembly followmg the' same rules of conduct (samacari). The gana was made up
of preceptor-disciples lineages known as kyla, roughly speaking ‘spiritual ‘families’» Monks
foIlowing a specific teacher were classified into {akhds or branches. Members of these branches
were oft_en of the same kula. The CandranagarT and Vidyadhari branches are ancient and
known from inscriptions and the Kalpasitra.”® The fact that these {dkhas were part of the
Svetimbara church appears to show why they needed oversight: the Svetambaras had close
links to western India and the court of the Calukyas, a dynasty in direct conflict with the
Paramiras. Svetimbaras, therefore had to be’ watched lest they be tempted to collude with

the enemy.

The current location of the Sarasvan from Dhar remains an interesting mystery seeing that
it is not located in the British Museum. There are famous and ancient Sarasvati temples at
several locations in India, notably Maihar in eastern Madhya Pradesh and in Kashmir.!% The
site in Kashmir is known as Saradi pitha.'’! Envoys from Gujarit visited this temple in the
twelfth century to collect texts so the western Indian polymath Hemacandra could compose
his comprehensive grammar, the Siddhahema.'®? A more aggressive approach was taken by
the Solanki and Viaghela rulers toward Dhir. They sacked the city repeatedly in the dying
days of the Paramira regime, removing the libraries to their own cities where Paramira
texts were copied, studied and preserved.!9® The inscription of Visaladeva from Kodinar
dated 1271 records the creation of a pleasure garden (ketana) and col]ege (sadas) sacred to
Sarasvati.!® This suggests that in addition to removing books, the western Indian ‘kihgs also
took away the sacred image of Sarasvati, installing her in a new temple in Saurastra, not far
from Somnath. The practice of moving images is well-testified. Aside from the. examples
documented by Richard Davis, attention may be drawn to Jinaprabhasiri (d. 133 3) who
* states that an image of Candraprabha came to Somnith from Valabhi along with figures of
Ambi and Ksetrapila,'% We should not, therefore, entertain the idea that Sarasvati remains
hidden somewhere in Dhar never mind spirited away to London in colonial times.

Indology .

Those who practice bad science certainly undermine science in society, but they do not
invalidate the scientific method as such. Similarly, Indology badly done and contaminated

99S. B. Deo, History of Jaita Monachism from Inscriptions and Literature (Poona, 1956), pp. 361-364. Jain, Jaina
Sects and Schools, p. s1. 1 am grateful to Paul Dundas for suggesting that the inscription appears to refer.to branches
of thcgama faith, personal communication, April, 2609.

D. C. Sircar and V. S. Subrahmanyam, “Inscnpnons ﬁ'om Maihar,” Epigraphia Indica 35 (1963—64),

pp. 171-178, ) 'y

101D, C, Sircar, The Sakta Pithas (Delhi, 1973), p. 15.
- 192Ac¢cording to the Prabhivakacarita, a text dated 1277~78; translation in Pollock, The Language of the Gods,
p. 589. Pollock, however, has given the wrong date for the work.

1% As noted in Pollock, Language of the Gods, p. 181,

- 104Gadre, Important Inscriptions, no. 10.

195 Cited in U, P. Shah; Jaina Rupa Mandana (New Delhi, 1987), p 142; Richard Davis, Lives of Indian Images

(Delhi, 1999):
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: by the impetial project may'be the source of the Bhojili imbroglio and the basis of an

, entirely false ‘religious tradition, but that, however deserving of condemnation, does not

. destroy the validity of Indology as a discipline. In this essay I have attempted to show that

Indology, i.e. the comprehenswe examination of sources, has power to bring us closer to

« the historical realities of medieval [ndia. The importance of tetaining an ability to deal with

these sources, generally dismissed as irrelevant in the modern academy, is nowhere clearer

than on the threshold of the Bhojéala. Claims and counter-claims about the place can only -
be measured against sources in Sanskrit, Prakrit, Persian, Arabic, Urdu and English. But if
nobody can read these sources and evaluate them, then who can make any kind of valid
assessment? To conclude I quote the words of the forward-looking Captain Barnes: “I would

. content myself with the hope that the present work; however imperfect, will serve to -
stimulate inquiry, and that in the future progress may not depend solely on the chance interest
" displayed by European officials, but that native gentlemen, d_xany of whom are well-fitted to
take up the work, will recognise that it is part of their duty to their country to endeavour to
preserve from oblivion the records of the part”.'% Sadly, the state of learning has declined
, after a period. of initial promise and Barnes would be dismayed to know that the ‘native
gentlemen’ well-fitted to take up their duty to their country — men like D. C, Sircar, G. H.

Yazdani, Z. A. Desai and V. V. Mirashi — have disappeared as a breed in India.
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Appendix-

I am grateful to Mr. T. Phelps for drawing my attention to this document in the National
Archives of India and for providing me with his photocopy of it. Aside from exposing
Fithrer, this document is a useful indicator of how the British administration compiled
archaeo]dgical information. It shows, moreover, Fiihrer’s conn¢ction with local officials in

106Barnes, “Dhar and Mandu”, p. 340.
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central India. I have not included Smith’s extended comments in this report on the Nepal
Terai and Kapilavastu because this is outside the scope of the present article and takes us to
a separate set of problems that merit independent examination,

KRFAK - d
File no. 13 of 1899, Serial no. 37, 1899, Archaeology and Epigraphy, Department of Revenue
and Agriculture. Proceedings for April/99, no. 16, part B.
(OC- 11/95/PrI (R.I).
Subject: Dr Fiihrer’s discoveries in the Nepal Taral Inspection of D' Fiihrer’s Office by

V. A. Smith
Dated: Nam1 Tal, the 18t October 1898

" From: W. G. Wood, Esq, Undgr_Secy. to Govt., N.-W. P. and Oudh, P. W. D, .
" To:* The Secretary to the Government of India, Department of Revenue and Agriculture

(Archaeology and Epigraphy)

Sir, . :
With reference to your letters, No. 2568-13-12 of the 22" September 1898, and No.
2650-18-8 of the 2™ September 1898, I am directed to forward for the information of the
Government of India a printed copy of a report of an Inspection of the Office of Dr. A.
Fuhrer, Archacological Surveyor; by Mr. V. A. Smith, Chief Secretary to this Government.
Alist of the facsimiles of Inscr‘ipti‘on's, 110 in number, found in Dr. Fuhrer’s room is attached.
A copy of the list, so far as it relates ‘to Burmah, with all books and papeérs relating to that
province will be sent to the Government of Burmah. In regard to the Neapul excavations
there are drawings and photographs and Mr. V. A. Smith will write such a report as is possxble
with scanty materials available.

2. Mr. V. A. Smith suggests that a copy of the lxst enclosed should be sent to Dr. Hultzch,
Government Epigraphist, Otacamund, in order that he may select for publication any of
the unpublished documents which he may consider worth publishing, I am to ask if this
suggestion meets with the approval of the Government of India.

3. The Lieutenant Governor proposes to direct Mr. E. W. Smith, Assistant Archaeologlcal

Surveyor to this Government to relieve Dr. A. Fuhrer of both the offices held by him, namely
the offices of Archaeological Surveyor and Curator of the Lucknow Museum. Mr. E. W,
-Smith when assuming charge of the office of Archaeological Surveyor will be-careful to
take over all drawings, photographs and other documents which still remain in Dr. F uhrer’s
. custody. Many papers were taken: possession of by the Chief Secretary and are now in the
Secretariat. The appointment of Mr E. W Smith as Curator is proposed as a tempomry
measure to allow time for the decmon of permanent arrangements. Very special care will
be taken that Dr. Fuhrer take w1th him nothmg belonging either to the Museum or the
Archaeological Department. !

I have the honor fsic.] to be, Sir, You most obedient servant,

[signed] W. H. Wood, Under Secretary.
Enclosure: A list of inscriptions 110 in number found in Dr. Fuhrer’s room. Printed report

with 5 spare copies.
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Report on the Inspection of the Office of the Assistant Archaeological Surveyor, North-
West Provinces and Oudh, at Lucknow, on the zz”d September 1898, by the Hon’ble Mr.
V. A. Snuth I.C.S.,, Officiating Chief Secz’ccary to the Govemment of the North—West
Provmces and Qudh.

lh accordance with the orders of the Government of India, contamed in Mr. Holderness
© demi-official letter dated s September 1898, to the address of the Hon'ble Mr. Qdling,
and in the official letter No, 2006-6-2, dated the 28 July 18’98', from the Under-Secretary
to the Government of India, Revenue and Agricultural Department, to the Sccrefary to
Govemmexi_t, North-Western Provinces and _Oudh, Public Works Depirtment, which orders ¢
were conveyed to me by endorsement No. 2174E., dated the 6" September 1898, I visited
the Lucknow Museum by appointment and examined the. papers of Dr. Fuhrer in that
officer’s presence. ' s

I was instructed to verify the exact stage which the compllatlon and printing of each of
the lists marginally noted has reached, and to ascertain when Dr. Fithrer expects to finish
them. :

[in the margm]

Abstract Tabular Lists quntzqmtzes

(1) North-Western Prov.mces and Oudh.
(2) Pan)ab

(3) Burma,. '

(4) Rajputapa and Central India.
Detailed L;st:

(s5) Panjab., :

(6) Burma.

) R:’ljputéna and Geniral India,

Report on Kapilavastu and the Nepal Tarax

I also desired to arrange that all documents, proofs, photographs and the like, of which hc
has possession in his official capacity, should be duly taken' over from him before hc resigns
office. : :
2. The Government of India will probably be surprxsed to hear that Dr. Fijhrer has never
put pen to-paper on any one of the lists in question. All the statements in his Jetters asserting
that the lists were nearly ready, in the press, and so forth, are simply falsehoods. I put each’
case plainly to Dr. Fithrer, and he admitted the falsity of his statements. It would be tedious
and useless to go through the long series of falsehoods in Dr. Fiihrer's correspondence with
various Governments about the lists which he was supposed to:be printing. It will suffice
to quote one passage 8f eoncentrated fiction from an official printed epart of his (Annual’
progress Report of the Archaeologxcal Survey Circle, North Western provmces and Oudh
for the year ending 30™ June 1894, paragraph 21). ' : S

This passage is as follows: “Small tabular lists, for admlmstratxve purposes, of the
architectural and archaeological remains and buildings in the North-Western Provinces
and Oudh, Réjputz’mé, and Central India, were prepared and sent to press: similar lists for
the Panjib and Burma are now approaching completion. These lists have been prepared on
a uniform plan, in accordance with the orders of the Government of India, in the Revenue -
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and Agnculcural Department (Archaeology), with a view to the selection of those remains
requiring to be preserved and to their being made over definitely and permanently to the
Public Works Department for conservation and restoration. The proofs of the large volume
The Monumental Antiquities and Inscriptions of Réjputdna and Central India, similar to that
published by me for the North-Western Provinces and Oudh, were being passed through
the press, and its issue may be shortly expected Similar volumes of the Panjib and Burma
are in a more or less advanced state of progress.”

[ raad this passape e Fr. Fiihrer and he was compelled to admit that every statemcnt
in it is absolutely false. The small tabular list for the North~Western Provinces and Oudh,
Raéjputina, and Central India were not “prepared and sent to press”; they do not exist. Nor
are the sirnilar lists for the Panjib and Burma * épproaching completion”; they were never
begun. The small tabular lists can only be prepared-after the detailed lists have been compiled.
The only detailed list in existence is that for the North-Western Provinces and Oudh; but
the-tabular list even for those Provinces has not been touched. ’ :

The statement that the proofs of the large volume on the antiquities of Rajputina and
Central India were being passed through the press is an audacious falsehood. The similar
volumes for the Panjib and Burma, which were said to be in a more or less advanced stage
of progress, have never been begun.

These various works, or some of them, have from time to time been publicly advertised
as being in the press. All such advertisements must now be withdrawn,

3. Dr. Fiihrer does not seem to pbssess even rough drafts or notes, He $ays that he was not
in the habit of keeping a journal of his tours or of writing up notes of his obsetvations from
day to day.

How he managed to produce the books which he has produced, including some very
credible works, I cannot understand. He is 2 most unmethodical and unbusinesslike person.

What his motive was in writing such a series of palpable falsehoods I cannot tell. His only
excuse is that more was thrust upon him than he could possibly do. It may be true that he
was asked to do an unreasonably large number of heavy tasks; in fact; I have no doubt he
was asked to do too much; but he could easily have pointed this out, and if he had honestly
done so, no one would have blamed him. He preferred to adopt the extraordmary course of
ystemanc lying.

4. 1 took possession of aﬂ the papers produced by Dr Fihrer which relate to t}le lists
required from him. These papers are as follows: :

Burma

(I) An extract from the Journal, Royal Asiatic Society, about relics found at Rangoon.
(II) Printed List of Objects of Antiquarian Interest in British Burma (Rangoon, Superintendent
of Government Printing, 1892). »
(II) Note on a Tour in Burma in March and April, 1892, by E O. Oertel (Rangoon, 1893).
(IV). Printed lists sent in by the Commissioners of the Northern Southern and Eastern
Divisions.
Dr. Fithrer has never written a line, and says that he possesses no notes or materials except
those which he had embodied in the progress report dealing with Burma (1893-94).
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Punjab

For the Pun)ab Dr Fithrer has nothing to show, except Mr. Rodgers' prmtcd Rewsed List of
Objects of Archaeologzcal Interest (Lahore, no date)

Réjputana and Central India, including Bundelkhand

(I) Rough pencil notes taken from Dr. Fiihrer on 22™ Scptcmbcr 1898 (Rajputina”

and Central India).
(I) Inscriptions of Bhopal (Dr. Burgcss forms).
(IITy List of Objects of Antiquarian Interest in the Bhopal Agency, by Colonel W. chzud
(IV) List of Ancient Inscriptions in the Bhopawar Agency.
(V) List of Objects of ‘Antiquarian interest in the Bhopawar Agency
(VIy List of Objects of Antiquarian interest in the Kotah State.
(VII) List of Objects of Antiquarian Interest in the Gwahor Districts wuhm the Wesc ‘
, Malwa Agency. '
(VII) Inscriptions in Central India and Bundelkhand (rccelvcd with letter No. —, dated
20" May 1887 from — Indore residency to Dr. Burgess). '
(IX) List of Objects of Antiquarian Interest in the Bundelkhand Agency.
(X) List of Objeets of Antiquarian Interest in the Goona Agency.
(XI) List of Objects of Antiquarian Interest in the Gwalior District.
(XII) List of Inscriptions in Gurrha State;
(XIII) List of Inscriptions in Raghogarh State.
(XIV) List of Inscriptions in Parun State.
(XV) List of Inscriptions in Tonk State.
(XVI) List of Inscriptions in Bhadowra State.
(XY List of Inscriptions in Umri State.
(XVIII) List of Inscriptions in Dharnaodha State.
The pencil noteé indicate that Dr. Fithrer had thought of beginning work on the lists
for those provinces but the notes are of very slight value. The lists above enumerated were

prepared by local officials.
[The report concludes w1th an account of the Nepal Teral and Kapllavastu excavations. ).

MICHAEL WILLIS
British Museum
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Boox XV.

APPOPRIATIONS

out of his hands, from a regard to the
intere t of the poor ; in the same manner as
ke is at liberty to suspend the powers of an
executor, where he happens to be a person of
bad character, from a regard to the interest
of the orphans. If, also, an appropriator
constitute another the Mootwalee or pro-
curator, declaring that ‘‘the sovereign or
magistrate shall not take the appro. riation
out of his charge, ' yet these are at liberty
to take it from him, whure he happens to be a
person of bad character ; —because, as such a
declaration is' repugnant to the precepts of
the Law, it it consequently void. ‘

" Sertion

A mosque is not alienated from the founder
otherwise than by the preformance of public
worship in it.—~Iv a person build a mosque,
his right of property in 1t 13 not extinguished
so long as he does not separate it from the
rest of his properly, or give. general admis-
sion to people to come and worship in it : but
as soon as the people in general, or a sirgle
p:rson, say their prayers' in it, his right of
property is extiguished, according to Ha-
neefa. The utter separation of it from the
rest of the appropriator's property 15 indis-
pensable, for this reason that the mosque
cannot become dedicated solely to G:p until
that be effected : and the performance of
prayer in 1t is a condition ; hecause, as a
consignment (according to Haneefa and Mo-
hammed) is indispensable, it follows that
cousignment is requisite -in this way, since
in whatever way may be proper to the
nature of the appropriation ‘ and the mode
of consignment proper to a mosque is public
worship ; or. the p rformance of prayer is a
condiiton, because as it cannot be conceived

that Gon himself should take possession of
a mosque, it follows that that which is the
design must stand as a substitute. for the"
taking possession of it. It is proper in this
place to observe that if a single person say
- his prayers in the mosque it suffices (ac-
‘cording to one report - from Hancefa and
Mohammed); because, as it is impossible that
all men should perform their prayers in it,
the .ircumstance of a single. individual
performing  his' prayers 1s the  condi-
tion, Itisulso reported, from Haneefa and
Mohamimed, that the performance of prayer
by a whole congregation is a necessary con-

dition, because a-mosque is founded with a
view to public worship. Aboo Yoosaf main-
tains that the founder's right of property is
destroyed immediately upon his saying, * I
constitute this a mosque |’'~——because he does
not hold consignment to be a condition, since
according to him, appropriation signifies a
relinquishment ot right on the part of the
individual ; the thing appropriated, thzre-
fore, appertains solely to Gop merely in
consequence of the right of the individual
ceasing,—as was before demonstrated,

Cases of a mosque, as connected with a

of two stories, making the under storey a
mosque, and the upper storey a dwelling, or
vice versa,—with the door - of the mosque
towards the public road, and detach the
mosque from his own property - [in the man.
ner before described], he is nevertheléss at
liberty to sell it;—or, 1f he die, the mosque
is an inheritance ;—as the mosque does not
in this instance, -app:rtain solely to Gob,
because of the individual's right in it still
subsisting. This, however,” 'is only where
the dwelling has not . been constructed
mercly for the putposes of the mosque: for
tf it have been constructed far the purposes
of the mosque (as in. the great mnsque at
Jerusalem), the appropriation is absolute,
Husan reports' from Hancefa, that if the
lower storey be a mosjue, and the upper story
a dwelling, the former continues for ever a
mosque ; because a mosque iy one of  those
things which are designed to continue in
perpetuity, and an under storey answers this
purpose better than an upper storey.' The
reverse of this is reported from Mohammed,
because reverence is indispensably due, to a
mosque and wlr re an upper storey is' con-
structed over a mosque, for the purpose
either of dwelling in or of letting out to
hire: this reverence cannot be observed. It
1s recorded, also, that when Aboo Yoosaf
went to' Bagdad and beheld the narrow and
crowded condition of the place, he held the
appropriation to be lawful and absolute in
either case,—that is, whether the mosque be
in the lower storey and the dwelling in the
upper, or vice versa:—but this he admitted
out of necessity. The same is recorded of
Mohammed, when he went to Rai,” and for
the same reason. PO

' Ir a person convert the centre hall of his
house into a mosque, giving general admis-

sioni intoit, atill it docsnot stand as a masqusg
but remains saleable and.inheritable: be-
cause a mosq:ic is a place in which no per-
son possesses any right of obstruction ; and
wherever a man has such a right with respect
to the surrounding parts, -the same must
necessarily affect the place inclosed in them.
This place, therefore, cannot be a mosque ¢
besides, it is necessarily a thoroughfare for
the family, and consequently does not ap-
pertain solely to Gop. It is reported from
Mohammed that the centre hall of a house,
thus constituted a mosque, cannot after-
wards be given away, sold, or inherited.

He consequently considers it t8 stand ag a
mosque ; and Aboo Yoosaf is of the same
opinion, because, as she person in question
was desirous, that this pl ce: should become
a mosque, and as it cannot "become so with-
out a road, or entrance int6 it, the road is
included without 'specification, in the same
manner as in a case of hire. '

Ground appropriated to building a mosque
cannot be sold or inherited —Ir a person
appropriate ground for the purpose of erecte

dwelling-place.~IF 2 person erecta building

$The capital of Irak (the ancient Chaldea),



OURTS
"INDIA

DAST TO PRESENT

SUPREME COURT OF INDIA

Published by the Publications Division, Government of India




ADMINISTRATION OF JUSTICE UNDER THE

MUSLIM DYNASTIES OF INDIA . S

DELHI SULTANATE:

Central Level
1he King’s Court
Diwavi-i-muzuliin
(erineinad appelliace coury)
Diwean-e-vislar
(court of Civil wppread)
Suddve jubar'’s court
(speviul coure of qazil

Chief fuscice’s Carrt

Subha Level
Adalat nazin sibub
Aeulat guzi subah
(eovernots be me
Diwerri-e —su()n//
Setelye-subal

District Level
Quzri
Dadbol's conrt
Conrt of fawjelir
Conrt of seiels
e amiifs
the leotreals

Pargana Level
Q‘/f:i«u—/m;'g:'nm

Kotwals

t 1
ndm came Lmdm Muslxm rule a,hu the successive invasions of Mohammad of Ghazni
: “and Muhammad of Ghéri. In the capital and prvmch centres, the administration

of justice way established a3 bassd en Islamic tenets. Civil Procedure Code was
compiled Iurmg the Tughlag period under the orders of Feroz SImh Tughlaq and was
called Figha-e-Feroze Shahi. It prescribed details of the procedure and law. Originally
wrirten in Arabic, it was translated into Persian and the procedures were followed till
the reign of Aurangzeb, who replaced it wich the Fatawa-i-Alamgiri, written in 1670,

The court systems under Muslim rule can be examined under three heads: Delhi
Sultanate (1206-15206), Sher Shuh’s reforms (1540~1555) and the Mughal period
(1526—1540 1555-1726).

Judicial Administration under the Delhi Sultanate

The Delhi Sultanare included the Slave dynasty, the Khiljis, the Tughlags and
the Lodis. The emperor was the supreme authority in the administration of justice, A
systematic hierarchy of courts proviiled ur variows levels including the central capital,

-the subahs (or provincdial headquarcers), sarkars (o1 districts), parganas (or groups

of villages) and villages. Ar the central capital, there were six courts, the Emperor’s
Court, the diwan-i- mumlxm (criminal appellate court), the diwan-e-rislat (court of
civil appeal), the sadre jahan’s court (special court of Qazi), the chief justice’s courr and
the diwan-e-siayasat (court to deal with persons charged with rebellion and treason).

The sadre jahawn’s court gained superiority over the chief justice’s court during the

regime of Sultan N;Lsil‘-ml—di(}"i reign in 1248 and Ala-ud-din Khilji (. 1296~1360)
amalgamarted these two courts, The emperor in his Coure was assisted by two repured
mufiis learned inlaw and had original and appellate jurisdiction from all the courts.
Five kinds of courts were in place ac the subah level including the adalae nazim
subah (governor’s court), which was presided over by the emperor’s representative and
had original and appellace jurisdiction. The adalar qazi subah was presided ovgr by the

chief qazi of the subah and had erial ;umdxc(mn in all civil ..lllLI criminal muceers as
well as appellate jurisdiction over qazi courts at the sarkar level. ‘There were also the
governor's bench, which had supervisory jurisdiction upon lower courts; thd diwan-
e-stibah (Anal court on land revenue martters); and shde-e-subah' (chief ecclesiastical
court). The six courts at the sarkar level included that of the q;lzi, who had original
jurisdiction over civil and criminal cases and appellate jurisdiction over the qaels
and kotwals (police inspector) and village panchayats, and was assisted by b muftl,
pundit and a mohrasib (public prosecuter). Also present were the dadbok’s court; the
court of faujdar, which had jurisdiction over petty criminal mareers; the court of sadr,
. ! w .
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which deale wich the grant and registration of l;m'd', the amils, who dealt with 'revenue
matcers; and the kotwals, who were authorised to decide petty criminal and police
cases. The pargana headquarter included the two courts o.f the qazi-e-pargana, which
" had jurisdiction in all civil and criminal cases; and the korwals, who had jutisdiction
over petty criminal and police cases. At the bottom, village panchayats, consisting of
a sarpanch (or council head) appointed by the faujdar and four men of local standing,

decided civil and criminal cases of purely local importance.

Judicial Reforms by Sher Shah
Sher Shali (r. 1540-1545) had observed that the “stabjlity of a government
depended onjustice and that it could be [his] greatest care not to violate it either by
oppressing the weak or permicting the strong to infringe the laws with impunicy.”'?
He carried out a number of reforms to the judicial systcm' He created separate

JU_DiCIAL,REFORMS civil courts in the parganas under a judge called munsif (i name still in currency

BY SHER §HAH -, in patts of India) having jurisdiction on civil and revenue marters, and the
Munsifo substimtion of the kotwals with magistraces called shlqzlhd'\rs He made vx“age
eiviland rwntie maters) heads called moqodd‘lms responsible to prevent rhcft and robberies and to
Shiqahdars ' 1cm1bursc the victim in case of the ocecurrence of such « uum.s He ensured the -
(widt magisterial powers) |
£ pcuo_du. transfer of judges below the chief provincial qazis once in two or three
Mogoedains

e of villase couiels) years. He also made the chief quzi respvnsible to report to the emperor on the
L * s> & / . . . .
: i governor’s compliance (or non-compliance) with law.

[

Judicial System during the Mughais

“The Mughal emperor was regarded as the fountain of justice. bugusswc Mughal
cmperors reiterated their commitment to a just rule. Akbar aiid Jahangir granted to
their subjects the right to directly petition the emperor. Jahangir arranged for a chain
with bells to be hung outside his palace to enable petmoncrs to bring their grievances

to his notice; '

, ’, .
After iny accession, the first order that [ gave was for fustening up the Chain of
Justice so that if these engaged in the administration of justice should delay o7 practise
hypocrisy i the matter of those seeking justice, the oppressed might come to this chain
" and shake it-so thar its noise niight artract attention, Its fashion was this: 1 orderved them
1o make a c/)am of pure gold, 30 gaz in length and containing 60 bells. Its weight was 4
Indian meanes equal to 42 lragi-maunds. One end of it they made fist to the bartlements
of the Shah Burj of the fort wr Agra and the other ro.u stone post-fixed on the bank of the
viver [Yamuna) '™ 4 :

. 5 '
Mughal rulers devoted time to deciding cases in the morning on all days of
i

a week in a process known as “jharokha darshan” when they would appear to their
. f ' '

.




MUGHAL PERIOD

Central Level

e Emperor’s Court
The Chief Justice’s Cowre
The Chief Revenne Cours

Provinc:cl Ievel

1he governor's court

(adalas-e-Nazin-¢-Subal)

~subjects in a designated jharokha or open window in their place. They would
also,set one day aside to hear cases. They would decide cases in the diwan-i-
. 'khas or hall of private audience, and issue directions to their subordinates or,
- where practicable, direct investigation and hearing. AL, Srivastava observes
chat “this arrangement of cransacting judicial business personally by the
sovereign was not disturbed even when the emperor happened to be on tours
or when he was cngaged in military expedition. The emperor decided both
civil and criminal cases and his court was not only the highest court of appeal

., bur also sometimes a court of first instance as well. Sommmcs, the emperor

Propincial chief appellaie conre would appoint a commission of inquiry and issue mstrucnons to decidé cases

I 1108, Dief reve ) ¢ .
eose il e el chi on the basis of faces revealed in the investigation on the spot,

District Level

Court presided by qazi-e-savkar

Fuujdari adalar
Kotwnli couit
Amalguzari kachehri

Pargana Level

Adalut-e-parvgarnah

v Court of keotwali
Kuchebri

> " r / U, . o ~ A - G PR )
Paprehayar (ut village level) emperor was assisted by ditferent sets of officers for civil and criminal cases.

7180

The Mughal emperors were careful not to interfere with local autonomy,
as was the precedent set in the Sultanate period. Some portions of farwas were
made applicable o non-Muslims, but only through royal proclamation.'®
However, by and large, judicial administration in the Mughal period was
highly organised. There was a separate department of justice called mahukma-
e-adalac, and, in the imperial capital, three prominent courts, the emperor’s
court, the court of the qazi-ul-quzar (chief justice’s court) and the chief
revenue court. The emperor’s court, which was the highest courr of the land,
had original and appellate jurisdiction in‘all civil and criminal matters. The
132

" In hearing appeals, he sat along with the gazi-ul-quzat, and presided over
the court. The second court was the chief court of the empire headed by the qazi-ul-
quzag, who had original and appellate jurisdiction on civil and criminal matrers.'” The
emperor appointed the Lh!@t usticc on the bagis of his schol.lrshq and rcputauon.‘“
The chief revenue courr was prcstdcd by the dtw&n-c—"{la, and was thc hnbhesc court of
appeal on revenue matters.

There were three coucts ar the subah level—the adalat -e-azim-e- suba h, presxdtd
by the governor (nazim-e-subah), which had original jurisdicrion in the provmual
capital; the provincial chief appellate court, presided over by the qazi-e=subah, having
original and appellate jurisdiction over all civil and criminal matters; and the provincial
chief revenue court, headed by the diwan-e-subah, having original and appellate
jurisdiction on revenue mareers. ' ‘

At the sarkar level, there were four courts. They included the chief civil and
criminal court, headed by the qazi-e-sarkar, having original and appellate jurisdicrion
Uh Civil ined sriminal matcers;™ che fauzdari-adalac for deciding cases on riots and stare
security; the kotwali court for perty criminal and police macters; and the :un:ﬂgumri
kachehri o deal with revenue mateers,

Pargana courts included the ‘adalat-e-pargana, presided over by the qazi-e
pargana, having original and jurisdiction on civil and criminal matters; the kotwali

16 BEGINWNINGS
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Appendix 1

Kusif
Labbaika wa
sa‘daika
La ilagha r

illallah
Lailat-ul-Qadr -

Lit & Uzza

Li‘an

Al-Licam

Lugata

Ma'éfiri
Al-Madina

Maghafir
Al-Maghazi

Maghrib -
Mahr

Mahram
Makrih -

Mamliik

the two, profession and freedom are admitted by all. To inai’ry

other than Kufu'is not prohibited, but it 1s better to marry in Kufu'

for many reasons.

D) Callmg a man, ‘O father of so-and-so!’ or calling a woman,

‘O mother of so-and- so!” This is dcustorﬁof‘the‘ Arabs.

i (Bs=sIN) Solar eclxpse . :
by Sl I respond to your call; I am obedient to your orders.

(b1 Y] 1Y) None has the right to be worshipped but Allah.

(LU L) One of the odd last ten nights of the month of Saum
(fasting) (i.e. Ramadén), Alldh Jws describes it as better than one
thousand months, and the one who worships Allih during it by
performing optional prayers and reciting the Noble Qur’dn, etc.
will get a reward better than that of worshipping Him forone
thousand months (i.e. 83 years and four months).[See the Qur’dn
Sarat 97 (VV.97: 1-5)].. (See Sahih Al-Bukhéri, Hadith No. 2014

and Chapter No.1).

! (Syally @) Well-known idols in Hijaz which used to be

worshipped during the Pre-Isldmic Period of Ignorance,

. (o) An oath which is taken by both the wife and the husband

when the husband accuses his wife of committing illegal sexual
‘intercourse (The Qur’an, Sdrat Niir,24 :6,7,8,9,).

lj,l,il) The settlement of affairs, in the Hadith, it reters to the battle
of Badr, which. was the means of settling affairs between t
Muslims and the pagans.

: (ikal) Article or a thing (a pouch or. apursé tied with a string)

found by somebody other than the owner who has lost it.

: (s,3e) A type of garment of Yemen origin.
. (i-all) Well-known city in Saudi Arabia, where the Prophet’s

mosque is situated. It was formerly called Yathnb

: ((aWdl) A bad smelling gum.
: (d;l_..li) Plural of Maghza, i.e. holy battle; or the place where the

battlo took place; or the deeds and virtues of Ghazi (fighters in
Allah s Causc)

: (s.a).-.ll) Sunset, evening Saldt (prayer) .
: ()‘_..ll) Bridal money given by the husband to the wife at the time of

marriage.

: (p.,..n) See Dhu-Mahram.
¢ (s9,-s11) Not approved of, undesxrable from the pomt ot view of

religion, although not pumshable

: (YUskll) A male slave.
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(4 nmu. Karn, (WQQUQ) Ploughing or dllage.
Gédara, Karm, (REwRE) ‘A plougbed ficld.

Genooy, i, (1

sively culitvated iu-the upper provinges.

IRTUN,

R " N ) .
WS ) Wheat, which 15 caicn-
Several kinds,
n

but resolvable sztive opinion, into two fumilics, red

uls0 a Hes

and wiite, are grown: there is beardloss g
similarly divisible,

G, Tel, C ROY Avheap of

finwad, Ben (W) The tops of hemp, used to wake on

salt. '

4 . . ' A o sy e

intoxicating' beveragé,  See (Fdnjs.

tsytoo, (derived from.the Portugnese (entic, a Gentile or
beathen,) A 'ﬁirﬁu, a native of fudia.

!

Guvy, Kara. ( A Lf’}) A& span from the top of the thuinb
io that of the little finger. ‘
cuy, . (,ﬂé) Soil of a red colour, red ochire, or oebreons
‘e]axyﬂ '

G dte Hind Cﬁt‘m‘rd“‘)) Yoma of fine eloy.

¢ iy Mor. (Freay, fi’t.‘am ;ﬁt‘g, ved eluy) Blight, twrning the
\ J {The

crop of o brickdust red colonr, word appears to b

the s as the ndustan (e, gov., which s applied

in the torihewest provigees 1o

or blighi).

nmect catsing the disense

‘rum Crdhadtlin ) A bows mm!eiur
frianan, Mor \“Q’?(I B A Tacky
Mar (*“mwm)

eoss of the market one.

Ui, Kum. (
vorjuaction of the planct

A + p
Othabd iy, | A welght or measure rother

n e

ara, Al (u.‘i;a.b w.,f;é) Shusnetull

applied, in Mokemmadan law espeeially, to

property for u price- grossly Inadequale to ite vilued alse

y < L Ty SRV I E R ‘ AU . o
termed N zcj;g_r.m-z;/mu.xh. '(I'v'um e, fraud, or Glad,
loss, and uﬂw\.‘!, shimetul),

atiendant 3

GiApt, or Ghrasd, Mar, (wEl) A Sthdra

o
=

village temple
Siur,

(Gitanst, or Chransi, or Guureni, iueorreetly, Gonae,

) A

L custe,, DY person belonging to it by
vagrant or villoge pipers and drammers.  They aie said

inhabitants - of

1
iae

w be descended from the eboriginal

creat forest of Li.c soutly the Dundakiranya,
Guanid, A \,JJ.:, A festival observed by the

rve

Zalbiage, v

ladly on the Inth of when three images of doug?

nli.w{ With immy are miade to yepresent Abu-buhr, Omir,

—_— n ! . T : i
anu Uinmen, ‘.\hzc;h are stuck with knves, and the hbmey

is sxppcd, as typieal of the blood of the wsarping Ydwlifs
The festival is named from ghadir, a pool; Mohammad,
it is' said, huving " declared Al L

: 172

5 osuceessor at a I)I?),{'-’.:

the sale ol

calling

GEHLA

called Ghadiv-kbam, o watering-place for earavaus half
way Dbetween Makka and Mediva,
I
(3:1:;1:',1.1\.._(?) Cinz, The village harher and barber-surgeon,
A Jotz) Careless, negligent,

ML (A wdad) Carelessuess, negligence, ine

Cisg 410, (L
Ty % 5d
(.lrh.f;uzf‘,

.mw?m i

Giial, or iy, T (L‘SA

W hh,:l. Lo cai

Ceround cleaned and raised, on

s stuck of straw, o pile of grain.
Giatatn, vornecularly Gan, (the aspirate ‘hoing rejected and
7 subsiituted for the A, :;/eg) AL (A.L_»,_Lc , %) ITidden,

eoncealed, mmmrr, Tost,

o

f\e«ﬁi‘«)) Lost missing,
tant (m an outstation),
(¢ fhe LAl ) In Moham-

nmd.ux law, remote. «11~.Lwco- ‘I'he absence of a hushand

{Fhaihad, or Guoibatu, T

tri (1 cobleetions); dist

iy ? : s
Clharhiiciammbatad, A

i t: s distance as renders thv. acts of Dig wife, with
valid,

{inAINE, "Phug, Uproar, cu:;nfu:ﬁicm‘»

at s

regurd 10 his property, ©

AT, Avhen adopied In the §F m‘r« dialects, (Garnr or (Fan,
1, ) Garsam, Hinds (Feg) Mar, (Fir) Tel.
(wx) ( uz. (3{4}‘ z ifferent, other, without;

wle to ampl*' phid

})m

SRR partt - absemce or want of a

Tiews. (‘5*??@3“«1‘?3“?{) ';ﬁf;.llc'."-)i.;i of eultivation ; land
L, Woste.

. J) Wasts
T ,Jx’;) Unsettled;
to lunds uot muudvd n tlw rrsm e assessnieni.
Mar, ( L5, ?-{'ﬁ:}) Tixemp, m
e

v@-am.} )3:(!1;“%/1,»;, Mar. (n‘%‘@?fﬁ'{)

ttendance,

‘ /,:.,‘,%..'Z/,/;:u;’y;r;:', Tel, (

CHhueirvand-o-bast, 1L (u_'. ey applied

Uairdasta, or -dasti,

government im;)e;%s (ﬁddc

Ghals-hégir, TH
Absent, not in e _
(thair-lidzivi, L Gair-iijird, Mar, Absence, being away
EnUy whuri mmcd tor, as in court,

2, ghair-zabt) Omitted,

Mat '{‘:x;ying’ revenne, reni-free

?:z,,,r", . l\‘&t.?-—;):{..!;(
sharek,  indi (?r‘(g?tﬁ‘{ﬂ) Fipenses of various
incurred by a village, er on account of estahlish-
aplleatione. . :

b, . (JoSpe) Garlabill, Bes, (WATR)

i

e £l

'}'§:~nvi‘zx“‘ nist. u&u‘nittirﬁw or cnn{"cwinw, not agreeing to.

Gaire ﬂ/uv('/r.Mar. (nttﬂ*«l) f', <tra or mﬁrdldnemmcxpt.nsc:s
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Afsarwala Mosque, Humayun's Tomb Complex, New
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Dome of The Rock, Jerusaalem Rebuilt 10??—?.‘3!4.0
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Sidi Salyyed Mosque, Ahmedabad. Bullt 1572-73



W2

/|

Jumma Masjid, Kilakarai, Ramanathepuram, Tamil Nadw. Rebuilt 1036 AD
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Thanzt\athanoady Juma Masjid, Kottayam,  Built 8th Century AD
)
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Masijid Sheikh Lotfollah, Isfahan Built 1619 AD
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uilt 1751 AD

Masjid Vakil, Shiraz E

s i
Vali e Asr Mosque, Tehran.

Built 2017 AD
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